gorenje

Manual de instructiuni RO
Instruction manual GB
Navodila za uporabo SI
Navod k obsluze Cz
Instrukcja obstugi PL
Navod na pouzitie SK
UHCTpyKUuuu 3a ynotpeba BG
Notice d'utilisation FR
Hasznalati atmutaté H
Bedienungsanleitung DE
YnatctBa 3a ynotpeba MK
PykoBoacTBO nonb3oBaTtensa RU
Upute za uporabu HR BIH
Uputstva za upotrebu SRB MNE
IHCTPYKUIT 3 ekcnnyaTauii UA



Manual de instructiuni................. 2

Instruction manual..................... 10
Navodila za uporabo.................. 17
Navod k obsluze......................... 25
Instrukcja obstugi ..................... 33
Navod na pouzitie ...................... 41
MHcTpyKuMmn 3a ynoTtpeba........... 49
Notice d'utilisation.......c.cccvueueen. 57
Hasznalati Gtmutato................... 65
Bedienungsanleitung................. 73
YnarcTtBa 3a ynotpeba............... 82
PykoBoacTtBo nonb3oBartens.... 90
Upute za uporabu..........cc......... 99
Uputstva za upotrebu .............. 108
IHCTpyKUiA 3 ekcnnyaTauii....... 116



MANUAL INSTRUCTIUNI RO

Important
Cititi acest manual cu atentie inainte de a folosi aparatul si pastrati-l pentru
consultari ulterioare.

Masuri de siguranta
Inainte de a utiliza aparatul electric, trebuie respectate intotdeauna masurile de
baza, inclusiv urmatoarele:
1. C|t|t| toate instructiunile.
2. Inainte de utilizare, verificati daca tensiunea prizei de perete corespunde
tensiunii nominale marcate pe placuta cu date tehnice.
3. Acest aparat a fost echipat cu o priza cu impamantare. Va rugam sa va
asigurati ca priza de perete din casa dvs. este impamaéntata corespunzator.
4. Pentru a va proteja impotriva incendiilor, socurilor electrice si ranirii
persoanelor, nu introduceti cablul sau mufa in apa sau alt lichid.
5. Scoateti stecarul de la priza de perete inainte de curatare si cand aparatul nu
este utilizat. Lasati aparatul sa se raceasca complet inainte de a scoate sau atasa
componentele sau inainte de curatare.
6. Nu folositi niciun aparat cu un cablu sau o prizd deteriorate. n cazul in care
aparatul funcponeaza defectuos sau este scapat sau deteriorat in orice mod,
returnati aparatul la cel mai apropiat centru de service autorizat pentru examinare,
reparatii sau reglare electrica sau mecanica.
7. Utilizarea accesoriilor nerecomandate de producatorul aparatului poate duce la
incendiu, electrocutare sau ranirea persoanelor.
8. Asezati aparatul pe o suprafatd plan sau pe o masé, nu agatati cablul de
alimentare peste marginea unei mese sau a unui blat.
9. Asigurati-va ca cablul de alimentare nu atinge o suprafata fierbinte a aparatului.
10. Pentru a evita deteriorarea, nu asezati aparatul de cafea pe o suprafata
fierbinte sau langa foc.
11. Pentru a deconecta, scoateti stecarul de la priza de perete. Cand deconectati,
asigurati-va intotdeauna ca trageti de priza si nu de cablu.
12. Nu utilizati aparatul pentru altceva decét utilizarea intentionata si plasati-| intr-
un mediu uscat.
13. Este necesara o supraveghere atenta atunci cand aparatul dvs. este utilizat
langa copii.
14. Aveti grija sa nu va arda aburul.
15. Nu atingeti suprafata fierbinte a aparatului. Folositi ménerul sau butoanele.
16. Nu lasati cafetiera s& functioneze fara apa.
17. Nu scoateti palnia metalica atunci cand aparatul pregateste cafea sau cand
elibereaza abur.
18. Conectati stecarul la o priza de perete inainte de utilizare si opriti aparatul
inainte  ca stecherul sa fie scos din priza.




19. Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de la 8 ani si peste si de
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de
experienta si cunostinte daca li s-a acordat supraveghere sau instructiuni privind
utilizarea aparatului intr-un mod sigur si inteleg pericolele implicate. Copiii nu
trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea si intretinerea utilizatorului nu ar trebui
sa fie facute de copii decat daca au o varsta mai mare de 8 ani si sunt
supravegheati.

20. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu aparatul.
21. Temperatura de functionare sau depozitare trebuie sa fie mai mare de 0 ° C.
22. Acest aparat este destinat sa fie utilizat in gospodarii si in medii similare, cum
ar fi.

- spatii de bucatarie pentru personal in magazine, birouri si alte medii de lucru;

- ferme;

- de catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;

- medii tip pat si mic dejun.

23. A nu se utiliza in aer liber.

24. Salvati aceste instructiuni.

25. Daca nu veti folosi produsul pentru o lunga perioada de timp, trebuie sa porniti
alimentarea si apoi sa eliberati aburul timp de 3 minute inainte de a parasi
produsul.

26. Daca curentul este intrerupt in timpul degajarii aburului, caldura reziduala va
face ca produsul sa continue degajarea aburului pentru o perioada lunga de timp.
Produsul nu va mai elibera abur imediat dupa ce opriti butonul pentru abur.



Familiarizati-va cu cafetiera dvs.

A. Capacul rezervorului de apa

B. Rezervor de apa

C. Buton rotativ de reglare a aburului
D. Capacul superior

E. Unitate de afisaj

F. Panoul de comanda:

Buton pentru o ceasca
Buton pentru doua cesti
Buton de pornire

Buton pentru operare manuala
Buton pentru abur

@EEEE

G. Lingura de masurat

H. Sita din otel

I Infuzor metalic

J. Méanerul infuzorului

K. Manson

L. Suport detasabil pentru ceasca
M. Tava de scurgere

N. Maner de dirijare a aburului

O. Bagheta pentru abur

P. Duza pentru spuma




inainte de prima utilizare

Pentru a va asigura ca prima ceascéa de cafea are un gust excelent, clatiti cafetiera cu apa calda dupa
cum urmeaza:

1.

Ridicati capacul rezervorului de apa si umpleti rezervorul cu apa. Nivelul apei nu trebuie sa
depaseasca indicatia “MAX” a rezervorului de apa. Apoi inchideti capacul rezervorului de apa.
Observatie: aparatul este dotat cu un rezervor de apa detasabil, care usureaza curatarea. Puteti
umple mai intéi rezervorul cu apd, pentru a il atasa apoi la aparat.

Introduceti sita din otel n infuzorul metalic (fara cafea in sita din otel), asiguréndu-va ca tubul
infuzorului este aliniat cu canalul existent pe aparat. Apoi, introduceti infuzorul in aparat din pozitia
“INSERT” (introducere) si fixati-l bine in aparat rotindu-| in directia opusa acelor de ceasornic pana
ajunge in pozitia “LOCK” (blocare).

Asezati o cana pe suportul detasabil pentru cesti. Asigurati-va ca butonul rotativ de reglare a aburului
se afla in pozitia OFF (oprit).

Conectati aparatul la sursa de alimentare electrica si apasati butonul de pornire. Indicatorul de
pornire va lumina in culoarea alba. Indicatoarele aferente butonului pentru o ceasca, butonului pentru
doua cesti, butonului pentru operare manuala si butonului pentru abur vor pélpai. Aparatul va intra in
faza de pre-incalzire. Cand toate luminile indicatoare raman aprinse, pre-incalzirea s-a incheiat.
Observatie: Daca vreti sa se degaje abur, apasati butonul pentru abur.

Apasati butonul de operare manuala. Unitatea va pompa apa timp de aproximativ 30 de secunde.
Apoi, aruncati apa din ceasca si curatati bine ceasca, sau folositi o ceasca noua. Aparatul este acum
gata pentru pregatirea cafelei.

Observatie: Aparatul poate emite zgomote atunci cdnd pompeaza apa pentru prima data, este normal
ca acesta sa elibereze aerul din interior. Zgomotul va disparea dupa aproximativ 20 s.

Nota: inainte de prima utilizare, indicatorul butonului va clipi rapid, ceea ce indic o alarma, deoarece
nu existad apa in rezervor. Apasati butonul de cafea manual si tineti-l pana cand pompa nu mai
functioneaza si alarma este dezactivata. Apoi, se poate incepe operatiune de preparare a cafelei.

Pre-incalzirea

Pentru a obtine o ceasca de espresso bun si fierbinte, va recomandam sa pre-incalziti aparatul inainte de
a pregati cafeaua, inclusiv infuzorul metalic, sita din otel si ceasca, astfel incat aroma cafelei sa nu fie
afectata de piesele reci.

1.

6.

Scoateti rezervorul de apa detasabil. Ridicati capacul rezervorului de apa pentru a-I umpe cu
cantitatea de apa doritd. Nivelul apei nu trebuie s& depaseasca indicatia “MAX” a rezervorului de apa.
Apoi asezati la loc rezervorul de apa.

Introduceti sita din otel in infuzorul metalic, asigurandu-va ca tubul infuzorului este aliniat cu canalul
existent pe aparat. Apoi, introduceti infuzorul in aparat din pozitia “INSERT” (introducere) si fixati-I
bine Tn aparat rotindu-l in directia opusa acelor de ceasornic pana ajunge in pozitia “LOCK” (blocare).
Asezati o ceasca pentru espresso pe suportul detasabil pentru cesti.

Conectati aparatul la sursa de alimentare electrica. Asigurati-va ca butonul rotativ de reglare a
aburului se afla in pozitia OFF (oprit).

Apasati butonul de pornire. Indicatorul de pornire va lumina in culoarea alba. Indicatoarele aferente
butonului pentru o ceasca, butonului pentru doua cesti si butonului pentru operare manual& vor
lumina intermitent. Aparatul va intra in faza de pre-incalzire. Cand toate luminile indicatoare raman
aprinse, pre-incalzirea s-a incheiat. Apasati butonul de operare manuala si aparatul va incepe sa
pompeze apa. Cand apa incepe sa curga, apasati din nou butonul de operare manuala pentru a opri
imediat pomparea apei. Scopul acestui pas este de a pompa apa din rezervorul de apa in fierbator.
Cand indicatorul butonului pentru cafea este aprins, inseamna ca faza de pre-incalzire s-a incheiat.

Preparare espresso

1.

Scoateti infuzorul rotindu-I in sensul acelor de ceasornic. Folositi lingura de masurat pentru a pune
cafea macinata Tn sita din otel. O linguréd de cafea macinata este suficienta pentru o ceasca de cafea
de cea mai buna calitate. Apoi presati bine cafeaua macinata folosind presa.
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Introduceti sita din otel in infuzorul metalic, asigurandu-va ca tubul infuzorului este aliniat cu canalul
existent pe aparat. Apoi, introduceti infuzorul in aparat din pozitia “INSERT” (introducere) si fixati-I
bine Tn aparat rotindu-l in directia opusa acelor de ceasornic pana ajunge in pozitia “LOCK” (blocare).
Asezati o ceasca pe suportul detasabil pentru cesti.

Dupa incheierea etapei de pre-incalzire, apasati butonul pentru o ceasca sau pentru doua cesti.
Aparatul va incepe sa prepare cafeaua. Durata prepararii unei cesti de cafea este de 15 secunde;
durata prepararii a doua cesti de cafea este de 25 de secunde. Daca vreti o anumita cantitate de
cafea, apasati butonul de operare manuala cand ati obtinut cantitatea de cafea dorita. Apasati inca o
data acest buton pentru oprire. Pentru modul de operare manuala, durata prepararii poate ajunge
pana la 90 de secunde. Dupa aceasta perioada, unitatea se va opri automat.

Ca sa faceti cafea, indicatorul aferent butonului pentru cafea trebuie sa fie aprins. Daca aparatul s-a
racit si indicatorul este stins, asteptati un timp pana ce indicatorul se aprinde din nou. Apoi apasati
respectivul buton pentru cafea, asteptati o vreme, iar aparatul va incepe sa prepare cafeaua care va
curge in ceasca.

Cand ati obtinut cantitatea de cafea dorita sau cand culoarea cafelei se deschide in mod evident la
culoare, apasati butonul pentru cafea. Aparatul se va opri. Daca indicatorul aferent butonului pentru
cafea nu este aprins, asteptati o clipa. Odata ce indicatorul aferent butonului pentru cafea se aprinde
din nou, puteti continua sa faceti cafea.

Apasati si tineti apasat timp de 3 secunde butonul pentru cafea. Butonul pentru o ceasca va lumina
intermitent si aparatul va intra in modul de configurare. Apasati din nou butonul pentru o ceasca
pentru a incepe prepararea cafelei. Dupa ce a trecut perioada de timp dorita, apasati butonul pentru
o ceasca pentru a finaliza configurarea. Configurarea, respectiv durata de preparare, va fi memorata
de unitate. Durata prepararii unei cesti de cafea poate fi configurata pana la 45 de secunde. Odata
configurata durata de preparare a unei cesti de cafea, durata de preparare a doua cesti de cafea va fi
modificatd automat la dublul duratei de preparare a unei cesti. Durata prepararii a doua cesti poate fi
configuratd pana la 90 de secunde. Odata configurata durata de preparare a doua cesti de cafea,
durata de preparare a unei cesti de cafea va fi modificata automat la jumatatea duratei de preparare
a doua cesti.

AVERTISMENT: Nu lasati aparatul nesupravegheat in timpul prepararii, deoarece uneori acesta
trebuie operat manual!

Dupa ce s-a incheiat pregatirea cafelei, scoateti infuzorul metalic rotindu-I in sensul acelor de
ceasornic, apoi scoateti sita din otel si aruncati cafeaua folosita. scoasa cu sita presata cu presa.
Asteptati pana ce infuzorul si sita din otel s-au racit complet, apoi clatiti-le sub jet de apa.

Fierberea apei

Cand aparatul este preincalzit, rotiti butonul de abur pentru a elibera apa fierbinte si apasati butonul de
cafea manual pentru a incepe pregatirea apei fierte. Apasati din nou butonul de cafea manual si inchideti
butonul de abur pentru a termina pregatirea apei fierte

Preparare cappuccino/spuma de lapte

Pentru o ceasca cu cappuccino, adaugati spuma de lapte peste o ceascéa cu espresso.
Metoda:

1. Maiintai pregatiti un espresso urméand instructiunile din sectiunea ,PREPARARE ESPRESSO”,

folosind o cana suficient de mare. Asigurati-va ca butonul rotativ de reglare a aburului este in pozitia
OFF (oprit).

Apasati butonul pentru abur. Indicatorul aferent butonului pentru cafea se va stinge. Asteptati pana ce
se aprinde indicatorul aferent butonului pentru abur.

Observatie: In timpul operatiei, indicatorul butonului pentru abur va trece printr-un ciclu de porniri si
opriri, mentindnd temperatura dorita.

Umpleti o cana cu aproximativ 100 ml de lapte pentru fiecare cappuccino pe care vreti sa-l faceti. Va
recomandam sa folositi lapte refrigerat (nu fierbinte!).



Observatie: Diametrul canii nu trebuie sa fie mai mic de 70£5mm. Tineti totodata seama ca volumul
laptelui se dubleaza in timpul inspumairii; asigurati-va asadar ca folositi o cana suficient de Tnalta
(larga).

Rotiti incet butonul rotativ de reglare a aburului in sensul invers acelor de ceasornic. Va iesi abur din
duza pentru spuma.

Observatie: Nu rotiti repede butonul rotativ de reglare a aburului, deoarece aburul se va acumula
rapid intr-o perioada scurta de timp, crescand riscul de explozie.

Introduceti duza pentru spuma in lapte la o adancime de aproximativ doi centimetri. Faceti laptele sa
se Inspumeze miscand cana de jur imprejur, Tn sus si in jos.

Cand ati obtinut rezultatul dorit, rotiti butonul rotativ de reglare a aburului in pozitia OFF.

Observatie: Curatati gura de iesire a aburului cu un burete ud imediat ce s-a oprit fluxul de abur, dar
aveti grija sa nu va ardeti!

Turnati spuma de lapte in espresso. Cappuccino este gata. Tndulcit,i dupa gust si daca doriti presarati
putind cacao peste spuma.

Apasati butonul de pornire/oprire pentru a opri aparatul. Toate indicatoarele se vor stinge.

Daca functia de producere a burului este activa in continuu mai mult de 180 de secunde, indicatorul
pentru abur va lumina intermitent in semn de avertisment/alarma. in acest caz, apasati butonul
pentru cafea pentru a lasa aparatul sa se raceasca. Puteti folosi din nou aparatul dupa ce a revenit la
0 temperatura normala.

Observatie: Daca vreti sa faceti cafea imediat dupa ce ati facut abur, indicatorul pentru cafea va
lumina intermitent pentru a va alerta atunci cand ap&sati butonul pentru cafea. In acesté situatie, rotiti
butonul rotativ de reglare a aburului in pozitia ON (pornit) pentru a pompa apa fierbinte, pentru a lasa
unitatea sa se raceasca.

Functia de oprire automata

Daca nu are loc nici o activitate in decurs de 25 de minute, unitatea se va opri automat.

Curatarea si intretinerea:

Opriti aparatul si lasati-l sa se raceasca complet Tnainte de a il curata.

Curatati frecvent carcasa aparatului cu un burete rezistent la umezeala. De asemenea, curétati
periodic rezervorul de ap4, tava pentru scurgere si suportul detasabil pentru ceasca, si uscati-le dupa
ce le curatati.

Observatie: Nu curatati cu alcool sau dizolvant. Nu scufundati niciodata carcasa in apa pentru a o
curata.

Detasati infuzorul metalic rotindu-l in sensul acelor de ceasornic. Aruncati cafeaua folosita din acesta,
apoi curatati-I cu o substanta de curatat. In final clatiti-l cu apa curata.

Curatati toate accesoriile cu apa cu uscati-le bine.

Dupa ce masina a incheiat 500 de cicluri (inclusiv cafea, abur si alte functii), toate indicatoarele vor
lumina rapid, concomitent, de 5 ori la incheierea fazei de pre-incalzire, pentru a va aminti sa detartrati
aparatul. Daca nu il detartrati, acest lucru se va repeta de fiecare data cand folositi aparatul. Cand
aparatul este in asteptare, apasati simultan si tineti apasate timp de 3 secunde butonul de operae
manuala si butonul pentru doua cesti de cafea. Cele doua indicatoare vor lumina intermitent de 3 ori,
indicand faptul ca detartrarea a fost anulata si contorul ciclurilor de lucru a fost reinitializat la zero.

indepartarea depozitelor minerale

1.

2.

Pentru a va asigura ca aparatul dvs. functioneaza corect, ca instalatiile interne sunt curate si ca
aroma cafelei este cat mai buna, este indicat sa curatati depozitele minerale la fiecare 2—3 luni.
Umpleti rezervorul de apa cu apa si detartrant pana la nivelul MAX (proportia de apa si detartrant
este de 4:1; pentru detalii, consultati instructiunile detartrantului). Folositi un “detartrant de uz casnic”.
Puteti folosi si acid citric (disponibil Tn magazinele de produse chimice sau farmacii) ca detartrant (o
suta de parti de apa la trei parti de acid citric).

Conform programului de pre-incalzire, asezati infuzorul metalic (fara cafea in el) si cana la locul lor.
Fierbeti apa conform instructiunilor din sectiunea “PRE-INCALZIRE”.
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4. Apasati butonul de pornire. Indicatorul aferent se va aprinde. Apasati butonul pentru cafea,
asigurandu-va ca butonul rotativ de reglare a aburului este in pozitia OFF (oprit). Cand apa incepe sa
curga, apasati butonul pentru cafea pentru a opri pomparea si asteptati o clipa. Aparatul va intra in

faza de pre-incalzire.

5. Cand indicatorul aferent butonului pentru cafea este aprins, faza de pre-incalzire s-a incheiat. Apasati
butonul pentru cafea si faceti doua cesti de cafea (cam 2 oz / 56 g). Apasati butonul pentru cafea

pentru a opri pomparea.

6. Apasati butonul pentru abur. Indicatorul aferent butonului pentru cafea se va stinge. Asteptati pana ce
se aprinde indicatorul butonului pentru abur. Faceti abur timp de 2 minute rotind butonul rotativ de
reglare a aburului. Apoi rotiti butonul rotativ de reglare a aburului in pozitia OFF pentru a opri
producerea aburului. Apasati butonul de pornire / oprire pentru a opri unitatea imediat. Lasati solutia
detartranta in unitate cel putin 15 minute.

7. Apasati butonul de pornire pentru a reporni unitatea. Asteptati pana ce se aprinde indicatorul
butonului pentru cafea, apoi apasati butonul pentru cafea pentru a incepe procesul de preparare,
pana nu mai ramane detartrant.

9. Folositi apa de la robinet pana la nivelul MAX. Repetati pasii 4—6 de trei ori, apoi fierbeti pana nu mai

ramane apa in rezervor.

Depanare

Simptome

Cauza

Solutie

Piesele metalice din rezervor
sunt ruginite.

Nu folositi un detartrant de tipul
recomandat. Acesta poate oxida
piesele metalice din rezervor.

Folositi detartrantul recomandat
de producator.

Curge apa de la baza aparatului.

Este prea multa apa in tava de
scurgere.

Curatati tava de scurgere.

Aparatul este defect.

Contactati unitatea de depanare
autorizata pentru reparatii.

Curge apa din partea exterioara
a filtrului.

Exista cafea macinata pe
marginea filtrului.

Curatati marginea filtrului.

Espresso cu gust acru (de otet).

Aparatul nu a fost clatit bine
dupa detartrare.

Curatati aparatul conform
[instructiunilor din sectiunea
snainte de prima utilizare”, de
mai multe ori.

Cafeaua macinata a fost tinuta
mult timp Tntr-un spatiu cu
temperatura ridicata si umed, si
s-a stricat.

Folositi cafea proaspat macinata
sau depozitati cafeaua macinata
intr-un spatiu racoros si uscat.
Dupa ce deschideti un pachet
de cafea macinata, sigilati-I bine
la loc si tineti-l in frigider pentru
a ii pastra prospetimea.

Aparatul nu functioneaza.

Aparatul nu este bine conectat
la reteaua electrica.

Conectati corect cablul de
alimentare la priza murala. Daca
aparatul continua sa nu
functioneze, contactati unitatea
de depanare autorizata pentru
reparatii.

Aburul nu produce spuma.

Indicatorul pentru abur nu este
aprins.

Puteti folosi aburul pentru a face
spuma de lapte numai cand
indicatorul pentru abur este

aprins.

Recipientul este prea mare, sau
forma acestuia nu este adecvata
pentru producerea spumei.

Folositi un recipient inalt si
fngust.

Folositi lapte degresat.

Folositi lapte integral sau semi-
degresat.
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Acest echipament este etichetat in conformitate cu Directiva Europeana 2012/19/CE cu privire
la deseuri de echipamente electrice si electronice —DEEE. Directiva specific cerintele de
colectare si management al deseurilor de echipamente electrice si electronice aplicabile in
intreaga Uniune Europeana.

MEDIUL INCONJURATOR

La sféarsitul duratei de viatad a aparatului, nu il aruncati la cosul de gunoi. Duceti-l la un centru autorizat
de reciclare. Acest lucru va ajuta la protejarea mediul inconjurator.

GARANTIE $I REPARATIE

Pentru mai multe informatii sau in caz de problem, va rugam contactati Call Centre Gorenje din tara dvs (
numarul de telefon este listat in Fisa Internationala de Garantie). Daca nu existd un asemenea centru,
contactati furnizorul local Gorenje sau departamentul de aparate electrocasnice mici Gorenje.

Doar pentru uz personal!

] ) GORENJE
VA DORESTE SA FOLOSITI CU PLACERE APARATUL.

Ne rezervam dreptul de a face modificiri



INSTRUCTION MANUAL EN

Important
Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future
refere

Safety Cautions
Before using the electrical appliance, basic precautions should always be followed,
including the following:
1. Read all instructions.
2. Before using check that the voltage of your wall outlet corresponds to the rated
voltage marked on the rating plate.
3. This appliance has been equipped with a grounded plug. Please ensure the wall
outlet in your house is earthed appropriately.
4. To protect against fire, electric shock and injury to persons, do not immerse the
cord or the plug in water or other liquid.
5. Remove the plug from the wall outlet before cleaning and when the appliance is
not in use. Allow the appliance to cool down completely before removing or
attaching components or before cleaning.
6. Do not operate any appliance with a damaged cord or plug. In case the
appliance malfunctions or is dropped or damaged in any manner, return the
appliance to the nearest authorized service facility for examination, repair or
electrical or mechanical adjustment.
7. Using accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer
may result in fire, electric shock or injury to persons.
8. Place the appliance on a flat surface or a table, do not hang the power cord
over the edge of a table or counter.
9. Make sure the power cord does not touch a hot surface of the appliance.
10. To avoid damage, do not place the coffee maker on a hot surface or beside a
fire.
11. To disconnect, remove the plug from the wall outlet. When unplugging, always
make sure to pull by the plug and not the cord.
12. Do not use the appliance for anything other than its intended use and place it
in a dry environment.
13. Close supervision is necessary when your appliance is being used near
children.
14. Be careful not to get burned by the steam.
15. Do not touch the hot surface of the appliance. Use the handle or knobs.
16. Do not let the coffee maker operate without water.
17. Do not remove the metal funnel when the appliance is brewing coffee or when
releasing steam.
18. Connect the plug to a wall outlet before use and switch the appliance off
before the plug is removed from the wall outlet.
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19. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning the use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children should not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance should not be done by children unless they are older than 8 and
supervised.

20. Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

21. Operating or storing environment temperature should be more than 0°C .
22. This appliance is intended to be used in households and similar environments
such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other work environments;

— farmhouses;

— by clients in hotels, motels and other residential type environments;

— bed and breakfast type environments.

23. Do not use outdoors.

24. Save these instructions.

25. If you will not use the product for a long time, you need to turn on the power
and then release steam for 3 minutes before leaving the product.

26. If power is cut off during the release of steam, residual heat will make the
product continue to release steam for a length of time. The product will stop
releasing steam immediately once you turn off the steam knob.

11



Know your coffee maker

A. Water tank cover

B. Water tank

C. Steam control knob

D. Top cover

E. Display

F. Control panel ((D)1-cup coffee button(2)2-cup
coffee button(3)Power button(#)Manual coffee
button(5)Steam button)

G. Measuring spoon

H. Steel mesh

I. Metal funnel
J. Funnel handle

K.Float cover

L. Removable cup shelf

M.Drip tray Froth nozzle
N. Steam conduit handle
O. Steam wand

P. Froth nozzle

12




Before the first use

To ensure the first cup of coffee tastes excellent, you should rinse the coffee maker with warm water as
follows:

1.

Open water tank cover, fill water into water tank, water level should not exceed the “MAX” mark

in water tank. Then replace the water tank cover.

Note: the appliance is supplied with a detachable water tank for easy cleaning, you can fill water tank
with water first, and then attach water tank into the appliance.

Set steel mesh into metal funnel (no coffee in steel mesh), make sure the tube on the funnel aligns
with groove in the appliance, then insert the funnel into the appliance from the “INSERT” position, and
fix them into coffee maker firmly by turning it anticlockwise until it is at the “LOCK” position.

Place an jug on removable cup shelf. Make sure steam control knob is on the OFF position.

Connect into power source, press power button, power indicator is illuminated white, The indicators of
1- cup coffee button, 2-cup coffee button,manual coffee button and steam button flash, the machine
begins preheating, after all indicators are solidly on, the preheating is completed

Note: if preheating is not completed yet, press 1-cup coffee button, 2-cup coffee button or manual
coffee button, the pump does not work;if you want to make steam,press the steam button.

Press Manual coffee button, the unit will pump water for about 30s, pour out water in the cup then
clean them thoroughly, now the appliance is ready for making coffee.

Note: There may be noise when pumping water for the first time, it is normal that the appliance is
releasing the air inside. After about 20s, the noise will disappear.

Note: Before the first use, the button indicator will flash quickly, which indicates an alarm, because
there is no water in the boiler. Press the manual coffee button and hold it until the pump stops
working and the alarm is deactivated. Then, the coffee brewing operation can be started.

Preheating

To make a cup of good hot Espresso coffee, we recommend you should preheat the appliance before
making coffee, including metal funnel, steel mesh and cup, so that the coffee flavour can not be
influenced by cold parts.

1.

2.

S

Remove detachable water tank and open water tank cover to fill it with desired water, the water level
should not exceed the “MAX” mark in the tank. Then replace water tank

Set steel mesh into metal funnel, make sure the tube on the funnel aligns with groove in the
appliance, then insert the funnel into the appliance from the “INSERT” position, and fix them into
coffee maker firmly by turning it anticlockwise until it is at the “LOCK” position.

Place an espresso cup on removable cup shelf.

Then connect appliance to power supply. Make sure steam control knob is on the OFF position.
Press power button, power indicator is illuminated white, The indicators of 1- cup coffee button, 2-cup
coffee button and manual coffee button flash, the machine begins preheating, after all indicators are
solidly on, it means that preheating is completed, press Manual coffee button, the machine pumps
water, when there is water flowing out, press this coffee button again to stop pumping water
immediately. The purpose of this step is to pump the water of water tank into boiler.

When coffee button indicator is illuminated, it indicates the preheating is finished

Make espresso

1.

Remove funnel by turning it clockwise. Add ground coffee into steel mesh with measuring spoon, a
spoon of ground coffee powder can make about a cup of top-grade coffee, then press ground coffee
powder tightly with the tamper.

Set steel mesh into metal funnel, make sure the tube on the funnel aligns with groove in the
appliance, then insert the funnel into the appliance from the “INSERT” position, and fix them into
coffee maker firmly by turning it anticlockwise until it is at the “LOCK” position.

Place a cup on removable cup shelf.

After preheating is completed, press 1-cup or 2-cup coffee button, the product will start brewing,
working time for 1-cup coffee is 15 seconds and 25 seconds for 2-cup coffee . if you want to get the
amount of coffee you like, press manual coffee button once, when your desired quantity of coffee is
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reached, press this button again to stop, for manual coffee button, working time is Max 90s, unit will
automatically stop working if no any operation within 90s.

5. Atthe time corresponding coffee button indicator is to be illuminated, if it is extinguished, wait for a
moment, once it is illuminated again, press corresponding coffee button, wait for a moment, there will
be coffee flowing out.

6. Press Coffee button when desired coffee is obtained or the colour of coffee changes weak obviously,
coffee maker stops working, if coffee button indicator is extinguished, wait for a moment, coffee
button indicator will be illuminated again, you can continue to make coffee.

7. Press and hold 1-cup button for 3 seconds, 1-cup button flashes, entering setting mode, press 1-cup
button again to start dispensing coffee, when the specified time is reached, press 1 cup button to
complete setting which can be memorized by the unit. Working duration for 1-cup coffee can be set
up to 45s, if working duration for 1-cup coffee is set, working duration for 2-cup coffee will be
automatically updated to 2 times of that for 1-cup coffee ; Working duration for 2-cup coffee can be
set up to 90s, if working duration for 2cup coffee is set, working duration for 1-cup coffee will be
automatically updated to half of that for 2-cup coffee
WARNING: Do not leave the coffee maker unattended during making coffee, as you need operate
manually sometimes!

8. After finish making coffee, take metal funnel out by turning it clockwise, then pour coffee residue out
with steel mesh pressed by press bar.

9. Let them cool down completely, then rinse under running water.

Making hot water

When the product is preheated, turn the steam knob to release hot water and press the manual coffee
button to start the preparing hot water. Press the manual coffee button again and close the steam knob to
finish preparing the hot water.

Make cappuccino/frothed milk

You get a cup of cappuccino when you top up a cup of espresso with frothed milk.
Method:

1. Prepare espresso first with container big enough according to the part “MAKE ESPRESSO”, make
sure that steam control knob is at the OFF position.

2. Press Steam button, Coffee button indicator will be extinguished, wait until Steam button indicator is
illuminated.
Note: During operation, Steam button indicator will cycle on and off to maintain desired temperature.

3. Fill ajug with about 100 ml of milk for each cappuccino to be prepared, you are recommended to use
whole milk at refrigerator temperature (not hot!).
Note: In choosing the size of jug, it is recommended the diameter is not less than 70£5mm, and bear
in mind that the milk increases in volume by 2 times, make sure the height of jug is enough.

4. Turn steam control knob slowly anti-clockwise, steam will come out from frothing nozzle
Note: Never turn steam control button rapidly, as the steam will accumulate rapidly within short time
which may increase a potential risk of explosion.

5. Insert frothing nozzle into the milk about two centimetre, froth milk in the way of moving vessel round
up and down.

6. When the required result is reached, turn steam control knob to OFF position.
Note: Clean steam outlet with wet sponge immediately after steam stops producing, but care not to
hurt!

7. Pour the frothed milk into the espresso prepared, now the cappuccino is ready. Sweeten to taste and
if desired, sprinkle the froth with a little cocoa powder.

8. Press Power button to cut off power. All indicators will be extinguished.

9. When the steam function is operated for more than 180 seconds in a single continuous operation, the
steam indicator flashes quickly for alarming, in this case, press coffee button to cool down, and the
machine can resume standby after cooling down to normal temperature.
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Note: If you want to make coffee immediately after making steam, coffee indicator will flash for
alarming upon pressing coffee button, at this time you should turn steam control knob to the ON
position to pump hot water in order to let unit cool down.

Automatic power off function

If there is no any operation within 25 minutes, the unit will power off automatically.

Cleaning and maintenance:

1.
2.

Turn off coffee maker and let the coffee maker cool down completely before cleaning.

Clean housing of coffee maker with moisture-proof sponge often and clean water tank, drip tray and
removable cup shelf regularly then dry them.

Note: Do not clean with alcohol or solvent cleanser. Never immerse the housing in water for cleaning.
Detach metal funnel by turning it clockwise, get rid of coffee residue inside, then clean it with
cleanser, but at last rinse with clear water.

Clean all the attachments in the water and dry them thoroughly.

After the machine works for 500 cycles (including coffee, steam and other functions), all the indicators
quickly flash 5 times at the same time once preheating is completed, reminding you of descaling, if
you do not descale, this will happen every time when you use the machine; in standby state, at the
same time press and hold Manual coffee button and 2-cup coffee button for 3s, and the two indicators
quickly flash 3 times, reminding you of cancelling descaling, and the number of working cycles
returns to zero.

Cleaning mineral deposits

1.

2.

To make sure your coffee maker operates efficiently, internal piping is clean and the flavor of coffee is
optimal, you should clean away the mineral deposits left every 2-3 months.

Fill water tank with water and descaler to the MAX level ( the proportion of water and descaler is 4:1,
the detail refers to the instruction of descaler. Please use “household descaler”, you can use the citric
acid (obtainable from chemist’s or drug stores) instead of the descaler (the one hundred parts of
water and three parts of citric acid).

According to the preheating program, put the metal funnel (without coffee powder in it) and jug in
place. Brew water as per “ PREHEATING".

Press Power button, power indicator will be illuminated, press Coffee button, make sure steam
control knob is in the Off position, when there is water flowing out, press Coffee button to stop
pumping, and wait for a moment, the coffee maker begins to preheat

When Coffee button indicator is illuminated, it shows preheating is finished. Press Coffee button and
make two cups of coffee (about 20z). press Coffee button to stop pumping.

Press Steam button, Coffee button indicator will be extinguished, wait until Steam button indicator is
illuminated. Make steam for 2min by turning steam control knob, then turn steam control knob to the
OFF position to stop making steam. Press Power button to turn off the unit immediately, make the
descaler deposit inside the unit at least 15 minutes.

Press Power button to restart unit, wait until Coffee button indicator will be illuminated, then press
Coffee button to brew until no descaler is left.

Brew with tap water in the MAX level, repeat steps 4-6 for 3 times, then brew until no water is left in
water tank.
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Trouble shooting

Symptom

Cause

Corrections

The metal parts in the tank have
rust.

Descaler is not recommended
type. It may corrode the metal
parts in the tank.

Use the descaler recommended
by manufacturer.

Water leaks from the bottom of

coffee maker

There is much water in the drip
tray.

Please clean the drip tray.

The coffee maker is malfunction.

Please contact with the
authorized service facility for
repairing.

Water leaks out of outer side of
filter.

There is some coffee powder on
filter edge.

Get rid of them.

Acid (vinegar) taste exists in

Espresso coffee.

No clean correctly after cleaning
mineral deposits.

Clean coffee maker per the
content in “before the first use”
for several times.

Coffee powder is stored in a hot,
wet place for a long time. The
coffee powder turns bad.

Please use fresh coffee powder,
or store unused coffee powder
in a cool, dry place. After
opening a package of coffee
powder, reseal it tightly and
store it in a refrigerator to
maintain its freshness.

Coffee maker cannot work any
more.

Power outlet is not plugged well.

Plug the power cord into a wall
outlet correctly, if the appliance
still does not work, please
contact with the authorized
service facility for repairing.

Steam cannot froth.

The steam indicator is not
illuminated.

Only after the steam indicator is
illuminated, the steam can be
used to froth.

The container is too big or the
shape not fits.

Use high and narrow container.

You have used skimmed milk

Use whole milk or half-skimmed
milk

European Union.

This equipment is labelled in compliance with the European Directive 2012/19/EC on waste
electric and electronic equipment — WEEE. The Directive specifies the requirements for
collection and management of waste electric and electronic equipment effective in the entire

ENVIRONMENT

At the end of the appliance's useful life, do not discard it with common household waste. Take is to an
authorized recycling centre. This will help preserve the environment.

WARRANTY AND REPAIR

For more information or in case of problems, please contact the Gorenje Call Centre in your country
(phone number listed in the International Warranty Sheet). If there is no such centre in your country,
please contact the local Gorenje dealer or Gorenje's small domestic appliance department.

For personal use only!

GORENJE

WISHES YOU A LOT OF PLEASURE IN USING YOUR APPLIANCE.
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NAVODILA ZA UPORABO Sl

Pomembno
Pred uporabo aparata pozorno preberite ta priro¢nik za uporabo. Priro€nik shranite,
Ce bi ga v prihodnje Se potrebovali.

Varnostna opozorila

Pred uporabo elektricnega aparata vedno upoStevajte osnovna opozorila,
vkljuCujo€ naslednje:

1. Preberite vsa navodila.

2. Pred uporabo preverite, da napetost stenske vtiCnice ustreza nazivni napetosti,
ki je navedena na napisni ploS¢ici.

3. Aparat je opremljen z ozemljenim vtiCem. Zagotovite, da je stenska vtiCnica v
vaSem domu pravilno ozemljena.

4. Zaradi zaScite pred pozarom, elektriCnim udarom in poSkodbami ljudi prikljuéne
vrvice ali vtiCa ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino.

5. Pred cisCenjem in kadar aparata ne uporabljate, izvlecite vti€ iz omrezne
vtiCnice. Aparat naj se ohladi, preden snemate ali nameSCate sestavne dele ter
pred Cis¢enjem.

6. Aparata ne uporabljajte, Ce ima poskodovano priklju¢no vrvico ali vti€. V primeru
moten] v delovanju aparata, ¢e pade ali se kakor koli poSkoduje, ga vrnite v
najblizji pooblad&eni servis v pregled, popravilo ali elektricne ter mehanske
prilagoditve.

7. Uporaba dodatnega pribora, ki ga proizvajalec aparata ne priporoca, lahko
povzroCi pozar, elektriCni udar ali poskodbe ljudi.

8. Aparat postavite na ravno povrsino ali mizo, prikljuéne vrvice ne obeSajte ¢ez
rob mize ali pulta.

9. Pazite, da se priklju¢na vrvica ne dotika vroCe povrsSine aparata.

10. Da preprecite posSkodbe, kavnega aparata ne postavljajte na vro¢o povrsino ali
poleg ognja.

11. Da aparat izkljucite, izvlecite vtic iz stenske vtiCnice. Pri tem pazite, da vedno
potegnete za vti€ in ne za priklju¢no vrvico.

12. Aparat lahko uporabljate izkljuéno za predvideno uporabo; postavite ga v suho
okolje.

13. Bodite izredno pozorni, kadar aparat uporabljate v bliZini otrok.

14. Pazite, da se ne opecete s paro.

15. Ne dotikajte se vroCe povrsine aparata. Uporabite rocaj ali gumbe.

16. Kavni aparat ne sme delovati brez vode.

17. Ko se v aparatu kuha kava ali spro$¢a para, ne snemajte kovinskega lijaka.
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18. Pred uporabo prikljucite vti€ v stensko vtiénico in aparat izklopite, preden vti¢
izvleCete iz vtiCnice.

19. Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8 leta starosti naprej. Osebe z
zmanjSanimi fiziCnimi, zaznavnimi in psihiCnimi sposobnostmi ali osebe brez
izkuSenj in poznavanja izdelka lahko izdelek uporabljajo, ¢e so pod nadzorom ali
Ce dobijo ustrezna navodila za uporabo izdelka na varen nacin in e razumejo
nevarnosti, povezane z uporabo le-tega. Otroci naj se z aparatom ne igrajo. Otroci
naj ne Cistijo ali vzdrzujejo aparata, razen Ce so stari 8 let ali ve€ in ¢e so pod
nadzorom.

20. Otroke je potrebno nadzorovati, da je zagotovljeno, da se ne igrajo z
aparatom.

21. Temperatura za delovanje ali skladis¢enje mora biti ve¢ kot 0°C.

22. Ta aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu in podobnih uporabah, kot so
na primer:

- kuhinje za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih delovnih okoljih,

— kmetije,

- gostje v hotelih, motelih in drugih stanovanjskih okoljih,

- prenocisca z zajtrkom.

23. Aparata ne uporabljajte na prostem.

24. Navodila shranite.

25. Kadar aparata ne nameravate uporabljati dalj asa, ga vklopite in potem
sproscajte paro 3 minute, preden ga shranite.

26. Ce elektriéno napajanije prekinete med spro$¢anjem pare, preostala toplota
povzroCi, da se para spro$¢a Se nekaj Casa. Aparat preneha sproscati paro takoj,
ko izklopite gumb za paro.
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Spoznajte svoj kavni aparat

A. Pokrov posode za vodo

B. Posoda za vodo

C. Tipka za paro

D. Zgornji pokrov

E. Prikazovalnik

F. Upravljalna plos¢a

Tipka za eno skodelico kave
Tipka za dve skodelici kave
Tipka za vklop/izklop

@EEEE

Tipka za paro

Tipka za ro¢ni nacin priprave kave

G. Merilna Zlica
H. Kovinski filter

I. Kovinski lijak

J. Ro¢aj lijaka

K. Indikator

L. Snemljiva reSetka za skodelice

M. Pladenj za odcejanje/razlite tekoCine
N. Ro¢ka vodnika za paro

O. Nastavek za paro

P. Soba za penjenje



Pred prvo uporabo

Da bi bila ze prva skodelice kave odlicnega okusa, najprej izperite kavni aparat s toplo vodo, kot je
opisano v nadaljevanju.

1.

Odprite pokrov posode za vodo in jo napolnite z vodo. Raven vode ne sme presegati oznake MAX na
steni posode. Zaprite pokrov posode za vodo.

Opomba: Posoda za vodo je snemljiva, kar olajSa ¢iS€enje. Posodo za vodo lahko snamete, jo
napolnite z vodo in jo nato namestite v aparat.

Vstavite kovinski filter v kovinski lijak (brez kave v filtru). Pri tem pazite, da bo cev lijaka poravnana z
utorom na aparatu. Nato pritrdite lijak na aparat, in sicer tako, da ga najprej postavite v polozaj
INSERT (vstavljanje), nato pa ga pritrdite tako, da ga €vrsto obrnete v nasprotni smeri urnega
kazalca, dokler ni v polozaju LOCK (zaklenjeno).

Na odstranljivi pladenj (reSetko) za skodelice postavite vré. Prepriajte se, da je tipka za upravljanje
pare v polozaju za izklop (OFF).

Prikljucite aparat na elektricno omrezje in pritisnite tipko za vklop/izklop. Signalna lu¢ka za
vklop/izklop zasveti belo. Signalne lucke tipk za eno skodelico kave, dve skodelici kave, roéno
upravljanje priprave kave ter tipke za paro zac¢nejo utripati. Zacne se predgretje aparata. Ko vse
signalne lu€ke svetijo konstantno, je predgretje zaklju¢eno.

Opomba: Ce Zelite pripraviti paro, pritisnite tipko za paro.

Pritisnite tipko za ro€no pripravo kave. Aparat bo priblizno 30 sekund ¢rpal vodo. Zavrzite vodo, ki se
je nabrala v skodelici in skodelico temeljito oCistite ali pa uporabite novo skodelico. Aparat je zdaj
pripravljen za pripravo kave.

Opomba: Med prvim Erpanjem vode lahko aparat oddaja nenavadne zvoke. To je obi¢ajno, saj voda v
aparatu izpodriva zrak. Po priblizno 20 sekundah bodo ti zvoki ponehali.

Opomba: Pred prvo uporabo bo signalna lu¢ka na tipki hitro utripala, kar oznacuje alarm, saj v
grelniku ni vode. Pritisnite tipko za ro€no upravljanje priprave kave in jo drzite, dokler ¢rpalka ne neha
delovati in alarm ugasne. Nato lahko za¢nete postopek priprave kave.

Predgretje

Za pripravo skodelice dobrega vro¢ega espressa priporo€amo, da pred pripravo kave predgrejete aparat,
vkljuéno s kovinskim lijakom, kovinskim filtrom in skodelico. Tako hladni deli aparata in hladna skodelica
ne bodo vplivali na okus kave.

1.

6.

Odstranite posodo za vodo. Odprite pokrov posode za vodo in jo napolnite z Zeleno koli¢ino vode.
Raven vode ne sme presegati oznake MAX na posodi. Ponovno namestite posodo na vodo na
aparat.

Vstavite kovinski filter v kovinski lijak. Pri tem pazite, da bo cev lijaka poravnana z utorom na aparatu.
Nato pritrdite lijak na aparat, in sicer tako, da ga najprej postavite v polozaj INSERT (vstavljanje),
nato pa ga pritrdite tako, da ga €vrsto obrnete v nasprotni smeri urnega kazalca, dokler ni v polozaju
LOCK (zaklenjeno).

Na odstranljivi pladenj (reSetko) za skodelice postavite skodelico za espresso.

Prikljucite aparat na elektricno omrezje. Prepri€ajte se, da je tipka za upravljanje pare v polozaju za
izklop (OFF).

Pritisnite tipko za vklop/izklop. Signalna lu¢ka za vklop/izklop zasveti belo. Signalne luc¢ke tipk za eno
skodelico kave, dve skodelici kave in ro¢no upravljanje priprave kave zacnejo utripati. Zane se
predgretje aparata. Ko vse signalne lucke svetijo konstantno, je predgretje zaklju€eno. Pritisnite tipko
za ro¢no pripravo kave in aparat bo zacel ¢rpati vodo. Ko voda zaéne teci iz lijaka (v skodelico),
ponovno pritisnite tipko za ro€no pripravo kave, da takoj zaustavite €rpanje vode. Namen tega koraka
je, da iz€rpate vodo iz posode za vodo v grelnik vode.

Ko je signalna lu¢ka tipke za pripravo kave osvetljena, je postopek predgretja kon¢an.

Priprava espressa

1.

Odstranite lijak, tako da ga obrnete v smeri urnega kazalca. Z merilno Zlico dodajte mleto kavo v
kovinski filter. Ena zlica mlete kave zadostuje za eno skodelico vrhunske kave. Nato ¢vrsto poteptajte
oz. stisnite mleto kavo v lijak s pritiskalom.
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8.

9.

Vstavite kovinski filter v kovinski lijak. Pri tem pazite, da bo cev lijaka poravnana z utorom na aparatu.
Nato pritrdite lijak na aparat, in sicer tako, da ga najprej postavite v polozaj INSERT (vstavljanje),
nato pa ga pritrdite tako, da ga ¢vrsto obrnete v nasprotni smeri urnega kazalca, dokler ni v polozaju
LOCK (zaklenjeno).

Na odstranljivi pladen;j (reSetko) za skodelice postavite skodelico.

Ko je predgretje koncano, pritisnite tipko za eno skodelico ali tipko za dve skodelici kave. Aparat bo
zadel pripravljati kavo. Cas priprave ene skodelice kave je 15 sekund, za pripravo dveh skodelic pa je
potrebnih 25 sekund. Ce Zelite toéno dologeno koligino kave, lahko v trenutku, ko je v skodelici
Zelena koli¢ina kave, pritisnete tipko za ro¢no pripravo kave. Ponovno pritisnite to tipko, da zaustavite
delovanje aparata. Pri roénem nacinu priprave lahko ¢as priprave kave znasa do 90 sekund. Po tem
¢asu bo avtomat samodejno prenehal delovati.

Za pripravo kave mora biti osvetljena ustrezna signalna lugka tipke za pripravo kave. Ce se aparat
ohladi in signalna lu¢ka ugasne, pocakajte, da lu¢ka ponovno zasveti. Nato pritisnite ustrezno tipko
za pripravo kave, Se nekoliko po€akajte in aparat bo zacel pripravljati kavo, ki bo stekla v skodelico.
Ko je v skodelici Zelena koli¢ina kave ali ko barva kave, ki te€e v skodelico, postane svetla, pritisnite
tipko za pripravo kave. Delovanje kavnega aparata se bo ustavilo. Ce signalna lu¢ka tipke za pripravo
kave ne sveti, nekoliko po¢akajte. Ko signalna luc¢ka na tipki za pripravo kave ponovno sveti, lahko
nadaljujete pripravo kave.

Pritisnite tipko za pripravo ene skodelice kave in jo drzite 3 sekunde. Tipka za pripravo ene skodelice
kave bo zacela utripati in odpre se nacin za nastavitve. Ponovno pritisnite tipko za pripravo ene
skodelice kave, da za¢ne aparat v skodelico tociti kavo. Ko je v skodelici Zelena koli¢ina kave,
pritisnite tipko za pripravo ene skodelice kave, da dokon&ate postopek nastavitve. Aparat bo shranil
to nastavitev oz. ta &as priprave kave. Cas priprave ene skodelice kave lahko nastavite na najve¢ 45
sekund. Ko je €as priprave ene skodelice kave nastavljen, se ¢as priprave dveh skodelic kave
samodejno nastavi tako, da znasa dvakrat toliko kot &as priprave ene skodelice. Cas priprave dveh
skodelic kave lahko nastavite na najve& 90 sekund. Ce nastavite ¢as priprave dveh skodelic kave, se
Cas priprave ene skodelice kave samodejno nastavi tako, da znasa polovico toliko kot ¢as priprave
dveh skodelic.

OPOZORILO: Med pripravo kave ne pus$cajte aparata brez nadzora, saj je v€asih potrebno tudi roéno
upravljanje.

Ko kon¢ate pripravo kave, odstranite kovinski lijak, tako da ga obrnete v nasprotni smeri urnega
kazalca, izvlecite iz njega kovinski filter ter zavrzite porabljeno mleto kavo.

Pocakajte, da se lijak in kovinski filter popolnoma ohladita, nato pa ju izperite pod teko€o vodo.

Priprava vroce vode

Ko je aparat predgret, obrnite gumb za paro, da skozi Sobo spustite vro¢o vodo, in pritisnite tipko za
ro€no pripravo kave, da aparat za¢ne segrevati vodo. Ponovno pritisnite tipko za roéno pripravo kave in
zaprite gumb za paro, da zakljuéite pripravo vro¢e vode.

Priprava kapucéina/spenjenega mleka

Skodelico kapuéina pripravite tako, da v skodelico espressa dolijete spenjeno mleko.
Metoda:

1.

2.

Najprej pripravite espresso v skladu z navodili v poglavju PRIPRAVA ESPRESSA. Pri tem uporabite
dovolj veliko skodelico. PrepriCajte se, da je tipka za upravljanje pare v poloZaju za izklop (OFF).
Pritisnite tipko za paro. Signalna lu€ka tipke za pripravo kave bo ugasnila. Po¢akajte, da zasveti
signalna lu¢ka tipke za paro.

Opomba: Med delovanjem se bo signalna lu¢ka tipke za paro vklapljala in izklapljala; to pomeni, da
aparat vzdrzuje Zeleno temperaturo.

V vréek nalijte priblizno 100 ml mleka za vsak kapucino, ki ga pripravljate. Priporo€amo uporabo
hladnega polnomastnega mleka (iz hladilnika; mleko naj ne bo vroce!).

Opomba: Premer vréka za penjenje mleka naj ne bo manjsi od 70+ 5 mm. Prav tako upostevaijte, da
se prostornina mleka med penjenjem podvoji, zato za penjenje mleka uporabite dovolj velik oz. visok
vré.

Pocasi obrnite gumb za paro v nasprotni smeri urnega kazalca. Iz Sobe za penjenje bo zacela izhajati
para.
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Opomba: Nikoli ne obrnite gumba za paro hitro, saj se lahko v kratkem €asu nabere veliko pare, kar
poveca tveganje eksplozije.

Sobo za penjenje vstavite v mleko pribliZzno 2 cm globoko. Spenite mleko, tako da premikate vré v
krogih ter navzgor in navzdol.

Ko dosezete zeleni rezultat, obrnite gumb za paro v polozaj za izklop (OFF).

Opomba: Takoj ko zaprete dovod pare, ocCistite Sobo za paro z mokro gobo, vendar pazite, da se pri
tem ne opecete.

Spenjeno mleko vlijte v pripravljeni espresso. Kapucino je tako pripravljen. Sladkajte po okusu in, ¢e
Zelite, okrasite peno s kakavom v prahu.

Izklopite aparat s tipko za vklop/izklop. Vse signalne lu¢ke ugasnejo.

Ko $obo za paro uporabljate neprekinjeno ve¢ kot 180 sekund, bo signalna lu¢ka za paro zacela hitro
utripati, da vas opozori na to. V tem primeru pritisnite tipko za pripravo kave in po€akajte, da se
aparat ohladi. Ko se aparat ohladi do normalne temperature, ga lahko ponovno uporabljate.
Opomba: Ce poskusite pripraviti kavo (torej pritisnete tipko za pripravo kave) takoj po uporabi $obe
za paro, bo signalna lucka tipke za pripravo kave utripala in vas tako opozorila, da to ni mozno. V tem
primeru obrnite gumb za paro v polozaj za vklop, da izérpate vroco vodo, in pustite, da se aparat
ohladi.

Samodejni izklop

Ce 25 minut ne pritisnete nobene tipke na aparatu, se ta samodejno izklopi.

Ciséenje in vzdrzevanje:

N

Pred ¢is€enjem izklopite kavni aparat in po¢akajte, da se popolnoma ohladi.

Onhisje kavnega aparata pogosto ogistite z gobico, odporno proti vlagi. Prav tako redno pomivajte
posodo za vodo, pladenj za odcejanje/razlite teko€ine in snemljivo reSetko za skodelice ter jih po
pomivanju posusite.

Opomba: Ne Cistite z alkoholom ali kakrsnim koli topilom oz. razred¢ilom. Med ciS€enjem nikoli ne
potopite ohisja v vodo.

Odstranite kovinski lijak, tako da ga obrnete v smeri urnega kazalca. Zavrzite porabljeno mleto kavo,
nato pa Cistite lijak s pripomockom za CiS€enje. Na koncu ga izperite s Cisto vodo.

Pomijte vse pripomocke oz. dele aparata v vodi, nato pa jih temeljito posusite.

Po priblizno 500 ciklih delovanja (pripravah kave, uporabi $obe za paro in drugih funkcijah) vse
signalne lucke po koncu predgretja petkrat hkrati hitro utripnejo ter vas tako opozorijo, da je treba iz
aparata odstraniti vodni kamen. Ce tega ne storite, bodo lucke utripale ob vsaki uporabi aparata. Ko
je aparat v stanju pripravljenosti, hkrati pritisnite tipko za ro¢no pripravo kave ter tipko za pripravo
dveh skodelic kave in ju drzite 3 sekunde. Dve signalni lucki bosta hitro trikrat utripnili, kar oznacuje,
da je bilo odstranjevanje vodnega kamna preklicano in da je bil Stevec ciklov delovanja aparata
ponastavljen na nic.

Odstranjevanje vodnega kamna

1.

2.

Da zagotovite brezhibno delovanje svojega kavnega aparata ter da bodo cevi v aparatu Ciste in okus
kave optimalen, je treba enkrat na 2 do 3 mesece odstraniti vodni kamen.

Posodo za vodo do oznake za najvi§jo dovoljeno koli¢ino vode (MAX) napolnite z raztopino vode in
sredstva za odstranjevanje vodnega kamna (vodo in sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna
zmesSajte v razmerju 4:1; dodatne informacije poiS€ite v navodilih za uporabo sredstva za
odstranjevanje vodnega kamna). Prosimo, uporabite sredstvo za odstranjevanje vodnega kamna,
namenjeno rabi v gospodinjstvih. Namesto sredstva za odstranjevanje vodnega kamna lahko
uporabite tudi citronsko kislino (ki je na voljo v lekarnah in drogerijah). V tem primeru raztopite tri dele
citronske kisline v stotih delih vode.

Kot pri postopku predgretja namestite kovinski lijak (brez mlete kave) in vré. Segrejte vodo, kot je
opisano v poglavju PREDGRETJE.

Pritisnite tipko za vklop/izklop. Signalna lu¢ka za vklop/izklop zasveti. PrepriCajte se, da je tipka za
upravljanje pare v polozaju za izklop (OFF), nato pa pritisnite tipko za pripravo kave. Ko za¢ne iz
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lijaka iztekati voda, pritisnite tipko za pripravo kave ter po€akajte nekaj trenutkov. Kavni aparat bo

zacel predgretje.

5. Ko je signalna lucka tipke za pripravo kave osvetljena, je postopek predgretja koncan. Pritisnite tipko
za pripravo kave in pripravite dve skodelici kave (priblizno 60 ml). Pritisnite tipko za pripravo kave, da

zaustavite delovanje ¢rpalke.

6. Pritisnite tipko za paro. Signalna lu€ka tipke za pripravo kave bo ugasnila. Pocakaijte, da zasveti
signalna lu¢ka tipke za paro. Obrnite gumb za paro in pustite, da para izhaja skozi Sobo dve minuti.
Nato obrnite gumb za paro v polozaj za izklop (OFF), da zaustavite izhajanje pare skozi Sobo. Takoj
izklopite aparat s pritiskom na tipko za vklop/izklop. Pustite raztopino za odstranjevanje vodnega

kamna v aparatu vsaj 15 minut.

7. Ponovno vklopite aparat s pritiskom na tipko za vklop/izklop. Po¢akajte, da signalna lu¢ka tipke za
pripravo kave zasveti, nato pa jo pritisnite, da zacnete postopek priprave kave. Aparat naj deluje,

dokler v njem ni ve¢ teko€ine za odstranjevanje vodnega kamna.

9. Trikrat spustite skozi aparat ¢isto vodo, nalito v posodo za vodo do oznake MAX: Trikrat ponovite
postopek od 4. do 6. koraka, nato pa pustite aparat delovati, dokler v posodi za vodo ni ve¢ vode.

Odpravljanje tezav

Znak/teZzava

Vzrok

Resitev

Kovinski deli v posodi za vodo
so zarjaveli.

Ne uporabljate priporo¢enega
tipa sredstva za odstranjevanje
vodnega kamna. Neustrezna
sredstva za odstranjevanje
vodnega kamna lahko
povzrocijo korozijo posode za
vodo.

Uporabite sredstvo za
odstranjevanje vodnega kamna,
kakrSnega priporo¢a
proizvajalec aparata.

Voda pusca z dna kavnega

aparata.

V pladnju za odcejanje/razlite
tekoCine je preve€ vode.

Prosimo, pomijte pladenj za
odcejanje.

Pri delovanju kavnega aparata
je prislo do napake; aparat ne
deluje pravilno.

Prosimo, stopite v stik s
pooblaséenim servisom in se
dogovaorite za popravilo.

Voda te€e z zunanje strani filtra.

Na robu filtra je mleta kava.

Poskrbite, da bo rob filtra Cist.

Kava ima kisel okus (okus po

kisu).

Po odstranjevanju vodnega
kamna aparata niste dovolj
izprali.

Veckrat ocistite kavni aparat, kot
je opisano v poglavju "PRED
PRVO UPORABQO".

Mleta kava je bila dolgo
shranjena v vro¢em in vlaznem
prostoru in se je zato pokvarila.

Prosimo, uporabite sveze mleto
kavo in shranjujte neuporabljeno
mleto kavo na hladnem in
suhem mestu. Odprti paket
mlete kave tesno zaprite in ga
shranjujte v hladilniku. Tako bo
kava bolje ohranila svojo
svezino.

Kavni aparat ne deluje.

Aparat ni pravilno priklju€en na
elektricno omrezZje.

Pravilno vstavite vtika¢ na
prikljuéni vrvici v vtiénico. Ce
aparat Se vedno ne deluje,
prosimo, stopite v stik s
pooblas&enim servisom in se
dogovaorite za popravilo.

Mleko se ne speni.

Signalna lu¢ka za paro ne sveti.

S paro lahko penite mleko
samo, kadar signalna lu¢ka za
paro sveti.

Vr¢, v katerem penite mleko, je
prevelik ali pa njegova oblika ni
primerna za penjenje mleka.

Uporabite visoko in ozko posodo
oz. vré.

Uporabljate posneto mleko.

Uporabite polnomastno ali delno
posneto mleko.
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Ta oprema je ozna€ena v skladu z evropsko smernico 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste electrical and electronic equipment — WEEE). Smernica opredeljuje
zahteve za zbiranje odpadne elektricne in elektronske opreme in ravnanje z njo, ki veljajo v
celotni Evropski Uniji.

OKOLJE

Aparata po preteku zZivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki, temve¢ ga
odlozite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

GARANCIJA IN SERVIS

Za informacije ali v primeru teZav se obrnite na Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi
(telefonsko tevilko najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi drzavi takénega centra ni, se
obrnite na lokalnega Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za male gospodinjske aparate.
Samo za osebno uporabo!
GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA PRI UPORABI VASEGA APARATA!
Pridrzujemo si pravico do sprememb
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NAVOD K OBSLUZE CZ

Dulezité
Pfed pouzitim zafizeni si peclivé prectéte tento navod a ulozte si jej pro budouci
pouziti.

Bezpeénostni upozornéni
Pfed pouzitim elektrického pfistroje vzdy dodrzujte zakladni upozornéni, véetné
nasledujicich:
1. Pfectéte si cely navod.
2. Pred pouZitim se ujistéte, Ze zasuvka ve sténé odpovida jmenovitému napéti,
které je uvedené na Stitku s informacemi.
3. Pristroj je vybaven uzemnénou zastrCkou. Zajistéte, aby byla zasuvka ve vasem
byté vZdy spravné uzemnéna.
4. Z dGvodu ochrany pred pozarem, ranou elektrickym proudem a zranénim,
napajeci kabel Ci zastrcku neponofujte do vody ani jiné kapaliny.
5. Pred ciSténim, a kdyz pfistroj nepouzivate, vytahnéte zastréku ze sitové
zasuvky. Predtim, nez pfistroj rozlozite Ci slozite, a pfed jeho Cisténim vzdy
pockejte, az vychladne.
6. Pristroj nepouZivejte, pokud ma poskozeny napéjeci kabel nebo zastréku. V
pfipadé poruchy béhem fungovani pfistroje, pokud spadne nebo se jinak poskodi,

Vv

elektrické ¢i mechanické prenastaveni.

7. Pouziti dalSich pomUcek, které vyrobce pfistroje nedoporucuje, mize zpusobit
pozar, ranu elektrickym proudem ci zranéni.

8. Pristroj postavte na rovny povrch ¢i na stul, napajeci kabel nevedte pes okraj
stolu ¢i pracovni desky.

9. Davejte pozor, aby se napajeci kabel nedotykal horkého povrchu pfistroje.

10. Abyste zabranili posSkozeni, neumistujte kavovar na horky povrch €i do
blizkosti ohné.

11. Pfistroj zcela vypnete tak, Ze vytahnete zastrcku ze zasuvky. Vzdy pfi tom
dbejte na to, abyste jej vytahovali za zastréku a netahali za kabel.

12. Pfistroj muzete pouZzivat vyhradné k uréenym uceliim; umistéte ho do suchého
prostredi.

13. Budte obzvlast opatrni, pokud pfistroj pouzivate v pfitomnosti déti.

14. Davejte pozor na to, abyste se neopaifili parou.

15. Nedotykejte se horkého povrchu pfistroje. PouZijte madlo nebo tlacitka.

16. Kavovar nesmi byt v provozu bez vody.

17. Kdyz se v pfistroji vafi nebo uvolniuje para, nesundavejte kovovy trychtyr.

18. Pfed pouzitim zapojte zastr¢ku do zasuvky a pfistroj vypnéte pfedtim, nez
zastrCku ze zasuvky vytahnete.

19. Tento spotiebiC smi pouzivat déti od 8 let a starSi a osoby s omezenymi
fyzickymi, senzorickymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo bez dostate¢nych
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zkuSenosti a znalosti, pokud byly pou¢eny o pouziti spotfebice spravnym
zpusobem a porozumély moznym bezpe€nostnim rizikim. Nedovolte détem hrat
si se spotfebicem.

Déti pfistroj nesméji Cistit ani na ném provadét udrzbu, pokud nejsou starsi 8 let
nebo pokud nejsou pod dozorem dospélého.

20. Pfi pouzivani spotfebiCe méjte déti pod dohledem a ujistéte se, Ze si se
spotfebiCem nehraji.

21. Provozni teplota Ci teplota pro skladovani musi byt vy$si nez 0°C.

22. Tento spotfebi¢ je uren vyhradné pro pouZiti v domacnosti nebo podobnych
mistech, jako jsou:

-z6ny pro zaméstnance v obchodech, kancelafich a jinych pracovnich zafizenich;
— farmy;

— zékazniky v hotelech, motelech a jinych ubytovacich zafizenich;

— penziony.

23. NepouZivejte pfistroj ve venkovnich prostorach.

24. Navod uschovejte.

25. Pokud pfistroj neméte v planu del$i dobu pouzivat, zapnéte ho a nechte ho
vypoustét paru po dobu 3 minut, jesté, neZ ho uklidite.

26. Pokud béhem vypousténi pary preruSite napajeni elektrickou energii, zbytkova
teplota zpUsobi, ze se para bude jesté néjakou dobu vypoustét. Pristroj pfestane
paru vypous$tét hned, jak vypnete tlacitko pro paru.
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Seznameni s kavovarem

A. Viko zasobniku na vodu

B. Zasobnik na vodu

C. Knoflik pro ovladani pary

D. Svrchni poklop

E. Displej

F. Ovladaci panel ((DTlagitko na pripravu 1 $alku
kavy(@)Tlagitko na pFipravu 2 $alkd
kavy(®)Tlagitko pro zapnuti/vypnuti@Tlagitko pro
ruéni pripravu kavy(5)Tlagitko na paru)

G. Odmérovaci Izice

H. Kovovy filtr

I. Kovovy trychtyf

J. Drzadlo trychtyre

K. Indikator

L. Vyjimatelna mfizka na Salky

M. Nadoba pro odkapavani/rozlité tekutiny
N. Packa pro regulaci pary

O. Néstavec na paru

P. Pénici tryska
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Pied prvnim pouzitim

Abyste si mohli byt jisti, Ze bude prvni Salek kavy chutnat vytecné, méli byste proplachnout kavovar

teplou vodou dle nasledujiciho postupu:

1. Otevrete viko zasobniku na vodu, hladina vody v zasobniku by neméla pfesahovat rysku s napisem
,MAX". Poté viko zasobniku na vodu vratte zpatky.

Poznamka: zafizeni je dodavano s vyjimatelnym zasobnikem na vodu pro snadnéjsi ¢isténi, je
mozné nejprve naplnit zasobnik vodou a poté viozit zasobnik s vodou zpét do zafizeni.

2. Vlozte kovovy filtr do kovového trychtyfe (bez kavy v kovovém filtru), ujistéte se, Ze trubicka trychtyre
je srovnana podle drazky v zafizeni, poté vlozte trychtyf do zafizeni, a to tak, ze ho nejprve date do
pozice ,INSERT" (vlozit), a poté ho pfipevnite tak, Ze jim silou otocite v protisméru hodinovych
rucicek, dokud nebude v pozici ,LOCK* (uzamceno).

3. Na vyjimatelny tacek (mfizku) pro Salky postavte nadobu. Ujistéte se, Ze je tlagitko pro ovladani pary
v pozici OFF (vypnuto).

4. Zapojte zafizeni do elektrické sité a stisknéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti. Kontrolka pro
zapnuti/vypnuti se bile rozsviti. Kontrolky u tlacitek pro jeden $alek kavy, dva Salky kavy, ruéni
ovladani pfipravy kavy a tlacitka na paru se rozblikaji. Pfistroj se zacne nahfivat. Kdyz vS§echny
kontrolky pfestanou blikat a nepretrzité se rozsviti, je nahfivani dokonceno.

Poznamka: pokud nahfivani jesté neni dokonéeno, a stisknete tlacitko pro jednu kavu, tlagitko pro 2
kavy &i tlacitko pro ruéni ovladani, ¢erpadlo nefunguje; pokud chcete vytvorit paru, stisknéte tlacitko
pro vytvoreni pary.

5. Stisknéte tlacitko pro ruéni pfipravu kavy. Pfistroj bude zhruba 30 sekund €erpat vodu. Vylijte vodu,
ktera se mezitim nashromazdila v Salku a $alek dikladné umyijte nebo si vezméte novy. Pristroj je
nyni pfipraven na pripravu kavy.

Poznamka: Béhem prvniho erpani vody muze pfistroj vydavat neobvyklé zvuky. To je normaini,
jelikoz voda v pfistroji vytlauje vzduch. Po zhruba 20 sekundach tyto zvuky ustanou.

Poznamka: Pfed prvnim pouzitim se kontrolka na tlaCitku rychle rozblika, coz oznacuje alarm, jelikoz
v ohfivaéi neni voda. Stisknéte tlacitko pro ruéni ovladani pfipravy kavy a drzte ho, dokud ¢erpadlo
neprestane pracovat a alarm nezhasne. Poté zahajte postup pfipravy kavy.

Nahrivani

Abyste si pfipravili $alek dobrého espressa, doporu¢ujeme nahfat kovové komponenty spotfebice a Salek
na kavu. Chut espressa tak nebude ovlivnéna chladnymi komponenty.

1. Odstrarite zasobnik na vodu a otevrete jeho kryt, abyste jej mohli naplnit pozadovanym mnozstvim
vody; hladina vody by neméla pfesahnout znaménko ,MAX* na zasobniku. Vratte zasobnik do
pfistroje.

2. Vlozte kovovy filtr do kovového trychtyfe. Pfitom se ujistéte, Ze je trubicka trychtyfe srovnana podle
drazky v zafizeni, poté vlozZte trychtyf do zafizeni, a to tak, Ze ho nejprve date do pozice ,INSERT*
(vlozit), a poté ho pfipevnite tak, Ze jim silou otogite v protisméru hodinovych ruci¢ek, dokud nebude
v pozici ,LOCK" (uzaméeno).

3. Na vyjimatelny tacek (mfizku) postavte Salek na espresso.

4. Poté zafizeni zapojte do zdroje napajeni. Ujistéte se, Ze je tlagitko pro ovladani pary v pozici pro
vypnuti (OFF).

5. Stisknéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti. Kontrolka zapnuti/vypnuti se bile rozsviti. Kontrolky pro jeden
Salek kavy, dva Salky kavy a ru€ni ovladani pfipravy kavy se rozblikaji. Pfistroj se zacne nahfivat.
Kdyz se vSechny kontrolky rozsviti nepfetrzité, je nahfivani dokonéeno. Stisknéte tlacitko pro ruéni
pfipravu kavy a pfistroj zacne Cerpat vodu. Kdyz za€ne voda vytékat z trychtyfe (do Salku), znovu
stisknéte tlagitko pro ruéni pFipravu kavy, abyste ihned zastavili Serpani vody. Ug&elem tohoto kroku je
vyCerpat vodu ze zasobniku na vodu do ohfivace vody.

6. Kdyz je kontrolka tlacitka pro pfipravu kavy rozsvicena, je proces nahfivani kavy dokoncen.
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Priprava espressa

1.

8.

9.

Vyjméte trychtyr tak, Ze jim otoCite ve sméru hodinovych ruc¢i¢ek. Odmérnou Izici pfidejte do
kovoveého filtru mletou kavu. Jedna Izice mleté kavy staci na jeden Salek Spickové kavy. Poté silné
upéchujte mletou kavu pomoci péchovadla.

Vlozte kovovy filtr do kovového trychtyfe a ujistéte se, Ze je trubicka trychtyfe srovnana podle drazky
Vv zafizeni, poté vlozZte trychtyrf do zafizeni, a to tak, Ze ho nejprve date do pozice ,INSERT* (vlozit), a
poté ho do kavovaru pfipevnite tak, Ze jim silou otocite v protisméru hodinovych ruc¢i¢ek, dokud
nebude v pozici ,LOCK* (uzam¢eno).

Na vyjimatelny tacek (mfizku) postavte Salek.

Kdyz je nahfivani dokonéeno, stisknéte tlacitko pro jeden Salek kavy nebo tlacitko pro dva Salky
kavy. Pristroj zacne pfipravovat kavu. Doba pfipravy jednoho Salku je 15 sekund, pfiprava dvou Salku
pak trva 25 sekund. Pokud vyZadujete pfesné uréené mnozstvi kavy, mizete v momenté, kdy bude
v §alku pozadované mnozstvi kavy, stisknout tlacitko pro ruéni pfipravu kavy. Opétovné stisknéte
toto tlaCitko, abyste zastavili chod pfistroje. PFi ru€nim rezimu pfipravy maze pfiprava kavy trvat az
90 sekund. Po této dobé se automat samovolné vypne.

Pro pfipravu kavy musi byt rozsvicend pfislusna kontrolka u tlacitka pro pfipravu kavy. Kdyz pfistroj
vychladne a kontrolka zhasne, pockejte, az se kontrolka znovu rozsviti. Poté stisknéte pfislu§né
tlacitko pro pfipravu kavy, jesté chvilku pockejte a pfistroj zaCne pfipravovat kavu, ktera natece do
Salku.

Kdyz je v Salku poZzadované mnozstvi kavy nebo kdyz barva kavy, ktera vtéka do Salku, zesvétla,
stisknéte tlacitko pro pfipravu kavy. Kavovar prestane pracovat. Pokud kontrolka tlacitka pro pfipravu
kavy nesviti, chvilku pockejte. Kdyz se kontrolka u tla¢itka pro pfipravu kavy opét rozsviti, mizete
pokraCovat s pfipravou kavy.

Stiknéte tlacitko pro pfipravu jednoho Salku a drzte ho po dobu 3 sekund. Tlagitko pro pfipravu
jednoho Salku kavy se rozblika a otevre se rezim pro nastaveni. Znovu stisknéte tlacitko pro pfipravu
jednoho Salku kavy, aby pfistroj zaCal do Salku napoustét kavu. Kdyz je v Salku poZzadované mnozstvi
kavy, stisknéte tlacitko pro pfipravu jednoho Salku kavy, abyste dokoncili proces nastaveni. Pfistroj
ulozi toto nastaveni, resp. tuto délku pripravy kavy. Délku pfipravy jednoho $alku kavy mizete
nastavit na maximalné 45 sekund. Kdyz je doba pfipravy jednoho $alku kavy nastavena, tak se doba
pfipravy dvou $alkl kavy automaticky nastavi tak, Ze bude trvat dvakrat tak dlouho, nez délka
pfipravy jednoho $alku. Délku pfipravy dvou $alku kavy Ize nastavit na maximalné 90 sekund. Pokud
nastavite délku pFipravy dvou §alkll kavy, tak se délka pfipravy jednoho $alku automaticky nastavi
tak, Ze bude trvat polovinu délky pfipravy dvou $alku.

VAROVANI: Béhem pfipravy kavy pfistroj nenechavejte bez dozoru, ob¢as je zapotfebi pFistroj
ovladat ru¢éné!

Po dokongeni pfipravy kavy vyjméte kovovy trychtyf tak, Ze jim otocite v protisméru hodinovych
rucicek, vytahnéte z néj kovovy filtr a vyhodte pouzitou mletou kavu.

Pockejte, az trychtyf a kovovy filtr zcela vychladnou, a pak je proplachnéte pod tekouci vodou.

Priprava horké vody

Kdyz je pfistroj nahfaty, otocte knoflik pro paru, abyste skrz trysku mohli vypustit horkou vodu pro ruéni
pfipravu kavy, aby pfistroj za€al ohfivat vodu. Znovu stisknéte tlacitko pro rucni pfipravu kavy a zavrete
knoflik pro paru, abyste mohli pfipravu horké vody dokongit.

Pfiprava cappuccina/napénéného mléka

Salek cappuccina pfipravite tak, Ze do $alku s espressem dolijete napénéné miéko.
Postup:

1.

2.

Nejprve pfipravte espresso podle pokynt v kapitole PRIPRAVA ESPRESSA. Pouzijte pFitom
dostate¢né velky Salek. Pfesvédcte se, Ze je tlacitko pro ovladani pary v pozici pro vypnuti (OFF).
Stisknéte tlagitko pro paru, kontrolka tlacitka pro pfipravu kavy zhasne. Pockejte, nez se kontrolka u
tlaCitka pro paru rozsviti.

Poznamka: B&hem chodu se bude kontrolka tlacitka pro paru rozsvécet a zhasinat. To znamena, ze
pfistroj udrzuje pozadovanou teplotu.
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Naplrite dzbanek zhruba 100 ml mléka na kazdé cappuccino, které se chystate pfipravit.
Doporuéujeme pouziti vychlazeného plnotuéného miéka (z lednice, mliéko nesmi byt horké!).
Poznamka: Primér dzbanku pro napénéni mléka by nemél byt mensi nez 70+5mm, berte také na
védomi, Ze se objem mléka béhem pénéni zdvojnasobi, proto pro napénéni mléka pouzijte
dostate¢né velky, resp. vysoky dzbanek.

Pomalu otacejte knoflikem pro paru v protisméru hodinovych rucicek. Z trysky pro napénovani zacne
vychazet para.

Poznamka: Nikdy neotacejte knoflikem na paru rychle, jelikoz se v ném muze za kratkou dobu
nahromadit hodné pary, coz zvysuje riziko exploze.

Trysku pro napénovani vlozte do mléka pfiblizné 2 cm hluboko. Mléko napénite tak, Ze pohybujete
dzbankem v kruhu a posouvate jej nahoru a dold.

Kdyz dosahnete pozadovaného vysledku, otocte knoflik pro paru do pozice pro vypnuti (OFF).
Poznamka: lhned poté, co zavrete pfivod vody, o€istéte trysku na paru mokrou houbickou, davejte
vSak pfitom pozor, abyste se neopafili.

Napénéné mléko vlijte do pfipraveného espressa. Capuccino je tim padem pfipraveno. Osladte dle
chuti, a pokud chcete, ozdobte pénu kakaem v prasku.

Vypnéte pfistroj tlacitkem pro zapnuti/vypnuti. VSechny kontrolky zhasnou.

Kdyz trysku na paru pouzivate nepretrzité déle nez 180 sekund, za¢ne kontrolka na paru rychle
blikat, aby vas na to upozornila. V tomto pfipadé stisknéte tlaCitko pro pfipravu kévy a pockejte, nez
se pfistroj ochladi. Kdyz se pfistroj ochladi na béZnou teplotu, mdzete jej opét pouzivat.
Poznamka: Pokud zkusite pfipravit kavu (tedy kdyz stisknete tlacitko pro pfipravu kavy) ihned po
pouziti trysky na paru, tak se kontrolka tlacitka pro pfipravu kavy rozblika a upozorni vas tak, ze to
neni mozné. V tomto pfipadé otoéte knoflikem na paru do pozice pro zapnuti, abyste vycerpali
horkou vodu, a vyckejte, nez pfistroj vychladne.

Automatické vypnuti

Pokud po dobu 25 minut na pristroji nestisknete zadné tlacitko, tak se automaticky vypne.

Cisténi a udrzba

1.
2.

Pred cisténim kavovar vypnéte a poc¢kejte, nez zcela vychladne.

Kryt kavovaru Cistéte pravidelné houbickou odolnou vici vihkosti. Pravidelné také Cistéte zasobnik na
vodu, tacek pro odkapavani a vyjimatelnou mfizku na Salky a po umyti je osuste.

Poznamka: Necistéte alkoholem ani Cistidly na bazi rozpoustédel. Nikdy pfi €iSténi kryt neponofujte
do vody.

Vyjméte kovovy trychtyr tak, ze jim otoCite ve sméru hodinovych rugi¢ek. Vyhodte pouzitou mletou
kavu a poté trychtyr vycistéte pomuckou uréenou k jeho cisténi. Nakonec ho oplachnéte Cistou
vodou.

Veskeré prisluSenstvi a €asti pfistroje omyjte vodou a pak je dikladné osuste.

Poté, co pristroj vykona 500 cykld (vEetné pfipravy kavy, pouzivani trysky na paru a jinych funkci),
vSechny kontrolky na konci nahfivani pétkrat rychle zablikaji a takto vas upozorni na to, Ze je nutné
z pristroje odstranit vodni kdmen. Pokud to neprovedete, budou kontrolky blikat pfi kazdém pouziti
pfistroje. Kdyz je pfistroj v pohotovostnim rezimu, stisknéte najednou tlacitko pro ruéni pfipravu kavy
a tlacitko pro pfipravu dvou $alka kavy a drzte je po dobu 3 sekund. Dvé kontrolky rychle tfikrat
zablikaji, coz znamena, Ze bylo odstranovani vodniho kamene zruseno a Ze bylo pocitadlo cykld
resetovano na nulu.

Odstranovani vodniho kamene

Abyste zarucili bezchybné fungovani vaseho kavovaru, Cisté trubky v pfistroji a optimalni chut kavy,
je nutné jednou za 2 az 3 mésice odstranit vodni kamen.

Naplrite zasobnik na vodu az po rysku (MAX) roztokem vody a pfipravku pro odstrafiovani vodniho
kamene (vodu a pfipravek pro odstrarfiovani vodniho kamene smichejte v poméru 4:1, podrobné;si
informace najdete v pokynech pro pouziti pfipravku pro odstrafiovani vodniho kamene). Pouzijte,
prosim, pfipravek pro odstrarfiovani vodniho kamene ur€eny k pouziti v domacnostech. Namisto
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pfipravku pro odstrafiovani vodniho kamene muzete pouzit i kyselinu citrénovou (k dostani

v lékarnach ¢i drogériich) nafedénou s vodou v poméru 3:100.

Stejné jako u procesu nahfivani umistéte kovovy trychtyf (bez mleté kavy) a nadobu. Nahfejte vodu,
jak je popsano v kapitole NAHRIVANI.

Stisknéte tlacitko pro zapnuti/vypnuti. Rozsviti se kontrolka pro zapnuti/vypnuti. Pfesvédcte se, Ze je
tlacitko pro ovladani pary v pozici vypnuto (OFF), a pak stisknéte tlacitko pro pfipravu kavy. Kdyz

z trychtyfe zacne vytékat voda, stisknéte tlacitko pro pfipravu kavy a chvilku pockejte. Kavovar se
zacne nahfivat.

Kdyz je kontrolka tlacitka pro pfipravu kavy rozsvicena, je proces nahfivani dokonéen. Stisknéte
tlagitko pro pfipravu kavy a pfipravte dva Salky kavy (pfiblizné 60 ml). Stisknéte tlacitko pro pfipravu
kavy, abyste zastavili chod ¢erpadla.

Stisknéte tlacitko pro paru. Kontrolka tlacitka pro pfipravu kavy zhasne. Pockejte, nez se rozsviti
kontrolka tlac¢itka na paru. Otocte knoflikem na paru a nechte paru vychazet z trysky po dobu dvou
minut. Poté otocte knoflikem na paru do pozice pro vypnuti (OFF), abyste zastavili vypousténi pary
skrz trysku. Ihned vypnéte pristroj stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnuti. Nechte roztok pro
odstranéni vodniho kamene pusobit v pFistroji alespori 15 minut.

Znovu zapnéte pfistroj stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnuti. Pockejte, nez se kontrolka tlagitka pro
pripravu kavy rozsviti, pak ho stisknéte, abyste spustili proces pFipravy kavy. Nechte pfistroj pracovat
tak dlouho, dokud nevytece vSechen roztok pro odstrafiovani vodniho kamene.

TFikrat nechte pfistrojem protéct ¢istou vodu nalitou do zasobniku na vodu az po rysku s ozna¢enim

MAX. Ttikrat zopakujte postup od 4. do 6. kroku a poté nechte pfistroj pustény tak dlouho, dokud
v nadobé na vodu nezUstane zadna voda.

Reseni problému

Problém

Pficina

Regeni

Kovové ¢asti zasobniku jsou
zrezlé.

Odvapnovac nepatfi mezi
doporucené typy. Muze
zplsobovat korozi kovovych
Casti zasobniku.

Pouzivejte odvaprovac
doporuéeny vyrobcem.

Voda unika ze spodni ¢asti

zafrizeni.

V odkapavaci misce je pfili§
mnoho vody.

Vylijte, prosim, odkapavaci
misku.

Kavovar ma poruchu.

Obratte se na servisni stfedisko
autorizované vyrobcem.

Z filtru unika voda.

Na okraji filtru je kdvovy prasek.

Vyberte pfebytecnou kavu z
filtru.

Espresso ma kyselou (octovou)

chut.

Nespravné Cisténi mineralnich
usazenin.

Kavovar nékolikrat vycistéte
v souladu s pokyny ,pfed prvnim
pouzitim®“.

Mleta kava je po dlouhou dobu
skladovana v teplém, vihkém

prostoru. Mleta kava je zkazena.

Po otevreni baleni s mletou
kavou ho pevné uzavrete.
Miletou kavu skladujte na

chladném a suchém misté,

napriklad v chladnicce.

Pouzivejte, prosim, Cerstvou

mletou kavu nebo skladujte

nepouzitou mletou kavu na
suchém a chladném misté.

Kavovar prestal fungovat.

Napajeci kabel neni spravné
zapojen do zasuvky.

Pfipojte napajeci kabel do
elektrické zasuvky. Pokud
zafizeni stale nefunguje, obratte
se na servisni stfedisko
autorizované vyrobcem.

Para nepéni.

Kontrolka pary nesviti.

Paru Ize pouzivat k napénéni
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teprve, az kdyz se rozsviti
kontrolka pary.

Tvar nadoby je nevhodny. Pouzijte vysoky a uzky pohar.

Pouzivejte plnotu¢né nebo
polotuéné mléko

Pouzili jste odstfedéné mléko

Toto zarizeni je oznaceno v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2012/19/EU o
odpadnich elektrickych a elektronickych zarizenich — WEEE. Smérnice vymezuje pozadavky
pro sbér a zachazeni s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zarizenimi s Gi€¢innosti pro
celou Evropskou unii.

ZIVOTNi PROSTREDI

Na konci zivotnosti zafizeni jej nevyhazujte spolecné s béznym odpadem z domacnosti. Pfedejte zafizeni
autorizovanému recyklaénimu centru. To pomuze k zachovani Zivotniho prostfedi.

ZARUKA A OPRAVY

Pro vice informaci nebo v pfipadé problém0 kontaktujte, prosim, centrum Gorenje ve Vasi zemi (telefonni
Cisla jsou uvedena v Mezinarodnim zaruénim seznamu). Pokud se takové centrum ve Vasi zemi
nenachazi, kontaktujte, prosim, mistniho prodejce znacky Gorenje nebo oddéleni malé domaci techniky
Gorenije.
Pouze pro osobni pouziti!

GORENJE

VAM PREJE HODNE RADOSTI PRI POUZiVANiIi VASEHO ZARIZENI.
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INSTRUKCJA OBSLUGI PL

Wazne
Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzenia nalezy doktadnie przeczyta¢ niniejszg
instrukcje obstugi i zachowac¢ jg na przysztosc.

Uwagi dotyczace bezpieczenstwa

Przed uzyciem urzadzenia elektrycznego nalezy zawsze przestrzegac
podstawowych srodkow ostroznosci, w tym:
1. Przeczyta¢ wszystkie instrukcje.
2. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy napiecie sieci elektrycznej odpowiada
napieciu wskazanym na tabliczce znamionowej urzadzenia.
3. Urzadzenie to zostato wyposazone we wtyczke z uziemieniem. Nalezy upewnic¢
sie, ze gniazdo $cienne w Twoim domu jest odpowiednio uziemione.
4. W celu ochrony przed pozarem, porazeniem pradem i obrazeniami ciata nie
nalezy zanurza¢ przewodu lub wtyczki w wodzie lub innym ptynie.
5. Przed czyszczeniem i gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy wyja¢ wtyczke z
gniazdka Sciennego. Przed demontazem lub montazem elementéw lub przed
czyszczeniem odczekac do catkowitego ostygniecia urzadzenia.
6. Nie nalezy uzywac zadnego urzadzenia z uszkodzonym kablem lub wtyczka. W
przypadku awarii, upuszczenia lub uszkodzenia urzadzenia w jakikolwiek sposdb,
nalezy zwrdcic je do najblizszego autoryzowanego serwisu w celu sprawdzenia,
naprawy lub regulaciji elektrycznej lub mechaniczne;.
7. Uzycie akcesoridw niezalecanych przez producenta urzadzenia moze
spowodowac pozar, porazenie pradem elektrycznym lub obrazenia ciata.
8. Umiesci¢ urzadzenie na ptaskiej powierzchni lub stole, nie nalezy zawieszaé
przewodu zasilajacego nad krawedzig stotu lub lady.
9. Upewni¢ sig, ze kabel zasilajacy nie dotyka goracej powierzchni urzadzenia.
10. Aby unikng¢ uszkodzen, nie nalezy umieszczac ekspresu do kawy na goracej
powierzchni lub obok ognia.
11. Aby odtaczy¢, nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka elektrycznego. Wyciagajac
wtyczke, zawsze upewnic si¢, Ze pociggasz za wtyczke, a nie za przewod.
12. Uzywac urzadzenia tylko zgodnie z przeznaczeniem i umiesci¢ je w suchym
Srodowisku.
13. Scisty nadzér jest konieczny, gdy urzadzenie jest uzywane w poblizu dzieci.
14. Uwazac, zeby nie poparzyc sie para.
15. Nie nalezy dotykaC goracej powierzchni urzadzenia. Uzywac uchwytu lub
pokretet.
16. Nie pozwdl, aby ekspres do kawy pracowat bez wody.
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17. Nie wyjmowac¢ metalowego lejka, gdy urzadzenie parzy kawe lub wypuszcza
pare.

18. Przed uzyciem nalezy podigczy¢ wtyczke do gniazdka $ciennego oraz
wytaczy¢ urzadzenie przed wyciggnieciem wtyczki z gniazdka.

19. Dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
czuciowej lub umystowej, jak rowniez nieposiadajgce odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy, moga korzystac z urzadzenia tylko pod nadzorem lub po
szkoleniu w zakresie bezpiecznego korzystania z urzadzenia i uSwiadomieniu o
potencjalnych zagrozeniach. Dzieciom nie wolno bawic¢ si¢ z urzadzeniem. Dzieci
nie powinny czyscic¢ i konserwowac urzadzenia, chyba ze majg wigcej niz 8 lat i sg
pod nadzorem.

20. Dzieci powinny by¢ pod nadzorem, aby upewni¢ si¢, Ze nie bawig sie
urzadzeniem.

21. Temperatura $rodowiska pracy lub przechowywania powinna by¢ wyzsza niz
0°C.

22. Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku domowego i podobnych zastosowan,
np.:

- w kuchniach/stotéwkach przeznaczonych dla personelu sklepowego,
biurowego itp.;

- wgospodarstwach agroturystycznych;

- w miejscach noclegowych, jak np. hotele, motele itp.;

- w obiektach oferujgcych noclegi ze $niadaniem.

23. Nie uzywac na zewnatrz.

24. Nalezy zachowac te instrukcie.

25. Jesli produkt nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, nalezy wigczy¢
zasilanie, a nastepnie wypusci¢ pare na 3 minuty przed pozostawieniem produktu.
26. Jezeli podczas uwalniania pary wodnej nastapi odciecie zasilania, ciepto
resztkowe spowoduje, ze produkt bedzie nadal uwalniat pare przez dtuzszy czas.
Produkt przestanie uwalnia¢ pare natychmiast po wytgczeniu pokretta parowego.
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Poznaj swoj ekspres do kawy

A. Pokrywa zbiornika na wode

B. Zbiornik na wode

C. Pokretto kontroli pary wodnej

D. Pokrywa gorna

E. Ekran

F. Panel sterowania ((1) przycisk do robienia kawy
w 1 filizance (2) przycisk do robienia kawy w 2
filizankach (3) Przycisk zasilania (4) Przycisk
recznego robienia kawy (5) Przycisk podawania
pary)

tyzka pomiarowa

H. Stalowa siatka

I. Metalowy lejek

J. Uchwyt lejka

K. Pokrywa przelewu

L. Zdejmowalna pétka na filizanke
M. Taca ociekowa

N. Uchwyt przewodu parowego
O. Dysza pary

P. Dysza spieniajgca
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Przed pierwszym uzyciem

Aby pierwsza filizanka kawy smakowata doskonale, nalezy przeptukac ekspres cieptg wodg w
nastepujacy sposob:
1.0tworz pokrywe zbiornika na wode, napetnij zbiornik woda, poziom wody nie powinien przekracza¢

znaku "MAX” na zbiorniku wody.

Nastepnie zatéz pokrywe zbiornika na wode.

Uwaga: urzadzenie posiada wyjmowalny zbiornik na wode w celu fatwego czyszczenia. Mozesz
najpierw napetni¢ zbiornik na wode, a nastepnie podtgczy¢ go do urzadzenia.

W16z stalowa siatke do metalowego lejka (bez kawy w stalowej siatce), upewnij sie, ze rurka na
lejku jest rowno z rowkiem w urzgdzeniu, a nastepnie wtoz lejek do urzadzenia z pozyc;ji
"INSERT" i zamocuj go mocno w ekspresie do kawy, przekrecajgc go w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazéwek zegara, az znajdzie sie w pozycji "LOCK".

Umies¢ dzbanek na zdejmowalnej pofce na filizanki. Upewnij sie, ze pokretto sterowania parg jest
w pozycji OFF.

Podtacz do zrodta zasilania, wcisnij przycisk zasilania, wskaznik zasilania $wieci sie na biato.
Kontrolki przycisku do robienia kawy w 1 filizance, przycisku do robienia kawy w 2 filizankach,
przycisku recznego robienia kawy i przycisk podawania pary zaczng migac¢, urzadzenie
rozpoczyna wstepne podgrzewanie. Gdy wszystkie kontrolki sie wytgcza, oznacza to, ze wstepne
podgrzewanie jest zakonczone

Uwaga: Jesli podgrzewanie wstepne nie zostato zakonczone, nalezy nacisng¢ przycisk do
robienia kawy w 1 filizance, przycisk do robienia kawy w 2 filizankach lub przycisk recznego
robienia kawy, pompa nie dziata; jesli chcesz zrobi¢ pare, nacisnij przycisk podawania pary.
Nacisnij przycisk recznego robienia kawy, urzadzenie bedzie pompowa¢ wode przez okoto 30 s.
Wylej wode do filizanki, a nastepnie doktadnie jg oczy$¢, teraz urzadzenie jest gotowe do
przygotowania kawy.

Zauwaz: Podczas pompowania wody po raz pierwszy moze wystapi¢ hatas, normailne jest, ze
urzadzenie wypuszcza powietrze do $rodka. Po okoto 20 sekundach hatas zniknie.

Zauwaz: Przed pierwszym uzyciem wskaznik przycisku bedzie szybko migat, co sygnalizuje
alarm, poniewaz w zbiorniku nie ma wody. Nacis$nij przycisk recznego robienia kawy i przytrzymaj
go, az pompa przestanie dziata¢, a alarm zostanie wytagczony. Nastepnie mozna rozpoczg¢
proces parzenia kawy.

Wstepne podgrzewanie

Aby przygotowac filizanke dobrej, goracej kawy espresso, zalecamy przed rozpoczeciem parzenia kawy
wstepne podgrzanie urzgdzenia, w tym metalowego lejka, stalowej siatki i filizanki, aby zimne czesci nie
wptywaty na smak kawy.

1.

2.

Zdejmij zbiornik na wode i otworz pokrywe zbiornika na wode, aby napei¢ go woda; poziom
wody nie powinien przekracza¢ znaku "MAX" w zbiorniku. Zatéz zbiornik ponownie.

W16z stalowg siatke do metalowego lejka, upewnij sie, ze rurka na lejku jest rowno z rowkiem w
urzadzeniu, a nastepnie wtdz lejek do urzadzenia z pozycji "INSERT" i zamocuj go mocno w
ekspresie do kawy, przekrecajac go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara, az
znajdzie sie w pozycji "LOCK".

Umiesc¢ filizanke do espresso na zdejmowalnej potce na filizanki.

Nastepnie nalezy podtgczy¢ urzgdzenie do zrodta zasilania. Upewnij sie, ze pokretto sterowania
parg jest w pozycji OFF.

Nacisnij przycisk zasilania, wskaznik zasilania $wieci sie na biato, wskazniki przycisku do
robienia kawy w 1 filizance, przycisku do robienia kawy w 2 filizankach i przycisku recznego
robienia kawy zaczng migac¢, a ekspres rozpoczyna podgrzewanie. Gdy wszystkie wskazniki
zaczng Swieci¢ sie statlym Swiattem, oznacza to, ze podgrzewanie zostato zakofnczone. Nacis$nij
przycisk recznego robienia kawy, ekspres pompuje wode, ponownie nacisnij ten sam przycisk,
aby natychmiast zatrzyma¢ pompowanie wody. Celem tego kroku jest pompowanie wody ze
zbiornika na wode do kotta.

Gdy $wieci sie wskaznik przycisku kawy, oznacza to, ze ogrzewanie wstepne zostato
zakonczone.
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Robienie espresso

1.

9.

Wyjmij lejek, przekrecajac go zgodnie z ruchem wskazéwek zegara. Dodaj zmielong kawe do
stalowej siatki za pomocg tyzki pomiarowej. Z tyzki zmielonej kawy mozna zrobié okoto 1 filizanki
kawy najwyzszej jakosci. Nastepnie ubij mocno zmielong kawe za pomoca ubijaka.

W16z stalowg siatke do metalowego lejka, upewnij sie, ze rurka na lejku jest rbwno z rowkiem w
urzadzeniu, a nastepnie widz lejek do urzadzenia z pozycji "INSERT" i zamocuj go mocno w
ekspresie do kawy, przekrecajgc go w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, az
znajdzie si¢ w pozycji "LOCK".

Umiesc¢ filizanke na zdejmowalnej pétce na filizanki.

Po zakonczeniu podgrzewania nalezy nacisng¢ przycisk do robienia kawy w 1 lub w 2 filizankach,
urzadzenie rozpocznie parzenie. Czas pracy dla kawy w 1 filizance wynosi 15 sekund, a dla kawy
w 2 filizankach 25 sekund. Jesli chcemy uzyska¢ zadang ilo$¢ kawy, nalezy nacisna¢ raz przycisk
recznego robienia kawy, po osiagnieciu zadanej ilosci kawy, nalezy ponownie nacisngc¢ ten
przycisk, aby zatrzymac robienie kawy. Dla przycisku recznego robienia kawy czas pracy wynosi
maks. 90 s. Urzgdzenie automatycznie zatrzyma prace, jesli w ciggu 90 s nie zostanie wykonana
zadna operacja.

Po pewnym czasie powinien zaswiecic si¢ odpowiedni przycisk kawy, jesli zgasnie, nalezy
odczekac chwile. Po ponownym zaswieceniu nalezy nacisng¢ odpowiedni przycisk kawy,
odczekac chwile, a nastgpi wyptyw kawy.

Nacisnij przycisk kawy po uzyskaniu zgdanej kawy lub gdy kolor kawy wskazuje, ze zaczyna by¢
zbyt staba. Ekspres przestaje dziata¢, jesli wskaznik przycisku kawy zgasnie. Odczekaj chwile,
wskaznik przycisku kawy ponownie sie zaswieci, mozna kontynuowacé robienie kawy.

Nacisnij i przytrzymaj przycisk do robienia kawy w 1 filizance przez 3 sekundy, przycisk zacznie
migaé, przechodzac do trybu ustawien. Ponownie nacisnij przycisk do robienia kawy w 1
filizance, aby rozpocza¢ robienie kawy. Po osiggnieciu okreslonego czasu nacisnij przycisk do
robienia kawy w 1 filizance, aby zakonczy¢ ustawianie, ktére moze by¢ zapamietane przez
urzadzenie. Czas pracy w przypadku kawy w 1 filizance mozna ustawic¢ na 45 s. Gdy czas
robienia kawy w 1 filizance jest ustawiony, czas pracy w przypadku kawy w 2 filizankach zostanie
automatycznie przedtuzony dwukrotnie w stosunku do kawy w 1 filizance. Czas pracy w
przypadku kawy w 2 filizankach mozna ustawi¢ maks. do 90 s. Gdy czas pracy w przypadku
kawy w 2 filizankach jest ustawiony, czas pracy w przypadku kawy w 1 filizance zostanie
automatycznie ustawiony na potowe tego ustawionego czasu.

OSTRZEZENIE: Nie zostawiaj ekspresu bez nadzoru podczas robienia kawy, poniewaz czasami
trzeba go obstugiwac recznie!

Po zakonczeniu parzenia kawy nalezy wyjaé metalowy lejek, przekrecajac go zgodnie z ruchem
wskazoéwek zegara, a nastepnie wylac¢ resztki kawy za pomoca stalowe;j siatki dociskanej przez
belke dociskowa.

Pozwdl im catkowicie ostygngé, a nastepnie sptucz pod biezgcg woda.

Przygotowywanie goracej wody

Gdy produkt jest wstepnie podgrzany, przekreé pokretto podawania pary, aby wypusci¢ gorgcg wode
i nacisnij przycisk recznego parzenia kawy, aby rozpocza¢ przygotowywanie gorgcej wody. Ponownie
nacisnij przycisk recznego parzenia kawy i zamknij pokretto podawania pary, aby zakonczy¢
przygotowywanie gorgcej wody.

Robienie cappuccino/spienionego mleka

Otrzymujesz filizanke cappuccino, gdy dopetnisz filizanke espresso spienionym mlekiem.
Sposob:

1. Najpierw nalezy przygotowac espresso z odpowiednio duzym pojemnikiem zgodnie z czescig
"ROBIENIE ESPRESSQ", upewnic sig, ze pokretto sterowania parg wodng znajduje sie w pozycji
wytgczone;j.
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2. Nacisnij przycisk podawania pary, wskaznik przycisku kawy zgasnie, odczekaj, az zaswieci sig¢
wskaznik przycisku podawania pary.

Zauwaz: Podczas pracy, wskaznik przycisku podawania pary bedzie sie wigczat i wytgczat, aby
utrzymaé zgdang temperature.

3. Napetnij dzbanek okoto 100 ml mleka do kazdego przygotowanego cappuccino. Zaleca sie
stosowanie mleka petnego w temperaturze schtodzonej z lodéwki (niegorgcego!).

Zauwaz: Przy wyborze wielkosci dzbanka zaleca sig, aby $rednica nie byta mniejsza niz 70+5 mm.
Pamigtajac, ze mleko zwigksza objetos¢ 2 razy, nalezy upewnic¢ sie, ze wysokos$¢ dzbanka jest
wystarczajgca.

4. Powoli obracaj pokretto regulacji pary w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara, para
wydostaje sie z dyszy spieniajgcej
Zauwaz: Nigdy nie nalezy gwattownie obracac przycisku kontroli pary, poniewaz w krétkim czasie
nagromadzi sie duza ilo$¢ pary, co moze zwigkszy¢ potencjalne ryzyko wybuchu.

5. Umies¢ dysze spieniajgcg w mleku na wysokosci okoto dwoch centymetréw. Spieniaj mleko,
poruszajac naczyniem w gore i w dot.

6. Po osiggnieciu wymaganego rezultatu obrécié pokretto regulacyjne pary do pozycji wytgczone;.
Zauwaz: Wyjscie pary wodnej nalezy oczysci¢ mokrg ggbkg natychmiast po tym, jak para przestanie
by¢ wytwarzana, ale nalezy uwazac¢, aby sie nie oparzyc!

7. Do przygotowanego espresso wla¢ spienione mleko, teraz cappuccino jest gotowe. Postédz do
smaku i w razie potrzeby posyp pianka z odrobing kakao w proszku.

8. Nacisnij przycisk zasilania, aby odcig¢ zasilanie. Wszystkie kontrolki zostang wygaszone.

9. Gdy funkcja parowy jest uruchamiana przez ponad 180 sekund w pojedynczej operac;ji ciagtej,
wskaznik pary szybko miga, sygnalizujgc alarm. W tym przypadku nalezy nacisna¢ przycisk kawy,
aby pozwoli¢ urzgdzeniu ostygnaé¢. Po ostygnieciu do normalnej temperatury urzgdzenie moze
wznowi¢ tryb gotowosci.

Zauwaz: Jesli chcesz zrobi¢ kawe natychmiast po wytwarzaniu pary, po nacisnieciu przycisku kawy
wskaznik kawy zacznie migac, sygnalizujgc alarm. W tym momencie nalezy ustawi¢ pokretto
sterowania parg w pozycji wigczonej, aby zaczag¢ pompowac gorgca wode w celu umozliwienia
ostygniecia urzadzenia.

Funkcja automatycznego wyltaczania zasilania
Jesli w ciggu 25 minut nie nastapi zadna operacja, urzgdzenie wytgczy sie automatycznie.
Czyszczenie i konserwacja:

1. Przed czyszczeniem nalezy wytaczy¢ ekspres do kawy i pozostawi¢ go do catkowitego ostygniecia.

2. Czysc¢ czesto obudowe ekspresu do kawy z pomocg odpornej na wilgo¢ gabki, a takze czys$¢é zbiornik
na wode, tace ociekowg i wyjmowalng potke na filizanki; po czyszczeniu nalezy je wysuszy¢.
Zauwaz: Nie czys$c¢ alkoholem ani rozpuszczalnikowymi srodkami czyszczacymi. Podczas
czyszczenia nigdy nie zanurzaj obudowy w wodzie.

3. Odtacz metalowy lejek, obracajac go zgodnie z ruchem wskazéwek zegara, pozbadz sie resztek
kawy ze $rodka, a nastepnie wyczys$¢ go srodkiem czyszczgcym i optucz czystg woda.

4. Umyj wszystkie cze$¢ w wodzie i doktadnie wysusz.

5. Po 500 cyklach pracy ekspresu (wtacznie z robieniem kawy, podawaniem pary i innymi funkcjami)
wszystkie wskazniki szybko zamigajg 5 razy jednoczesnie po zakonczeniu podgrzewania,
przypominajac o odkamienianiu. Jesli nie usuniesz kamienia, bedzie to miato miejsce za kazdym
razem, gdy korzystasz z ekspresu. W stanie czuwania jednoczesnie nacisnij i przytrzymaj przez 3 s
przycisk recznego robienia kawy i przycisk do robienia kawy w 2 filizankach, a dwa wskazniki szybko
zamigaja 3 razy, przypominajgc o anulowaniu usuwania kamienia, a liczba cykli pracy wréci do zera.

Czyszczenie osadéw mineralnych

1. Aby zapewni¢ sprawne dziatanie ekspresu do kawy oraz upewni¢ sie, ze wewnetrzne rury sg czyste,
a smak kawy optymalny, nalezy usuwac osady mineralne co 2-3 miesigce.

2. Napefnij zbiornik wody wodg i odkamieniaczem do poziomu MAX (proporcja wody i odkamieniacza
wynosi 4:1, szczegdly znajdziesz w instrukcji odkamieniacza. Mozesz uzyé "domowego
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odkamieniacza", np. kwasku cytrynowego (dostepnego w aptece lub drogeriach) zamiast
odkamieniacza (sto czesci wody i trzy czesci kwasku cytrynowego).

3. Zgodnie z programem podgrzewania umies¢ na miejscu metalowy lejek (bez kawy w $rodku) i
dzbanek. Zaparz wode zgodnie z programem "WSTEPNEGO PODGRZEWANIA".

4. Nacisnij przycisk zasilania - wskaznik zasilania zaswieci sie. Nacisnij przycisk robienia kawy, upewnij
sie, ze pokretto sterowania parg jest w pozycji wytgczonej. Gdy wyptynie woda, nacisnij przycisk
robienia kawy, aby zatrzyma¢ pompowanie i odczekaj chwile, ekspres do kawy zaczynie sig

nagrzewac

5. Gdy swieci sie wskaznik przycisku kawy, oznacza to, ze ogrzewanie wstepne zostato zakonczone.
Nacisnij przycisk robienia kawy i zrob dwie filizanki kawy (okoto 56 gramoéw). Nacisnij przycisk
robienia kawy, aby zatrzyma¢ pompowanie.

6. Nacisnij przycisk podawania pary, wskaznik przycisku kawy zgasnie, odczekaj, az zaswieci sie
wskaznik przycisku podawania pary. Wytwarzaj pare przez 2 minuty, obracajgc pokretto sterowania
parg, a nastepnie ustaw je w pozycji wytgczonej, aby zatrzymaé wytwarzanie pary. Wcisnij przycisk
zasilania, aby natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie, pozostaw odkamieniacz wewnatrz urzadzenia przez

co najmniej 15 minut.

7. Naci$nij przycisk zasilania, aby ponownie uruchom urzgdzenie. Poczekaj, az zaswieci sie wskaznik
przycisku robienia kawy, a nastepnie go nacisnij, aby rozpocza¢ zaparzanie, az do momentu, gdy
odkamieniacz wyptynie na zewnatrz.

9. Zaparzaj ze zbiornikiem wypetnionym wodg z kranu na poziomie MAX, powtérz kroki 4-6 3 razy, a
nastepnie kontynuuj zaparzanie do momentu, az w zbiorniku nie bedzie wody.

Rozwigzywanie probleméw

Objaw Przyczyna Rozwigzania
Metalowe czesci w zbiorniku Niezalecany rodzaj
maja rdze. odkamieniacza. Moze

powodowac korozje
metalowych czesci zbiornika.

Nalezy uzywac¢ odkamieniacza
zalecanego przez producenta.

Woda wycieka z dna ekspresu

do kawy.

W tacce ociekowej jest duzo
wody.

Wyczys$¢ tace ociekows.

Ekspres do kawy jest
uszkodzony.

Prosimy o kontakt z
autoryzowanym serwisem w
celu dokonania naprawy.

Woda wydostaje sie z
zewnetrznej strony filtra.

Na krawedzi filtra znajduje sie
troche zmielonej kawy.

Pozbadz sig ich.

Kawa espresso ma kwasny

(octowy) smak.

Niedokfadne czyszczenie
osadow mineralnych.

Wyczysc¢ ekspres do kawy kilka
razy zgodnie z instrukcjg
zawartg w "Przed pierwszym
uzyciem®.

Mielona kawa byta
przechowywana w goracym,
wilgotnym miejscu przez dtugi
czas. Mielona kawa jest
zepsuta.

Prosimy uzywac swiezej
zmielonej kawy lub
przechowywaé
niewykorzystang kawe w
chtodnym, suchym miejscu. Po
otwarciu opakowania zmielonej
kawy nalezy je szczelnie
zamkna¢ i przechowywaé w
lodéwce, aby zachowac jej
Swiezos¢.

Ekspres do kawy nie dziata.

Gniazdo zasilania nie jest

Prawidtowo podtacz kabel
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dobrze podtgczone. zasilajgcy do gniazdka
Sciennedo; jesli urzadzenie
nadal nie dziata, nalezy
skontaktowac sie z
autoryzowanym serwisem w
celu dokonania naprawy.

Para nie pieni. Wskaznik pary nie jest Dopiero po zaswieceniu sie
podswietlony. wskaznika pary mozna uzy¢
pare do spieniania.

Pojemnik jest za duzy lub jego Stosuj wysokie i waskie
ksztatt nie pasuje. naczynia.
N Stosuj mleko petne lub
Uzyte$ mleka odtluszczonego. pottiuste.

Sprzet ten jest oznakowany zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/WE w sprawie zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego - WEEE. Dyrektywa ta okresla wymogi dotyczace
zbierania i gospodarowania zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym obowiazujace w
calej Unii Europejskie;.

SRODOWISKO

Po zakonczeniu okresu uzytkowania urzadzenia nie wyrzucaj go wraz ze zwyklymi odpadami domowymi.
Zabierz je do autoryzowanego centrum recyklingu. Pomoze to w ochronie $rodowiska.

GWARANCJA | NAPRAWA

Aby uzyska¢ wigcej informacji lub w przypadku probleméw, nalezy skontaktowa¢ sie z Telecentrum
Gorenje w swoim kraju (numer telefonu podany w Miedzynarodowej Karcie Gwarancyjnej). Jesli w Twoim
kraju nie ma takiego centrum, skontaktuj sie z lokalnym dealerem firmy Gorenje lub dziatem matych
urzgdzen gospodarstwa domowego Gorenje.

Tylko do uzytku osobistego!

GORENJE ZYCZY PANSTWU DUZO PRZYJEMNOSCI Z
KORZYSTANIA Z URZADZENIA.
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NAVOD NA POUZITIE SK

Délezité
Pred pouzitim si, prosim, pozorne precitajte tento navod. UlozZte si ho pre buduce
pouzitie.

Bezpecénostné opatrenia

Pred pouZitim elektrického spotrebica, by ste mali vzdy dodrzZiavat nasledujuce
zakladné opatrenia:

1. Precitajte si v3etky pokyny.

2. Pred pouZitim spotrebiCa skontrolujte, ¢i napatie vo vasej sietovej zasuvke
zodpoveda menovitému napatiu vyznacenému na typovom stitku.

3. Spotrebi€ je vybaveny uzemnenou zastrckou. Zaistite, aby bola sietova
zasuvka vo vaSej domacnosti spravne uzemnena.

4. Aby ste zabranili poZiaru, urazu elektrickym prudom alebo zraneniu 0séb,
neponarajte kabel ani zastrcku do vody Ci inej tekutiny.

5. Pred Cistenim alebo ked sa spotrebi€ nepouZiva, vytiahnite zastréku zo
zasuvky. Pred montazou a demontazou komponentov alebo pred Cistenim,
nechajte pristroj vychladnut.

6. Spotrebi¢ nepouZivajte, ak ma poskodeny kabel alebo zastrcku. Ak spotrebi¢
nefunguje spravne alebo spadne, pripadne sa inym spdsobom poskodi, odneste
ho do najblizSieho autorizovaného servisu na kontrolu, opravu alebo na elektrické
a mechanické nastavenie.

7. PouZzitie prisluSenstva, ktoré nie je odporuc¢ané vyrobcom, moze zapricinit vznik
poZiaru, uraz elektrickym pridom alebo poranenie 0séb.

8. Postavte pristroj na rovny povrch alebo na stél a postarajte sa o to, aby
napajaci kabel nevisel cez okraj stola alebo pracovnej dosky.

9. Dbajte na to, aby sa napajaci kabel nedotykal horliceho povrchu spotrebica.
10. Nekladte kavovar na horuce povrchy alebo vedla horaka, méze sa poskodit.
11. Ak chcete spotrebi¢ odpojit, vytiahnite zastréku zo zasuvky. Pri odpajani vzdy
tahajte za zastrcku, nie za napajaci kabel.

12. Spotrebi¢ sa mbze pouzivat len na uréeny ucel; umiestnite ho v suchom
prostredi.

13. Ked pristroj pouZivate, budte mimoriadne opatrni, ak su v blizkosti deti.

14. Dajte pozor, aby ste sa neobarili.

15. Nedotykajte sa horuceho povrchu spotrebica. PouZite rukovat alebo uchytky.
16. Nezapinajte pristroj, ak v fiom nie je voda.

17. Neodstranuijte kovovy lievik, ked pristroj pripravuje kavu alebo vypusta paru.
18. Pred pouzitim zapojte zastrku do elektrickej zasuvky. Skor nez vytiahnete
zastréku zo zasuvky, pristroj vypnite.
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19. Zariadenie mdzu pouZzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi a zmyslovymi schopnostami alebo s nedostatoCnymi skisenostami, ak
st pod dozorom alebo boli poucené o bezpecnom pouZivani a porozumeli
moznym rizikdm. Nedovolte detom hrat sa so zariadenim. Cistenie a uZivatelsku
udrzbu smu robit deti iba v pripade, Ze su starSie ako 8 rokov a su pod dohfadom.
20. Deti by mali byt pod dozorom, aby sa zabezpecilo, ze sa nebudu hrat so
spotrebicom.

21. Prevadzkova alebo skladovacia teplota musi byt vy3Sia ako 0°C.

22. Tento spotrebi€ je ureny pre pouZzitie vyhradne v doméacnosti alebo
podobnych prostrediach ako su:

- kuchynky pre zamestnancov v obchodoch, kancelariach a inych pracovnych
prostrediach

- na farméch,

- klientmi hotelov, motelov a inych zariadeni ubytovacieho typu

- v ubytovniach typu ,bed & breakfast".

23. NepouZivajte spotrebic vonku.

24. Navod si odloZte.

25. Ak pristroj nebudete dIhSiu dobu pouzivat, tak skor ako ho odloZite, musite ho
zapnut a nechat 3 minuty bezat, aby sa uvolnila para.

26. Ak pocas uvolTiovania pary dbjde k preruSeniu napdjania, zvySkoveé teplo
spOsobi, Ze sa para bude uvolfiovat este nejaky ¢as. Ked vypnete tlaidlo pary,
pristroj okamzite prestane uvoltovat paru.
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Spoznajte svoj kavovar

A. Kryt zasobnika na vodu
B. Zasobnik na vodu
C. Regulator pary

® Tlacgidlo na jednu Salku kavy
@ Tlacgidlo na dve Salky kavy

® Tlagidlo zapnut/vypnat

O Tlacidlo na ruénu pripravu kavy
® Tlacidlo pary

G.Odmerna lyzica

H. Kovovy filter

|. Kovovy lievik

J. Rugka lievika

K. Indikator

L. Odnimatelna mriezka na Salky

M. Podnos na odkvapkané/rozliate tekutiny
N. Ruc¢ka rozvodu pary

O. Nastavec na paru

P. Tryska pre napenenie



Pred prvym pouzitim

Ak chcete, aby bola uz prva Salka kavy vynikajuca, najskér kavovar vycistite teplou vodou, ako je to

opisané nizSie.

1. Otvorte kryt zasobnika na vodu a naplrite ho vodou. Mnozstvo vody nesmie prekrocit rysku MAX.
Zatvorte veko zasobnika.

Poznamka: Spotrebi¢ je dodavany s odnimatelnym zasobnikom na vodu, aby sa dal jednoducho
Cistit. Zasobnik na vodu mézete vybrat, naplnit ho vodou a potom ho umiestnit do kavovaru.

2. Vlozte nerezovy filter do kovového lievika (bez kavy). Pritom davajte pozor, aby rarka lievika bola
zarovnana s drazkou na pristroji. Podla vystupkov na kovovom lieviku ju vlozZte do spotrebica cez
poziciu INSERT tak, aby vystupky zapadli do drazok v spotrebici. Lievik upevnite oto€enim proti
smeru hodinovych ruciciek do polohy LOCK.

3. Na odnimatelny podnos (mriezku) na $alky postavte nadobu. Uistite sa, Ze regulator pary je v polohe
OFF(vypnuty)

4. Zapojte spotrebi¢ do sietovej zasuvky a stlacte tlacidlo ON/OFF. Kontrolka zapnutia/vypnutia sa
rozsvieti na bielo. Kontrolky tlacidiel na jednu $alku kavy, dve Salky kavy, manualne ovliadanie
pripravy kavy a tlacidlo pary za€nu blikat. Zacina predhrievanie spotrebia. Ked vSetky kontrolky
svietia nepretrzite, predhrievanie je ukoncené.

Poznamka: Ak chcete pripravit paru, stlacte tlacidlo pary.
5. Stlacte tla¢idlo na ru¢nu pripravu kavy. Spotrebi¢ bude asi 30 sekund Cerpat vodu. Vylejte vodu

nahromadenu v Salke a doékladne ju umyte alebo pouzite novu Salku. Spotrebi€ je teraz pripraveny na

pripravu kavy.
Poznamka: Pocas prvého Cerpania vody mbze spotrebi€ vydavat nezvy€ajné zvuky. To je normaine,
pretoze voda vytlaca zo spotrebica vzduch. Priblizne po 20 sekundach sa tieto zvuky stratia.
Poznamka: Pred prvym pouzitim bude kontrolka na tlacidle rychlo blikat, ¢o signalizuje alarm,
pretoze v ohrievaci nie je voda. Stlacte tlacidlo na ruéné ovladanie pripravy kavy a drzte ho dovtedy,
kym Eerpadlo prestane pracovat a alarm nezhasne. Potom mézete spustit proces varenia kavy.

Predhrievanie

Ak si chcete pripravit’ Salku dobrej horucej kavy espresso, odpori¢ame vam pred pripravou kavy
predhriat’ spotrebic¢, vratane kovového lievika, kovového filtra a $alky. Tak, aby chut kavy neovplyvnili
Ziadne studené Casti kavovaru.

1. Vyberte zasobnik na vodu. Otvorte kryt zasobnika na vodu a napliite ho pozadovanym mnozstvom
vody. Vodna hladina nesmie prekrogit' rysku MAX. Zasobnik riadne vlozZte spat do spotrebica.

2. Nerezovy filter viozte do kovového lievika. Pritom davajte pozor, aby rarka lievika bola zarovnana s

drazkou na pristroji. Podla vystupkov na kovovom lieviku ju viozte do spotrebita cez poziciu INSERT

tak, aby vystupky zapadli do draZok v spotrebici. Lievik upevnite oto€enim proti smeru hodinovych

ruCiciek do polohy LOCK.

Na odnimatelny podnos (mriezku) postavte $alku na espresso.

Spotrebi¢ pripojte k elektrickej sieti. Uistite sa, Ze regulator pary je v polohe OFF(vypnuty).

Stlacte tlacidlo zapnut/vypnut(ON/OFF). Kontrolka zapnutia/vypnutia sa rozsvieti na bielo. Kontrolky

tlaCidiel na jednu Salku kavy, dve Salky kavy, manualne ovladanie pripravy kavy a tlacidlo pary zaénu

blikat. Za¢ina predhrievanie spotrebica. Ked vSetky kontrolky svietia nepretrzite, predhrievanie je

ukoncené. Stlacte tlacidlo na ru¢nu pripravu kavy a spotrebi¢ zaéne Cerpat vodu. Ked voda zacne

tiect z lievika (do $alky), znova stlacte tlagidlo na ruénu pripravu kavy, aby ste okamzite zastavili

gerpanie vody. Ugelom tohto kroku je prederpanie vody zo zasobnika do ohrievaga vody.

6. Ked kontrolka tlacidla na pripravu kavy svieti, predhrievanie je ukonéené.

S

Priprava kavy espresso

1. Vyberte lievik otocenim v smere hodinovych ruciciek zo spotrebi¢a. Pomocou odmerne;j lyzice
pridajte mletd kavu do kovového filtra. Jedna lyZica mletej kavy postacuje na jednu Salku vybornej
kavy. Potom pevne zatlacte mletd kavu do lievika pomocou zatlacaca.

2. Nerezovy filter vlozte do kovového lievika. Pritom davajte pozor, aby rurka lievika bola zarovnana s
drazkou na pristroji. Podla vystupkov na kovovom lieviku ju viozte do spotrebi€a cez poziciu INSERT
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tak, aby vystupky zapadli do drazok v spotrebici. Lievik upevnite otoéenim proti smeru hodinovych
ruciciek do polohy LOCK.

Na odnimatelny podnos (mriezku) postavte Salku.

Ked je predhrievanie ukon&ené stlacte tlacidlo na jednu Salku alebo tlacidlo na dve Salky kavy.
Pristroj zaéne pripravovat kavu. Cas pripravy jednej $alky kavy je 15 sekund a priprava dvoch $alok
trva 25 sekund. Ak chcete konkrétne mnozstvo kavy, mézete v okamihu, ked' do $alky natecie
pozadované mnozstvo, stlacit tlacidlo na ruénu pripravu kavy. Opatovnym stlacenim tohto tlacidla
spotrebi¢ zastavite. V manualnom rezime moze priprava kavy trvat az 90 sekund. Po uplynuti tejto
doby kavovar automaticky prestane pracovat.

Pri priprave kavy musi svietit kontrolka prislusného tlacidla na pripravy kavy. Ak spotrebi¢ vychladne
a kontrolka zhasne, pockajte, kym sa kontrolka znova nerozsvieti. Potom stlacte prislusné tlacidlo na
pripravu kavy, este chvilu pockajte az pristroj zacne pripravovat kavu, ktora bude tiect’ do Salky.
Ked je v $alke pozadované mnozstvo kavy alebo ked farba kavy, ktora te€ie do Salky, zacne byt
svetlejSia, stlacte tlacidlo na pripravu kavy. Prevadzka kavovaru sa zastavi. Ak kontrolka tlacidla na
pripravu kavy nesvieti, poCkajte chvilku. Ked sa kontrolka tlacidla na pripravy kavy znova rozsvieti,
mbzete pokraCovat v priprave kavy.

Stlacte tlac¢idlo na pripravu jednej $alky kavy a podrzte ho na 3 sekundy. Tlacidlo na pripravu jednej
Salky kavy zacne blikat a otvori sa rezim nastavenia. Opéat stlacte tlacidlo na pripravu jednej Salky
kavy, aby pristroj za€al vypustat kavu do Salky. Ked je v Salke poZzadované mnozstvo kavy, stlacte
tla€idlo na pripravu jednej $alky kavy, aby ste ukonCili proces nastavenia. Kavovar uloZi toto
nastavenie, resp. tento &as na pripravu kavy. Cas na pripravu jednej $alky kavy je mozné nastavit
maximalne na 45 sekund. Ked je nastaveny €as na pripravu jednej Salky kavy, ¢as na pripravu dvoch
$alok kavy sa nastavi automaticky na dvojnasobok &asu pripravy jednej $alky. Cas na pripravu dvoch
Salok kavy je mozné nastavit maximalne na 90 sekund. Ked nastavite €as pripravy dvoch Salok kavy,
Cas na pripravu jednej 8alky kavy sa automaticky nastavi na polovicu €asu pripravy dvoch $alok.
UPOZORNENIE: Nenechavajte spotrebi¢ potas prevadzky bez dozoru. Spotrebi¢ je Ciastocne
ovladany manuaine!

Po skon&eni pripravy kavy odstrante kovovy lievik tak, Ze ho oto€ite proti smeru hodinovych ruciciek.
Vytiahnite z neho kovovy filter a pouzitd mletd kavu vyhodte.

Pockajte dovtedy, kym lievik a kovovy filter Uplne nevychladnu a potom ich oplachnite pod te¢icou
vodou.

Priprava horucej vody

Po predhriati spotrebic¢a otocte gombikom pary, aby cez trysku pretekala horuca voda a stlatenim tlacidla
na ruénu pripravu kavy spustite ohrev vody. Znovu stlacte tlacidlo na ru€énu pripravu kavy a zatvorte
gombik pary, aby ste ukongili pripravu hortcej vody.

Priprava kapuéina/napeneného mlieka

Salku kapugina pripravite tak, Ze do $alky s espressom dolejete napenené mlieko.
Postup:

1.

2.

Najprv pripravte espresso podla navodu vysSie. PouZite dostatocne velku Salku. Uistite sa, ze
regulator pary je v polohe OFF(vypnuty).

Stlacte tlac¢idlo pary. Kontrolka tlacidla na pripravu kavy zhasne. Pockajte, kym sa nerozsvieti
kontrolka tlacidla pary.

Poznamka: Pocas prevadzky sa bude kontrolka pary zapinat a vypinat; to znamena, Ze spotrebic
udrzuje pozadovanu teplotu.

Do kanvicky nalejte asi 100 ml mlieka na kazdé kapucino, ktoré pripravujete. Odporiéame pouzivat
studené pinotu¢né mlieko (z chladnicky; mlieko by nemalo byt hortce!).

Poznamka: Priemer kanvicky na napenenie mlieka by nemal byt mensi ako 70 = 5 mm. Zoberte do
uvahy aj fakt, Ze objem mlieka sa po€as napenenia zdvojnasobi, takze pouzite dostatocne velku,
resp. vysoku kanvicku.

Pomaly otacajte gombikom pary proti smeru hodinovych ruciciek. Z trysky na napenenie za¢ne
vychadzat para.

Poznamka: Nikdy neotacajte gombikom na ovladanie pary rychlo, pretoze sa mbze v kratkom €ase
nahromadit' vela pary, €o by mohlo viest k vybuchu.
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Trysku na napenenie vlozte do mlieka asi 2 cm hiboko. Mlieko napenite tak, Ze pohybujete kanvickou
v kruhoch a tiez hore a dole.

Po dosiahnuti pozadovaného vysledku otocte gombik pary do polohy OFF (vypnuté).

Poznamka: Hned' ako uzavriete privod pary, vycistite parnu trysku vihkou Spongiou, davajte pozor,
aby ste sa nepopalili.

Napenené mlieko nalejte do pripraveného espressa. Teraz je kapucino pripravené. Osladte ho podla
chuti a ak chcete, mozete penu ozdobit kakaovym praskom.

Vypnite spotrebi¢ pomocou tlagidla zapnut/vypnut. VSetky kontrolné svetla zhasnu.

Ak pouzivate parnu trysku nepretrzite dihSie ako 180 sekund, kontrolka pary zacne rychlo blikat, aby
vas na to upozornila. V takom pripade stlacte tlacidlo na pripravu kavy a pockajte, kym pristroj
vychladne. Ked sa pristroj ochladi na normalnu teplotu, méze sa znova pouzit.

Poznamka: Ak sa pokusite pripravit kavu (t. j. stlacte tlacidlo na pripravu kavy) ihned po pouziti trysky
na paru, kontrolka kavy bude blikat, aby vas upozornila, Ze to nie je mozné. V takom pripade otocte
gombik pary do polohy ON (zapnuté), aby ste vycerpali hordcu vodu a nechajte pristroj vychladnut.

Automatické vypnutie

Ak pocas 25 minut na kavovare nestlaCite Ziadne tlacidlo, tak sa automaticky vypne.

Cistenie a udrzba:

1.
2.

Pred Cistenim odpojte spotrebi¢ zo zasuvky a nechajte ho vychladnut.

Povrch kavovaru €astejSie umyte so Spongiou odolnou voci vihkosti. Pravidelne umyvajte aj zasobnik
na vodu, podnos na odkvapkané/rozliate tekutiny a odnimatelni mriezku na Salky a potom ich
osuste.

Poznamka: Na Cistenie nepouzivajte alkohol alebo rozpustadla. Nikdy spotrebi¢ neponarajte do vody.
Odstrarite kovovy lievik tak, Zze ho otoCite v smere hodinovych rugiciek. Pouziti mletu kavu vyhodte,
potom lievik oCistite pomocou Cistiaceho prostriedku. Nakoniec ho oplachnite istou vodou.

VSetko prislusenstvo, resp. diely spotrebi¢a umyte vo vode a potom ich doékladne osuste.

Asi po 500 prevadzkovych cykloch (pripravach kavy, pouziti parnej trysky a dalSich funkcii), vSetky
kontrolky po dokon&eni predhrievania su€asne patkrat rychlo bliknu, ¢im vas upozornia na to, Zze je
potrebné z pristroja odstranit vodny kamen. Ak to neurobite, svetla budu blikat pri kazdom pouziti
kavovaru. Ked je zariadenie v pohotovostnom rezime, stucasne stlacte tlacidlo na ruénu pripravu kavy
a na pripravu dvoch $alok kavy a podrzte ich na 3 sekundy. Obidve kontrolky trikrat rychlo zablikaju,
¢o znamena, Ze odstrariovanie vodného kamena bolo zruSené a Ze pocitadlo prevadzkovych cyklov
spotrebica bolo vynulované.

Odstranovanie vodného kamena

Aby bola chut kavy optimalna a chod vasho kavovaru plynuly, musite zaistit’ precistenie rarok v
spotrebici. Preto odstranujte vodny kamer kazdé 2 az 3 mesiace.

Do zasobnika na vodu nalejte az po rysku MAX (pre maximalne povolené mnozZstvo vody) roztok
vody a prostriedku na odstranovanie vodného kamefa (vodu a prostriedok na odstrafiovanie
vodného kameria zmieSajte v pomere 4: 1; viac informacii najdete v navode na pouzitie prostriedku
na odstrariovanie vodného kamena). PouZite prostriedok na odstrariovanie vodného kameria uréeny
na pouzitie v domacnosti. Namiesto prostriedku na odstrafiovanie vodného kamena mozete pouzit' aj
kyselinu citrénovu (ktora je dostupna v lekarfiach a drogériach). V tomto pripade rozpustite tri diely
kyseliny citronovej v sto dieloch vody.

Rovnako ako pri predhrievani, namontujte kovovy lievik (bez mletej kavy) a kanvi¢ku. Zohrievajte
vodu, tak ako je to opisané v kapitole PREDHRIEVANIE.

Stlaéte tla¢idlo zapnut/vypnut. Kontrolka zapnutia/vypnutia sa rozsvieti. Uistite sa, Ze regulator pary
je v polohe OFF(vypnuty) a potom stlacte tlacidlo na pripravu kavy. Ked voda zaéne vytekat z lievika,
stlacte tlaCidlo na pripravu kavy a chvilu pockajte. Kavovar za¢ne s predhrievanim.

Ked kontrolka tlacidla na pripravu kavy svieti, predhrievanie je ukoncené. Stlacte tlacidlo na pripravu
kavy a pripravte dve Salky kavy (priblizne 60 ml). Stlacte tlacidlo na pripravu kavy, aby ste zastavili
chod €erpadla.
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6. Stlacte tlacidlo pary. Kontrolka tlacidla na pripravu kavy zhasne. Pockajte, kym sa nerozsvieti
kontrolka tlacidla pary. Otocte regulator pary a nechajte dve minuty prechadzat paru cez trysku.
Potom otocte regulator pary do polohy OFF (vypnuté), aby ste zabranili pare prechadzat cez trysku.
Ihned’ vypnite spotrebi¢ stlacenim tlacidla zapnut/vypnut. Ponechajte roztok na odstranovanie
vodného kameria v pristroji najmenej 15 minut.

7. Znovu zapnite spotrebi¢ stlacenim tlacidla zapnut/vypnut. Pockajte, kym sa rozsvieti kontrolka
tla¢idla na pripravu kavy, potom jej stlacenim spustite proces pripravy kavy. Udrzuijte pristroj v
prevadzke, az kym z neho nezmizne vSetok prostriedok na odstrafiovanie vodného kamena.

8. Trikrat nechajte prejst’ cez kavovar Cistl vodu, naliatu do zédsobnika na vodu az po rysku MAX. Trikrat
opakujte postup od 4. do 6. kroka, potom nechajte pristroj bezat, kym zo zasobnika na vodu

nezmizne vSetka voda.

RieSenie problémov

Problém

Pri¢ina

Riesenie

Kovové Casti v zasobniku na
vodu zhrdzaveli.

Tento prostriedok na
odstrafiovanie vodného kamena
sa neodporuc¢a. Nevhodné
prostriedky na odstrafiovanie

vodného kamena moézu spdsobit’

koréziu zasobnika na vodu.

Pouzite prostriedok na
odstrafiovanie vodného kamena
odporu¢any vyrobcom kavovaru.

Voda vyteka zo spodnej Casti

kavovaru.

V odkvapkavacej tacke je prili$
vela vody.

Umyte odkvapéavaci podnos.

Pri prevadzke kavovaru doslo k
chybe; zariadenie nepracuje
spravne.

Obratte sa na autorizované
servisné stredisko a zabezpedcte
jeho opravu.

Voda tecCie z vonkajSej strany
filtra.

Na okraji filtra je mleta kava.

Postarajte sa o to, aby bol okraj
filtra Cisty.

Kava ma kyslu chut.

Po odstraneni vodného kamena
ste spotrebi¢ neoplachli
dostatoCne.

Kavovar ocistite niekolkokrat
tak, ako je to opisané v kapitole
"PRED PRVYM POUZITIM*.

Kava bola skladovana v teplom
a vlhkom prostredi po dlhu
dobu, preto sa pokazila.

Pouzite Cerstvo zomletd kavu a
zvySnu nepouzitu mletu kavu
ulozte na chladnom a suchom

mieste. Otvorené balenie mletej

kavy pevne uzavrite a ulozte do
chladnicky. Takto si kava lepSie
udrzi svoju Cerstvost.

Kavovar prestal fungovat.

Spotrebi€ nie je spravne
pripojeny k elektrickej sieti.

Zastrcku napajacieho kabla
spravne zapojte do zasuvky. Ak
kavovar este stale nefunguje,
obratte sa na autorizované
servisné stredisko a zabezpecte
jeho opravu..

Mlieko sa nenapeni.

Kontrolka pary nesvieti.

Mlieko mdzete napenit iba, ked
svieti kontrolka pary.

Kanvica, v ktorej ste chceli
mlieko napenit je prili§ velka
alebo jej tvar nie je vhodny na
napenenie mlieka.

PouZzite vysoku a Uzku nadobu
alebo kanvicu.

Pouzivate odtuénené mlieko.

Pouzite plnotu¢né alebo
polotuéné mlieko.
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Toto zariadenie je oznacené v sulade s Europskou smernicou 2012/19/ES o likvidacii
elektrickych a elektronickych zariadeni — WEEE. Smernica definuje poziadavky na efektivny
zber a riadenie likvidacie elektrickych a elektronickych

zariadeni v celej EU.

ZIVOTNE PROSTREDIE

Po uplynuti Zivotnosti nevyhadzujte spotrebi¢ do bezného domaceho odpadu. Odovzdajte ho v
autorizovanom zbernom centre. Takto pomézete chranit’ Zivotné prostredie.

ZARUKA A OPRAVA

Pre viac informacii alebo v pripade problémov kontaktujte centrum podpory zakaznikov spolo¢nosti
Gorenje vo vasej krajine (telefénne Cislo uvedené v medzinarodnom zaruénom liste). Ak sa vo vasej
krajine takéto centrum nenachadza, kontaktujte miestneho distribdtora Gorenje alebo oddelenie
malych domacich spotrebiCov.

Len na osobné pouzitie!
GORENJE

VAM PRAJE VELA ZABAVY PRI POUZiIVANiI VASHO SPOTREBICA!
Vyhradzujeme si pravo na zmeny.
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MHCTPYKUWUU 3A YNTOTPEBA BG

BaxHo
MpoyeTeTe BHMMATENHO PbKOBOACTBOTO Npeaun ynotpeba Ha ypeaa v ro
3anaseTe 3a 6baeLUn cnpaBku.

Mpeana3Hun mepku

Mpean ga usnonssate enexkTpudeckus ypea, e Heobxoanmo BUHarv ga cnassare
OCHOBHMWTE MepKu 3a 6e30MacHOCT, BKIIOYUTENHO CrieaHUTE:

1. MpoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLWN.

2. Mpeau ynotpeba NpoBepeTe fanu HaNPeXeHUETO Ha enekTpudeckara Mpexa
CbOTBETCTBA Ha HaNPEXeHWeTo, ykasaHo Ha Tabenkata ¢ NPOM3BOACTBEHN
[aHHU.

3. To3n ypen e obopyaBaH CbC 3a3eMeH Luencen. YBepeTe ce, Y€ KOHTaKTbT Ha
enekTpuyeckaTa Mpexa B JoMa BY € 3a3eMEH NPaBuITHO.

4. 3a fja npefoTBpaTUTE NOXap, TOKOB YAap, UM HapaHsBaHUs, He noTansinTe
kabena unu Lencena BbB BoAa UK Apyra TEYHOCT.

5. M3knioyBaiTe Lencena oT KOHTaKTa Npeaw NouncTBaHe Unu Korato He
nonseare ypega. M3vakaite ypeabT Aa ce oxnaau HambiHo, npeau aa
OTCTpaHWUTE UMK NPUKPENUTE KOMMOHEHTW UIK NPeau NoYUCTBaHe.

6. He nanonagaiTe HUKOM yped, ako kabenbT unu LWencembT My e nospeaeH. B
cnyyan, Yye ypeabT NPOsSBM HEU3NPABHOCT Uk 6bae 13nycHaT Unv NOBPEAEH No
HSIKAKbB HaYWH, 3aHeCeTe ro B Hal-brn3kus 0TOpU3NpaH cepsus 3a npernes,
PEMOHT UMK ENEKTPUYECKa UM MEXAHUYHA HaCTpOAKa.

7. YnoTpebata Ha AOMbHUTENHU NPUCTABKK, KOUTO He ca NPenopbYaHn OT
NpOM3BOANTENS Ha Ypeaa, MOXe Aa [oBeAe 40 Noxap, TOKOB yaap Uiu
HapaHsBaHus.

8. MNocTaBeTe ypeda BbpXy paBHa NOBLPXHOCT UK Maca; He No3BornsBanTe
3axpaHBaLmaT kaben ga BucK 0T pbba Ha Macata unm paboTHUs NoT.

9. YBepere ce, Ye 3axpaHBaLyuaT kaben He JOKOCBA rOPELLMTE NOBBLPXHOCTU Ha
ypeaa.

10. 3a na n3berHeTe WeETK, He NOCTaBANTe kade MalMHaTa BbpXY ropeLya
NOBBPXHOCT MM 61130 40 OrbH.

11. 3a ga usknouuTe ypeaa, u3BageTe Lencena ot enekTpuieckust KOHTakT. Mpu
W3BaXAaHETO BUHAr AbpnanTe LWencena, a He kabena.

12. He usnonseavTe ypega 3a gpyra Len 0CBeH OCHOBHOTO My NpeAHasHa4yeHue u
ro APBXTE Ha CyXO MSACTO.

13. M3nckBa ce NOBULIEHO BHUMAHWE, KOraTo JafeH ypesa ce u3nonsea B 6nmsoct
po feua.

14. BHumaBaiTe fja He ce u3ropute OT napara.

15. He gokocBanTe ropellara noBbPXHOCT Ha ypeaa. /3nonasaiTe gpbxkaTa unm
KonyeTara.

16. He no3sonsiBaiiTe kace MalmHata ga pabotv 6e3 Boga.
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17. He oTCTpaHsBanTe MeTanHaTa gyHus, korato ypeabT npasu kade unm
ocsoboxpaasa napa.

18. BkntoyBanTe Liencena B KOHTakTa npeay ynotpeba u nskntousante ypega ot
KOn4eTo, Npeau fa u3BaauTe Lencena oT KOHTaKTa.

19. To3u ypeq Moxe Aa Obae 13nonseaH OT Aela, HaBbpLUIKM 8-rognLuHa
Bb3paCT UMK NMO-TONEMM, KaKTO W OT IULA C HAaManeHu PU3NYECKN, CETUBHU UK
yMCTBEHM cnocobHoCTM unn 6e3 onuT 1 No3HaHus 3a paboTa ¢ ypeaa, CaMo ako
ca nopa HabntoaeHre Unn ca MHCTPYKTUpaHK 3a GesonacHata My ynotpeba u ca
HasiCHO C EBEHTYanHWUTe onacHoCTU. He no3sonsBanTe Ha Aela fa cu urpast ¢
ypeaa. MouncteaHeTo 1 noaapbXKaTa He Tpsibea 4a ce U3BbPLUBA OT AeLa,
OCBEH aKo Te Ca Ha Bb3pacT Haf 8 roayHn 1 ce Habnogasat OT Bb3pacTeH.

20. [leuara Tpsabea aa Obaat Harnexaaxu, 3a 4a ce yBepuTe, Ye He i UrpasiT ¢
ypepa.

21. OkonHaTta Temneparypa npu paboTa 1 cbxpaHeHue Tpsbea ga bbae no-
Bucoka o1 0°C .

22. To3n ypeq e NpefHasHayeH 3a nosi3BaHe B JOMakWHCTBOTO M Apyrit NoAo6HM
NPUNOXEHNS KaTo:

— KyXHEHCKI 30HW 3a NepcoHana B Mara3uHu, ocucy u apyri paboTHu cpeawm;

— CENCKOCTOMNAHCKM crpaau;

— OT KNWEHTW B XOTEeNU, MOTENMN U APYTU CPEAM OT XUINLLEH TUM;

— MecTa 3a NoYMBKa, Npeasiarally HoLLyBKa W 3aKyCKa;

23. He n3nonagaiTe ypega Ha OTKpUTO.

24. 3anaseTe Te3u MHCTPYKLMM.

25. AKo He Bb3HamepsiBaTe a nonagate ypeda 3a ObJTbl Nepuos oT BpeMe,
TpsibBa Aa BKOUMTE 3aXpaHBAHETO M Aa ocBoboauTe napa 3a 3 MUHYTK, Npeau
Aa npubepeTe ypeaa.

26. AKo nNpeKkbCHETE 3axpaHBaHETo Mo BpeMe Ha 0cBODOXAaBaHETO Ha napa,
ocTaTbyHaTa TOMNMHA LUe Hakapa ypeaa Aa ocBoboxaaBa napa oLle M3BECTHO
BpeMe. YpeasT e cnpe Aa ocBoboxaaBa napa BefHara oM U3KNK4YnUTe
Kon4eTo 3a napa.
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Ono3HaunTe Bawara kacdpemalimHa

A. Kanak Ha pe3epBoapa 3a BoAa H. CtomaHeHa uepka

B. PesepBoap 3a Boga I. MeTanHa dyHusa

C. Konue 3a perynupaHe Ha naparta J. Opbxka Ha pyHusTa

D. lopeH kanak K. Kanak Ha nonnasbka

E. Oucnnen L. MNoaBwxHa nocTtaBka 3a Yaluu

F. KontponeH nanen ((D)ByToH 3a 1 vawa M. MogHoc

kache(2)ByToH 3a 2 yawm kace(3)ByToH 3a N. fpwxka Ha Tpubrykara 3a napa
BKMIOYBaHe U nskniousaHe(d)ByToH 3a pbyHO O. Tpbbuuka 3a napa
kacpe(5)ByTOH 3a napa) P. HakpaWiHuk 3a nsiHa

G. MepuTtenHa mbxuua
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Mpeaou nbpBa ynotpeba

3a ga rapaHTuparte, Ye mbpBaTa Yalla kade Lie e C OTNUYEH BKYC, TpsiOBa Aa U3nnakHeTe
kacdhemalLMHaTa ¢ Tonna BoAa, kakTo creasa:

1.

OTBopeTe kanaka Ha pe3epBoapa 3a BoAa, HanmblHeTe pesepBoapa ¢ BoAa, kaTo HMBOTO Ha BodaTa
He TpsibBa Aa HagBuwasa MapkupoBkaTa MAX (Makcumym) B pesepeoapa. Cnep ToBa croxeTe
o6paTHoO Kanaka.

Benexka: ypeabT e obopyaBaH cbC cBansLy ce pe3epBoap 3a Bofa 3a NecHo noyucreaHe. MoxeTe
NMbPBO Aa HaMbMHUTE pe3epBoapa C BoAa U Criej ToBa Aa ro CnoxuTe B ypeaa.

[MocTaBeTe cTomaHeHaTa Lefka B MeTanHata dyHus (6e3 kadbe B LiegkaTta), yBepeTe ce, ye
TpbbuykaTa Ha yHuUATa CbBNaAa C ynes Ha ypeaa, crej ToBa nMbxHeTe hyHusTa B ypeaa ot
noauuust INSERT (BkapBaHe) 1 51 okcupaiTe 30paBo B kademallmHaTa, KaTo s 3aBbpTuTe obpaTHo
Ha YacoBHUKOBaTa CTperika, AokaTto gocTurHe Ao nosvums LOCK (3akntouBaHe).

MocTaBeTe Yalua BbPXY NoABWKHATA NOCTaBKa 3a Yaluu. YBepeTe ce, Ye KOMYeTo 3a perynupaHe Ha
napata e B nosuumsa OFF (M3kntoyeHo).

BknitoyeTe B enektpuyeckaTa mpexa, HaTucHeTe ByToHa 3a BKM./U3KI., MHAMKATOPbLT 3a
3axpaHBaHETO Liie CBETHe B 6sr0. MiHamkaTopuTe Ha ByToHuTe 3a 1 1 2 yawm kade, OyToHa 3a
pBbYHO Kadhe 1 ByToHa 3a napaTta we muraT. MawuvHaTa Le 3anovHe aa 3arpsisa. Crnep KaTo BCUYKM
WHAMKaTOPW 3anoyHaT Aa CBETAT HEMPeKbCHATO, NPeaBapUTENHOTO 3arpsiBaHe € NPUKIToYMIO.
Benexka: ako npeaBapuTENHOTO 3arpsiBaHe He € NPUKIIoYNIOo, HaTUCHeTe ByToHa 3a 1 Yawwa kade,
2 vawu kadpe nnm pbYHO Kadpe, nomnaTa HaAMa Aa paboTu; ako nuckarte Aa HanpasuTe napa,
HaTucHeTe OyToHa 3a napa.

HaTtucHeTe OyTOHa 3a pbyHO Kadbe. YpeanT e usnomnea Boga 3a okono 30 cek. Manewite Bogata
OT YaluaTta v 9 noymcTeTe Aobpe. YpeabT BeYe e roToB 3a npaseHe Ha kade.

Benexka: Moxe aa ce 4yyBa LuyM Npy U3NoMMBaHETO Ha BOAa 3a NpbB MbT. HopmarnHo e ypeabT Aa
ocBoboxaaBa Bb3gyxa oTBbTpe. Crieg okono 20 cek. WyMbT Le U34Ye3He.

Benexka: Mpegun nbpeaTa ynotpeba nHankatopbT Ha OyToHa LWwe Mura 6bp30, KOETO anapmMupa, Ye
Hsima Bofa B bovinepa. HatucHeTe 6yToHa 3a pbYHO Kade 1 3agpbXKTe, JoKaTo nomnaTa crpe aa
paboTu 1 anapmata ce AesakTuupa. Crniesl ToBa MoXeTe a 3anoyHeTe [a npaBute kade.

MpenBaputenHo 3arpsiaHe

3a fa HanpaBuTe Yalla xy6aBo, ropeLLo ecnpeco, npenopbysame fa 3arpeeTe ypeaa, npeav aAa
HanpaBuTe kadeTo, BKMOUYMTENHO MeTanHaTta yHusi, CToOMaHeHaTa Lefka v YallaTta, Taka Ye BKyCbT Ha
kadeTo Aa He Obe NOBNUSIH OT CTyAEHM YacTu.

1.

CsaneTe pesepBoapa 3a Bofa 1 OTBOpeTe kanaka My, 3a 4a ro HanbiHWUTE C XXeNnaHOTO KONMYecTBO
Boga. HuBoTO Ha BogaTa He TpsibBa aa HaaBuwasa mapkupoBkata MAX (Makcumym) B pesepBoapa.
Cnep ToBa nocraBeTe pe3epBoapa obpaTtHo.

MocTaBeTe cToMaHeHaTa Liefka B MeTanHaTa dyHus, yBepeTe ce, Ye Tpbbuukata Ha pyHusTa
cbBMnaga c ynes Ha ypeaa, crnef ToBa nbxHeTe yHusATa B ypeaa ot nosmums INSERT (BkapsaHe) n
51 dmKkcupanTe 3gpaBo B kademallnHaTa, kaTo S 3aBbpTUTe 06paTHO Ha YacoBHMKOBATA CTperka,
nokato gocturHe o nosuumust LOCK (3akntouBaHe).

MocTaBeTe yalua 3a ecnpeco BbpXy NoABMXKHATA NOCTaBKa 3a Yallu.

Cnieq ToBa CBBbpXETE ypeaa KbM enekTpuyeckata Mpexa. YBepeTe ce, Ye KonyeTo 3a perynumpaHe
Ha napaTa e B no3uumus OFF (M3kntoyeHo).

HaTtncHeTe GyToHa 3a BKN./U3KIT., MHAMKATOPBLT 3@ 3aXxpaHBaHETO Lue cBeTHe B 6ano. NHankaTopuTe
Ha b6yToHuTe 3a 1 1 2 yawm kadpe 1 ByToHa 3a pbYHO kade e muraT. MalmHaTa Wwe 3anoyHe aa
3arpsBa. Cnep kaTo BCUYKM MHAMKATOPYW 3anoyHaT Aa CBETAT HeNpeKbCHaTo, NpeaBapuTenHoTo
3arpsiBaHe e nNpuknioynno. HatucHeTe GyToHa 3a pbYHO kade. YpeabT e u3nomnea Boga. Korato
BOJaTa 3anoyHe Ja npenuea, HaTUCHeTe OTHOBO BYTOHa, 3a Aa crpeTe He3abaBHO M3MOMMBAHETO Ha
Boga. Llenta Ha Ta3u cTbnka e fa ce uanomnea BogaTa OT pe3epBoapa B 6onnepa.

KoraTo cBeTu nHamkaTtopsT Ha ByToHa 3a kade, ToBa 03Ha4yaBa, Ye NpefABapuTENHOTO 3arpsBaHe e
NPVIKMIOYMINO.
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Ecnpeco

1.

8.

9.

CBanete (yHusATa, KaTo A 3aBbPTUTE MO NOCOKa Ha YacoBHMKOBaTa cTpenka. [lobaBeTe mnsHo kade
B CTOMaHeHaTa LefKa c MepuTenHaTa nbxuua (egHa nbxuua MAsiHO kadhe MOXe [ia HanpaBu OKOMo
1 Yyawa nbpBOKNAacHo Kade), cnea KOeTo NPUTUCHETE MISIHOTO kadhe NITbTHO € TaMnepa.

MocTaBeTe cTomaHeHaTa Lefka B MeTanHata yHusl, yBepeTe ce, Ye TpbbuykaTta Ha dyHusTa
cbBMnaga c ynes Ha ypega, cnej toBa nbxHeTe pyHusaTa B ypeaa ot nosmums INSERT (BkapsaHe) n
51 hukcupaiiTe 3gpaBo B kadeMalumHaTa, KaTo A 3aBbpTUTE 06paTHO Ha YacOBHMKOBAaTa CTPerka,
pokato gocturHe go nosuums LOCK (3akntouBaHe).

MocTaBeTe yalla BbpXy NOABWXHATA NOCTaBKa 3a Yallu.

Cnep kaTo npegBapuTENHOTO 3arpsiBaHe NpUKIiYn, HaTucHeTe ByToHa 3a 1 unu 2 Yawm kade.
YpenbT We 3anoyHe ga ro npurotes. BpemeTo 3a npuroteBsiHe Ha 1 Yawa kade e 15 cekyHaw, a Ha 2
Yalum - 25 cekyHaN. AKo UckaTe Aa NonyvuTe KoNM4ecTBOTO Kadhe, KOeTo Xenaete, HaTUCHeTe
6yToHa 3a pbYHO Kadhe BegHbX. Creq kaTto 6bAe AOCTUIHATO XXenaHoTo OT Bac KONMYECTBO,
HaTucHeTe OyTOHa OTHOBO, 3a Aa cripeTe Kadeto. 3a byToHa 3a pbYHO kade BpeMeTo 3a
npurotesiHe € MmakcumyMm 90 cekyHan. YpenwbT e cnpe Aa paboTn aBTOMaTUYHO, ako He Ce U3BbPLUN
HWKaKBO AencTBune B pamkuTe Ha 90 cekyHau.

B T0O31 MOMEHT CbOTBETHUAT MHAUKATOP Ha OyToHa 3a kade Tpsbsa aa cBeTW. AKo e uaracHan,
n3yakante manko. Cnepn kato CBETHE OTHOBO, HAaTUCHETE CbOTBETHMSA BYTOH 3a Kadbe, usyakanTe
Marnko u kaceTo Lie noteve.

HaTtucHeTe GyToHa 3a kade, KoraTo € AOCTUIHATO XXeNnaHOTO KONMMYeCcTBO Kade Unu UBETHT Ha
kadeTo n3bnegHsea suaumo. KacdpemalumHaTta we cnpe ga pabotu. AKO MHAMKaToOpbT Ha OyToHa 3a
kacpe e usracHan, nsvakaite manko. Korato nHaMkaTopbT CBETHE OTHOBO, MOXETE Aa NpoabIikuTe
[a npasuTte kade.

HaTtucHeTe OyToHa 3a 1 yalwwa kade 1 3agpbxTe 3a 3 cekyHan. ByTOHBT Le Mura u e Brese B
pexuma 3a HacTpovikn. HatucHeTe oTHOBO OyToHa 3a 1 yalwa kade, 3a Aa 3ano4vHe aa Teye kadero.
Korato 3agapgeHoTo Bpeme 6bae gocTurHarto, HatucHeTe ByToHa 3a 1 yalwa kade, 3a Aa 3aBbpLumTe
HacTpoWikaTta, KOITO MoXe aa Obae 3anameTteHa oT ypeaa. [NpogbmkuTenHocTTa Ha paboTa 3a 1
Yalwa kade moxe aa 6bae 3agafeHa go 45 cek., ako 3ajageTe TakaBa HacTpovika.
MpogbmxuTenHocTTa Ha paboTa 3a 2 Yawu kade Lie 6bAe aBTOMaTUYHO akTyanuanpaHa Ha ABONHO
noBeye OT BpEMETO, 3aaafeHo 3a 1 yawa kade. [NpoabmkmuTenHocTTa Ha paboTa 3a 2 vawum kade
Moxe Aa 6bae 3aganeHa go 90 cek., ako 3ajafeTe TakaBa HacTponka. MpoabmkuTenHocTTa Ha
pabota 3a 1 yawa kade Lie 6bae aBTOMaTUYHO akTyanuaupaHa Ha nonoBuHaTa OT BPeMEeTo,
3afjafeHo 3a 2 yawm kade.

MPEOYNPEXOEHUE: He octassinTe kacdpemalumHata 6e3 Hagsop, AokaTo npasuTe Kade, Tbil kKaTto
noHsikora TpsibBa Aa s ynpasnseaTe pbyHo!

Cnep kaTo NpuYKMouUTE C NpaBeHEeTo Ha kade, n3BageTe metanHara QyHus, KaTo 9 3aBbpTUTE MO
MocoKa Ha YacOBHMKOBAaTa CTperika, crnef ToBa u3cuneTe octarbuuTe OT Kade OT LeakaTa.
OcTaBeTe v fa ce oxnafaT HanbIHO, Crej ToBa v U3nnakHeTe nof Tevalla Boga.

MNopewa Boga

KoraTto NpPOoAYKTBLT € 3arpAT npeasapuTeniHo, 3aBbpTeTe KONYeTo 3a naparta, 3a Aa ocsoboauTe
ropewiaTta Boga U HaTuCHeTe 6yTOHa 3a PbYHO Kad’)e, 3a [a 3ano4yHe fa Tede ropella soga. HatucHete
6yTOHa 3a PbYHO Kaq)e OTHOBO ¥ 3aTBOpeTe KoN4yeTo 3a naparta, 3a ga cnpe fa Tede ropetla soaa.

KanyyuHo/mne4yHa nsiHa

I'IonyanaTe Yalla Kany4mHo, KoraTto 3aBbpLUUTe Yalla ecnpeco C MyiedHa naHa.
HauuH Ha npuroTeaAHe:

1.

MbpBO NpUroTBETE ECNPeco B 4OCTaTbYHO roNsM CbA CbrMacHo pasaena ,Ecnpeco”. YeeperTe ce, ve
KON4YeTo 3a KOHTPOM Ha napaTta e B no3uunst OFF (U3kn.).

2. HatucHeTe kon4yeTo 3a napara, MHAMKATOpbT Ha OyToHa 3a kade Le e usracHan. N3vakaiTe aa

CBeTHe MHOMKATOPbT Ha KoN4yeTo 3a napaTa.
Benexka: Mo Bpeme Ha pabGoTa MHAMKATOPBT Ha KOMYeTOo 3a napara e CBeTBa M M3racea, 3a aa
noaabpia xenaHarta Temnepartypa.
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3. HanbnHeTe yawa c okono 100 ml mnsiko, 3a Aa NpPUroTBMTE BCAKO KanyynHo. MpenopbyntenHo e aa
nsnonaearte U3CTYAEHO MbITHOMACMEHO MISKO (He ropeLuo!).
Benexka: Korato n3bupate yallata, € NpenopbynTeENHO AUAaMETBLPBT i Aa € He no-manko ot 7015
mm ¥ umanTe npeasua, Ye MsKoTo yBenvyaBa obema cv OBOVHO. YBepeTe ce, Ye yawaTa e
[0CTaTbyHO BMCOKA.

4. BaBHO 3aBbpTETE KONYETO 3@ PerynupaHe Ha napara o6paTHO Ha YacOBHMKOBAaTa CTpenka, oT
HakpalrHuKa 3a NsHa Lie 3anoyHe ga usnusa napa.
Benexka: Hukora He BbpTeTe KoN4eTo 3a perynupaHe Ha napata 6bp30, Tbil kKaTo Nnapara Lue ce
akymynupa 6bp30 3a KpaTko BpeMe, KOETO MOXE [a YBENUYM NMOTEHLIMAMHNS PUCK OT EKCMIO3US.

5. [bxHeTe HakpalHWKa 3a NsiHa B MISIKOTO Ha OKOJO 2 cCaHTUMETpa, pasneHeTe MIsKoTO, KaTo
BbPTUTE YallaTa Harope v Hagorny.

6. Korato xenaHuat pesyntat 6bae 4OCTMIHAT, 3aBbPTETE KONYETO 3a peryrnvpaHe Ha napaTta B
noauuns OFF (U3kn.).
Benexka: MNouncTeTe HakpalHMKa 3a napaTta ¢ Mokpa re6a BegHara crep kato napaTa cnpe, HO
BHMMaBanTe Aa He ce HapaHuTe!

7. CwuneTe pa3neHeHOTO MMSIKO B MPUrOTBEHOTO ECNPEeco U Kany4uMHOTOo e roToBo. [ogcnageTe Ha BKyC
1 aKo xeraeTe, MOpbCETE NsiHaTa ca Marko kakao.

8. HartucHeTe GyTOHa 3a BKM./U3KIT., 3a Aa U3KINIOYMTE 3axpaHBaHETO. BCuukn nHavkaTopw Lie naracHar.
9. KoraTto ¢pyHKuMATa 3a napa ce u3nonasa 3a noseye ot 180 cek. B eAHa NpogbrxMTenHa onepauums,
WHAMKaTOPBT 3a NapaTa we mura 6bp30o, 3a Aa anapmupa. B To3u cnyyan HatucHeTe ByToHa 3a
Kadbe, 3a Aa ce Oxnaaum ypeabT 1 TON e Brie3e B PeXNM Ha FOTOBHOCT, CNej kaTo ce oxnaau Ao

HopMmarHa Temnepartypa.

Benexka: Ako uckate fa HanpasuTe kade HenocpeacTBEHO crieq KaTo CTe HanpaBunu napa,
MHAMKATOPBT 3a Kadhe e mura, 3a Aa anapmmpa, korato HaTucHeTe ByToHa 3a kade. B TakbB
cny4yan TpsibBa fa 3aBbPTUTE KOMYETO 3a perynvpaHe Ha napata B no3uums ON (Bkn.), 3a ga
u3nomnuTe ropeLlaTta Boga 1 Aa octTaBuTe ypefa Aa ce oxnagu.

‘DYHKUMFI 3a aBTOMaTU4YHO U3KnK4BaHe

Ako ypeabT He ce n3nosiaea B NpoabinkeHne Ha 25 MWHYTH, TON e Ce U3KMYM aBTOMaTUYHO.

MouymncTBaHe U noaapbLKKa:

1. W3knioyeTe KadpemalumHaTa 1 9 OCTaBeTe Aa ce OXNafAmn HaMmbHO, MPeAu Aa S MOYUCTUTe.

2. TloumncTBanTte YecTo KOpryca Ha kademalumHaTa ¢ BraxHa re6a u noymMcTearniTe pesepsoapa 3a
BOAa, NogHoCca M NoABMXKHaTa NocTaBka 3a Yalluu pefoBHO, crieq KOeTo rv NoAcyluaBawTe.

Benexka: He nouncTBanTe ¢ ankoxon nnv nodmcTeall npenapart ¢ paspegurten. Hukora He
noTansnTe koprnyca BbB BOAa, 3a Aa ro Noy1cTuTe.

3. Caanete meTanHaTta gyHusi, kKaTo 1 3aBbPTUTE NO YaCOBHMKOBATA CTperika, OTCTpaHeTe ocTaTbLuTe
OT kadhe BBTPE U A MOYMCTETE C NMOYUCTBALL NpenapaT, HO HaKkpas st U3nnakHeTe ¢ YucTa Boaa.

4. Tlo4ncTeTe BCMYKM NPUCTaBKM C BOAA Y v nofacyLueTte fobpe.

5. Cneg kaTo mawmHaTa e pabotuna 500 umkbna (BkNounTENHO kadbe, napa u Apyrv yHKLUK), BCUYKN
WHAWKaTOPU Le NpeMurHaT eqHoOBpeMeHHO 6bp30 5 MbTu, crieq KaTo NpeABapuTENHOTO 3arpsiBaHe
NPVKIIOYM, HANOMHSIAKU BM ia OTCTPaHUTE KOTNEHUS! KaMbK. AKO HE OTCTPaHUTE KOTIEHUSI KaMbK,
TOBa LUe Ce CNyyBa BCEKW MbT, KOraTo M3rnonssarte ypeaa; B peXuM Ha roTOBHOCT €JHOBPEMEHHO
HaTuCHeTe 1 3aApbXTe ByTOHa 3a pbYHO kade u OyToHa 3a 2 Yalum kade 3a 3 cek. 1 ABaTta
nHAankaTopa 6bp30 Le npemuraTt 3 MbTH, YKa3Balkuy, Ye OTCTPaHABaAHETO Ha KOTIIEHUSI KAMBK €
OTMEHEHO ¥ BpoAT paboTHM LMKNK e ce BbpHE Ha Hyna.

NMoyncrBaHe Ha MUHepasriHM oTnaraHus

1. 3a pa ce yBepute, Ye kademalumHaTa B paboTv edpeKTMBHO, BbTPELUHUTE TPBOM Ca YNCTU U BKYCBT
Ha kadeTo e onTumarneH, Tpsabsa Aa NouncTBaTe MUHEpanHUTe oTnaraHus Ha Bcekun 2-3 mecela.

2. HanbnHeTe pesepBoapa C BoAa v npenapart NpoTUB KOTMNEH KaMbk 40 MapkupoBkaTa MAX
(Makcumym). MponopumsaTa Ha Boga u npenapat e 4:1, HanpaBeTe cnpaBka C MHCTPYKUUUTE Ha
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npenapara. M3nonaeaiTe ,4OMaKMHCKM NpenapaT NpoTVB KOTIIEH KaMbK®, MOXeTe [ja u3nonssate
NIMMOHEHa Ku1cenuHa (MoXe Aa ce 3aKkynu oT anTekuTe) BMEeCTO npenapaT NpoTUB KOTNeH kaMbk (100

YacTu Boga u 3 4acTu IMMOHEHa

KUCEnuHa).

3. CwbrnacHo nporpamara 3a NpeaBapuTenHoO 3arpsiBaHe CrioxeTte meTanHaTta dyHus (6e3 kadgpe B Hes)
W YalaTa Ha MACTo. 3arpeiTe Boga cbrnacHo pasgen lpeasaputenHo 3arpsisaHe”

HatucHeTe ByToHa 3a BKIN./U3KI., MHOAMKATOPBLT 3a 3aXxpaHBaHeTo Le cBeTHe. HaTucHeTe GyToHa 3a

kadbe, yBepeTe ce, Ye KOM4eTo 3a perynupaHe Ha napaTa e B nosuumsa OFF (M3kn.). Korato Boaata
3anoyHe Aa npenvea, HaTucHeTe OyToHa 3a kadbe, 3a Aa cnpeTe U3NOMMNBAHETO U n3vakanTe Marnko.
KademalumHara Lie 3anoyHe ga ce 3arpsisa npeasapuTenHo.

5. Korato cBeTn nHaukaTopbT Ha ByToHa 3a kade, TOBa 0O3Ha4aBa, Ye NpeABapuUTENHOTO 3arpsBaHe e
npuknoymno. HatucHeTe 6yToHa 3a kade 1 HanpaBeTe 2 Yawwm kade (ok. 60 ml). HatucHeTe GyToHa
3a kadpe, 3a Aa crnpeTe M3NOMNBaHETO.

6. HaTucHeTe KonyeTo 3a napata, MHAMKATOPBLT Ha ByToHa 3a Kade e e naracHan. N3yakavite ga
CBETHe MHAMKaTOPBLT Ha KonyeTo 3a napata. [lpaBeTe napa B NpoAbMKEHNE Ha 2 MUH., KaTo
3aBBbPTUTE KOMYETO 3a perynvpaHe Ha napaTta, cnej Tosa ro 3asbprete B no3vuna OFF (MU3kn.), 3a
fa cnpeTe ga npaeuTe napa. HatucHeTe 6yToHa 3a BKN./u3kn., 3a Aa U3knounTe ypeaa He3abasHo.
OcTaBeTe npenaparta NPOTUB KOTNEH KaMbK Aa AeicTBa B ypeada noHe 3a 15 MuH.

7. HatucHeTte b6yToHa 3a BKIN./U3KI., 32 Aa pecTapTvpaTte ypeaa. MisyakanTe ga CBETHE UHAMKATOPBLT Ha
6yToHa 3a kade 1 crnef ToBa HaTUCHeTe ByToHa 3a kade, 3a Aa U3BPU BOAATA, AOKATO HE OCTaHe

npenapart NpPoTUB KOTSIEH KaMBK.

9. 3arpenTe YewmsHa soga go H1MBo MAX (Makcumym), noBTopeTe CTbMNKK OT 4 A0 6 Tpu MbTu, creq

TOBa OCTaBeTe BoAdaTta Aa nUsspu

HanbIlHO.

OT1cTpaHsAiBaHe Ha npobnemu

MpuaHak

MpuymnHa

Monpaska

MeTanHuTe 4acTu B peaepBoapa
umart pbxaa.

lMpenapaTbT NPOTMB KOTNEH
KaMbK He e oT
npenopbyYnTEnHUS Bua. Ton
MOXe fa npeav3suka Koposns
Ha MeTanHuTe Yyactu B
pe3epBoapa.

ManonseanTe npenapata
NPOTVB KOTIEH KaMbK,
npenopbyaH OT MPON3BOANTENS.

OT obHOTO Ha kademalumHaTa

Vima MHoro Boga B nogHoca.

MoyuncTtete nogHoca.

Teye Boaa.

KacdemalwnHaTa e B
Hen3npaBHOCT.

CBbpxeTe ce C 0TOpU3NpaHns
cepBw3 3a nonpaeka.

Bopa Teye oT BbHLWIHATa cTpaHa
Ha punTbpa.

Mwma kache no pbba Ha
duntbpa.

OTcTpaHeTe ro.

He cTe nounctunm npasunHoO
cnen oTcTpaHsaBaHe Ha
MUHepanHuTe otTnaraHua.

MouncreTte kadpemalumHaTta
HSIKOJIKO MbTM CbracHo
WHCTpYKUMuTe B pasaen ,lMNpean
nbpBa ynortpeba“.

Ecnpecoto numa kucen (oueTeH)

BKYC.

KadbeTo ce cbxpaHsBa Ha

ropeLLo, BMaXHO MSICTO 3a

awnro Bpeme. Kadeto ce e
pasBanurio.

M3nonsBante npsicHo kade nnm
CbXpaHsiBaWiTe HEM3MNON3BaHOTO
Kadpe Ha xnagHoO, Cyxo MSCTO.
Cnieq kaTo OTBOpUTE NakeT
Kadbe, ro saTBOpeTe OTHOBO
NITBLTHO U IO CbXpaHsiBaiTe B
XnagunHuka, 3a aa nogabpxare
CBeXecTTa My.

KachemalumHaTa He paboTu.

BaxpaHBawuaT kaben He e
NMbXHaT o6pe B KOHTaKTa.

BkntoyeTe 3axpaHBawmsi kaben
NpaBUIHO B CTEHEH KOHTaKT.
AKO ypeabT Bce oLle He paboTu,
ce CBbpPXeTe C 0TOpUsMpaHus
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CepBK3 3a nornpaska.

[Mapata He ce neHwn.

MH,D,VIKaTOp'bT 3a napa He CBeTu.

Camo cnef KaTo MHAUKaToOpbT
3a napa CBeTHe, napaTa Moxe
[a ce 13norasea 3a HanpaeaTa

Ha naHa.
CbAabT e npekarneHo ronam unu M3nonaealiTe BUCOK U TECEH
dopmara He nacsa. Cba.

M3nonseanu cte obeamacneHo
MIAKO.

M3nonsBawTte nbnHOMacneHo
MISIKO Unu nonyobeamacneHo
MIISIKO.

To3un ypea uMa MapkupoBKa cbriacHo EBponeiicka aupektuBa 2012/19/EO oTHOCHO
N3XBBLPIISHETO Ha U3MON3BaHO eNIeKTPMYECKO U efleKTPoHHO obopyaBaHe (WEEE).
[upeKkTuBaTa Nnoco4yBa M3UCKBAHUATA 3a CbOMpPaHe U ynpaBreHne Ha oTnagbka oT

eneKTPUYECKO U eNeKTPOHHO o6opyaBaHe B cuna B Lenusa EBponericku cbios.

OKOIJIHA CPEA

Cnep u3TnyaHe Ha XXMU3HEHUs! LUKbI Ha ypeaa He ro U3XBbprsnTe 3aegHo ¢ 06LLMA JOMaKUHCKM
oTnagbk. MNpepante ypeaa B 0OTOpM3npaH LeHTbp 3a peunknupaHe. 1o To3M HauvH e noMorHeTe 3a
onasBaHe Ha oKofiHaTa cpefa.

FAPAHLINA U CEPBU3

3a noBeye MHMOPMaLUs Unu B crnyyan Ha npobnemu, mons, cebpxeTe ce ¢ Kon-ueHTbpa Ha Gorenje
BbB BallaTa Abpxkasa (TenedoHHUTEe HoMepa ca 3bpoeHn B IUCTa C MexayHapoaHaTa rapaHums). Ako
BbB BallaTa AbpXaBa HsMa TaKbB LIeHTbp, MOJIs, CBbPXeTe ce C MECTHOTO NPeACTaBUTENCTBO Ha
Gorenje vnu ¢ otaena Ha Gorenje 3a Manky JOMakWHCKU ypeau.
Camo 3a nuyHa ynompeb6a!

GORENJE

BU NOXENABA NPUATHO NON3BAHE HA BALUUA YPEL.
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NOTICE D'UTILISATION FR

Important
Lisez attentivement cette notice avant d'utiliser I'appareil et conservez-la pour la
consulter ultérieurement.

Consignes de sécurité
Avant d'utiliser un appareil électrique, il faut toujours prendre certaines
précautions élémentaires, y compris les suivantes.
1. Lisez la notice en entier.
2. Avant utilisation, vérifiez que la tension de la prise murale correspond a celle
indiquée sur la plaque signalétique.
3. Cet appareil est équipé d'une fiche de terre. Vérifiez que la prise murale de
votre habitation est correctement raccordée a la terre.
4. Pour vous protéger contre les risques d'incendie, de chocs électriques et de
blessures, n'immergez pas le cordon secteur ni la fiche dans I'eau ou dans un
autre liquide.
5. Débranchez la fiche de la prise murale avant de nettoyer I'appareil ou quand il
n'est pas en service. Laissez-le refroidir complétement avant d'enlever / fixer des
accessoires ou de le nettoyer.
6. Ne faites pas fonctionner un appareil dont le cordon secteur ou la fiche est
endommagé. Si I'appareil fonctionne mal, est tombé ou est abimé de quelque
maniére que ce soit, renvoyez |'appareil au service aprés-vente agréé le plus
proche pour inspection, réparation, réglage électrique ou mécanique.
7. L'utilisation d'accessoires non recommandés par le fabricant de I'appareil peut
entrainer un incendie, un choc électrique ou des blessures.
8. Placez I'appareil sur une surface plane ou une table, ne laissez pas pendre le
cordon secteur sur le bord d'une table ou d'un plan de travail.
9. Veillez a ce que le cordon secteur ne touche pas une surface chaude de
I'appareil.
10. Pour éviter tout dommage, ne placez pas la machine a café sur une surface
chaude ou a cété d'une flamme nue.
11. Pour débrancher la machine, retirez sa fiche de la prise murale ; veillez
toujours a tirer sur la fiche et non sur le cordon.
12. N'utilisez pas I'appareil pour un autre usage que celui auquel il est destiné et
placez-le dans un environnement sec.
13. Lorsque vous utilisez votre appareil a proximité d'enfants, une surveillance
étroite est nécessaire.
14. Faites attention a ne pas vous briler a la vapeur.
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15. Ne touchez pas les surfaces chaudes de I'appareil. Utilisez la poignée ou les
boutons.

16. Ne faites pas fonctionner la machine a café sans eau.

17. Ne retirez pas l'infuseur métallique lorsque I'appareil prépare du café ou
produit de la vapeur.

18. Branchez la fiche a une prise secteur avant d'utiliser I'appareil et éteignez-le
avant de retirer la fiche de la prise murale.

19. Les enfants a partir de 8 ans et les personnes disposant de capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant d'expérience et de
connaissances, peuvent utiliser cet appareil sous surveillance, a condition d'avoir
regu des instructions sur la maniéere de s'en servir en toute sécurité et d'avoir
compris les risques auxquels ils s'exposent. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. lls ne doivent pas non plus procéder a son nettoyage et a son entretien,
sauf s'ils ont plus de 8 ans et restent sous surveillance.

20. Surveillez les enfants pour qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

21. L'appareil doit étre utilisé et rangé a une température ambiante supérieure a
0°C.

22. Cet appareil est destiné a un usage domestique et aux applications similaires
telles que :

- les cuisines réservées au personnel des magasins, bureaux, et autres lieux de
travail ;

- les gites ruraux ;

- les hotels, motels et autres établissements d'hébergement ;

- les hébergements de type chambre d'héte.

23. N'utilisez pas cet appareil a I'extérieur.

24. Conservez cette notice.

25. Si vous prévoyez de ne pas utiliser 'appareil pendant une longue période,
vous devez le mettre sous tension, puis faire sortir la vapeur pendant 3 minutes
avant d'éteindre et de débrancher la machine.

26. Si l'électricité est coupée pendant la production de vapeur, la machine
continuera a en libérer pendant un certain temps gréce a la chaleur résiduelle.
L'appareil cessera de dégager de la vapeur immédiatement aprés que vous aurez
appuyé sur la touche Vapeur.
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Faites connaissance avec votre machine a espresso

A. Couvercle du réservoir d'eau H. Filtre a mailles en acier

B. Réservoir d'eau I. Infuseur en métal

C. Bouton de réglage de la vapeur J. Poignée de l'infuseur

D. Couvercle K. Couvercle flottant

E. Afficheur L. Plateau appui-tasses amovible
F. Bandeau de commandes : (1) Touche 1 tasse, M. Bac d'égouttage

(2) Touche 2 tasses, (3) Touche Marche, (4) N. Poignée du tube a vapeur
Touche Café manuel, (5) Touche Vapeur O. Tube a vapeur

G. Mesurette P. Buse a mousse
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Avant la premiére utilisation

Pour que votre premiére tasse de café soit excellente, vous devez rincer la machine a I'eau chaude

comme indiqué ci-dessous.

1. Soulevez le couvercle du réservoir d'eau, remplissez-le d'eau en veillant & ce que le niveau ne
dépasse pas le repéere "MAX" figurant sur réservoir. Remettez ensuite le couvercle en place.
Remarque : I'appareil est fourni avec un réservoir d'eau amovible pour faciliter le nettoyage. Vous
pouvez d'abord le remplir d'eau, puis le remettre en place sur l'appareil.

2. Placez un filtre métallique dans l'infuseur (pas de café dans le filtre), assurez-vous que le tube de
I'infuseur est aligné avec la rainure de I'appareil, puis insérez l'infuseur dans I'appareil a partir de la
position "INSERT" (INSERER), et fixez-le fermement & la machine en le tournant dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il soit en position "LOCK" (VERROUILLE).

3. Placez un pot sur I'appui-tasse amovible. Assurez-vous que le bouton de réglage de la vapeur est sur
la position "OFF" (ARRET).

4. Branchez la machine et appuyez sur la touche Marche ; le voyant d'alimentation électrique s'allume
en blanc, les voyants des touches 1 tasse, 2 tasses, Café manuel et Vapeur se mettent a clignoter et
la machine commence a préchauffer. Une fois que tous les voyants sont allumés, le préchauffage est
terminé.

Remarque : quand le préchauffage n'est pas encore terminé, si vous appuyez sur la touche 1 tasse,
2 tasses ou Café manuel, la pompe ne fonctionnera pas ; si vous voulez obtenir de la vapeur,
appuyez sur la touche vapeur.

5. Appuyez sur la touche Café manuel : I'appareil pompe alors de I'eau pendant environ 30 secondes ;
videz l'eau de la tasse puis nettoyez-la soigneusement. Maintenant, I'appareil est prét a faire du café.
Remarque : le premier pompage de I'eau peut étre bruyant ; ceci est normal car I'appareil libére I'air
qui est a l'intérieur. Ce bruit disparaitra au bout de 20 secondes environ.

Remarque : avant la premiére utilisation, le voyant de la touche clignote rapidement, ce qui indique
une alarme, car il n'y a pas d'eau dans la chaudiére. Appuyez sur la touche Café manuel jusqu'a ce
que la pompe cesse de fonctionner et que I'alarme soit désactivée. Ensuite, vous pouvez lancer la

préparation du café.

Préchauffage

Pour préparer une bonne tasse d'espresso bien chaud, nous vous recommandons de préchauffer
I'appareil avant de faire le café, y compris l'infuseur métallique, le filtre a mailles en acier et la tasse, afin
que l'ardbme du café ne soit pas affecté par des piéces froides.

1. Retirez le réservoir d'eau amovible et soulevez son couvercle pour le remplir d'eau en veillant a ce
que le niveau ne dépasse pas le repére "MAX" figurant sur le réservoir. Remettez ensuite le réservoir
en place

2. Placez un filtre a mailles métalliques dans l'infuseur, assurez-vous que le tube de l'infuseur est aligné
avec la rainure de l'appareil, puis insérez l'infuseur dans I'appareil a partir de la position "INSERT"
(INSERER) et fixez-le fermement & la machine en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre jusqu'a ce qu'il soit en position "LOCK" (VERROUILLE).

3. Placez une tasse a espresso sur l'appui-tasse amovible.

4. Branchez ensuite I'appareil a une prise de courant. Assurez-vous que le bouton de réglage de la
vapeur est en position "OFF" (ARRET).

5. Appuyez sur la touche Marche ; les voyants des touches 1 tasse, 2 tasses, Café manuel et Vapeur
se mettent a clignoter, et la machine commence a préchauffer. Une fois que tous les voyants sont
allumés, le préchauffage est terminé. Appuyez alors sur la touche Café manuel : la machine pompe
de l'eau ; lorsque I'eau s'écoule, appuyez a nouveau sur cette touche pour arréter immédiatement le
pompage de I'eau. Le but de cette étape est de pomper I'eau du réservoir pour 'amener dans la
chaudiére.

6. Lorsque le voyant de la touche café est allumé, cela indique que le préchauffage est terminé.
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Préparer un espresso

1.

Retirez l'infuseur en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre. Ajoutez le café moulu dans
un filtre a mailles d'acier avec la cuillére-doseuse — une mesurette de café moulu convient pour une
tasse d'excellent café — puis tassez bien le café moulu avec l'autre extrémité de la mesurette.

Placez le filtre en acier dans l'infuseur métallique en vous assurant que le tube de l'infuseur est aligné
avec la rainure de l'appareil, puis insérez l'infuseur dans I'appareil a partir de la position "INSERT" et
fixez-le fermement a la machine en le tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
jusqu'a ce qu'il soit en position "LOCK".

Placez une tasse sur I'appui-tasse amovible.

Une fois le préchauffage terminé, appuyez sur la touche 1 tasse ou 2 tasses ; le café commence a
infuser. La durée est de 15 secondes pour une tasse et de 25 secondes pour 2 tasses. Si vous
souhaitez obtenir une quantité de café personnalisée, appuyez une fois sur la touche Café manuel ;
lorsque la quantité de café souhaitée a coulé, appuyez a nouveau sur cette touche pour arréter. En
mode Café manuel, il faut 90 secondes au maximum pour obtenir un espresso. L'appareil s'arréte
automatiquement si vous ne lancez aucune autre opération dans les 90 secondes qui suivent.

Si le voyant de la touche du café sélectionné est éteint au moment ou il devrait s'allumer, attendez un
moment, puis une fois qu'il est allumé, appuyez sur la touche du café sélectionné : du café va
s'écouler au bout de quelques instants.

Appuyez sur la touche Café lorsque vous avez obtenu le café désiré ou lorsque la couleur du café qui
coule change nettement ; la machine s'arréte alors de fonctionner. Si le voyant de la touche Café est
éteint, attendez un moment qu'il s'allume de nouveau, et vous pourrez préparer un nouveau café.
Appuyez sur la touche 1 tasse pendant 3 secondes : elle se met a clignoter et vous entrez en mode
réglage. Appuyez de nouveau sur la touche 1 tasse pour commencer a faire couler le café. Lorsque
le temps spécifié est atteint, appuyez sur la touche 1 tasse pour terminer le réglage qui peut étre
mémorisé par |'appareil. La durée de préparation pour 1 tasse de café peut étre réglée jusqu'a

45 secondes ; quand la durée de préparation pour 1 tasse est réglée, la durée pour 2 tasses sera
automatiquement le double de celle pour 1 tasse. La durée de préparation pour 2 tasses de café peut
étre réglée jusqu'a 90 secondes ; quand la durée de préparation pour 2 tasses est réglée, la durée
pour 1 tasse sera automatiquement la moitié de celle pour 1 tasse.

ATTENTION : ne laissez pas la machine sans surveillance pendant la préparation du café, car vous
devrez parfois la faire fonctionner manuellement !

Une fois la préparation du café terminée, retirez I'infuseur métallique en le tournant dans le sens des
aiguilles d'une montre, puis videz la galette de marc de café contenu dans le filtre a mailles.
Laissez-les refroidir complétement, puis rincez-les sous I'eau courante.

Faire chauffer de I'eau

Lorsque I'appareil a préchauffé, tournez le bouton de réglage de la vapeur pour libérer de I'eau chaude et
appuyez sur la touche Café manuel pour lancer le chauffage de I'eau. Appuyez a nouveau sur la touche
Café manuel et tournez le bouton vapeur sur Arrét pour terminer la préparation de I'eau chaude.

Préparer un cappuccino / de la mousse de lait

Pour obtenir une tasse de cappuccino, préparez une tasse d'espresso et complétez avec du lait
MOUSSeuX.
Méthode :

1.

2.

Préparez d'abord I'espresso dans une tasse suffisamment grande en suivant les instructions du
chapitre "PREPARER UN ESPRESSO" et veillez a ce que le bouton de réglage de la vapeur soit en
position OFF (ARRET).

Appuyez sur le bouton Vapeur ; le voyant de la touche Café s'éteint. Attendez que le voyant du
bouton Vapeur s'allume.

Remarque : pendant le fonctionnement, le voyant du bouton Vapeur s'allume et s'éteint pour
maintenir la température souhaitée.
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Remplissez un pichet avec environ 100 ml de lait pour chaque cappuccino a préparer. Il est
recommandeé d'utiliser du lait entier a la température du réfrigérateur (pas chaud !).

Remarque : choisissez un pot dont le diamétre n'est pas inférieur a 70 £ 5 mm et assurez-vous que
sa hauteur est suffisante car le lait va doubler de volume.

Tournez lentement le bouton de réglage de la vapeur dans le sens inverse des aiguilles d'une
montre : de la vapeur sort de la buse de moussage.

Remarque : ne tournez jamais rapidement le bouton de réglage de la vapeur, car elle s'accumule en
peu de temps, ce qui peut augmenter le risque potentiel d'explosion.

Enfoncez la buse de moussage dans le lait sur deux centimétres environ et faites mousser le lait en
faisant tourner le pot de haut en bas.

Lorsque le résultat voulu est atteint, tournez le bouton de réglage de la vapeur sur la position OFF
(ARRET).

Remarque : nettoyez la buse avec une éponge humide aussitét aprés que la vapeur a cessé de se
produire, mais faites attention a ne pas vous brdler !

Versez le lait mousseux sur I'espresso préparé auparavant et votre cappuccino est prét. Sucrez a
votre godt et saupoudrez éventuellement la mousse avec un peu de cacao en poudre.

Appuyez sur le bouton Marche/Arrét pour éteindre la machine. Tous les voyants s'éteignent.
Lorsque vous utilisez la fonction vapeur plus de 180 secondes en une seule opération continue, le
voyant vapeur clignote rapidement pour donner l'alerte. Dans ce cas, appuyez sur la touche Café
pour refroidir la machine ; elle peut ensuite se remettre en veille aprés avoir refroidi a une
température normale.

Remarque : si vous voulez préparer du café immédiatement apres avoir fait de la vapeur, le voyant
de café clignote pour vous alerter ; dans ce cas, vous devez tourner le bouton de réglage de la
vapeur sur la position ON pour pomper de I'eau chaude afin de laisser I'appareil refroidir.

Fonction Arrét automatique

Si vous n'effectuez aucune opération dans les 25 minutes, I'appareil s'éteint automatiqguement.

Nettoyage et entretien

Eteignez la machine et laissez-la refroidir complétement avant de la nettoyer.

Nettoyez souvent le boitier avec une éponge humide et nettoyez régulierement le réservoir d'eau, le
bac d'égouttage et I'appui-tasses amovible, puis séchez-les.

Remarque : n'utilisez pas d'alcool ou de solvant. N'immergez jamais le boitier dans I'eau pour le
nettoyer.

Détachez I'infuseur métallique en le tournant dans le sens des aiguilles d'une montre, éliminez le
marc de café a l'intérieur, puis lavez l'infuseur avec e I'eau additionnée de détergent et rincez-le a
I'eau claire.

Nettoyez toutes les pieces dans de I'eau et séchez-les soigneusement.

Apres 500 cycles de fonctionnement de la machine (y compris les fonctions café, vapeur et autres),
tous les voyants clignotent rapidement 5 fois en méme temps quand le préchauffage terminé pour
vous rappeler qu'il faut procéder au détartrage. Si vous ne détartrez pas la machine, cela se produira
chaque fois que vous l'utiliserez. La machine étant en veille, appuyez en méme temps sur les
touches Café manuel et 2 tasses pendant 3 secondes : les deux voyants clignotent rapidement 3 fois
pour vous rappeler que le détartrage a été annulé, et le nombre de cycles de fonctionnement revient
alors a zéro.
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Détartrage

Pour vous assurer que votre machine a espresso fonctionne efficacement, que les conduites internes
sont propres et que le godt du café reste optimal, vous devez éliminer les dépbts de tartre tous les 2

Remplissez le réservoir d'eau avec de I'eau additionnée de détartrant jusqu'au niveau MAX. La
proportion d'eau et de détartrant est de 4 volumes pour 1 ; référez-vous aux instructions figurant sur
I'emballage du détartrant pour plus de détails. Vous pouvez aussi utiliser du détartrant ménager, par
exemple de l'acide citrique (disponible en pharmacie, droguerie, grandes surfaces) au lieu du
détartrant classique (cent volumes d'eau pour trois volumes d'acide citrique).

Comme pour le programme de préchauffage, mettez en place l'infuseur métallique (sans café moulu)
et placez un pot sur I'appui-tasses. Faites chauffer I'eau comme indiqué au chapitre

Appuyez sur la touche Marche : le voyant correspondant s'allume ; appuyez sur la touche Café et
veillez a ce que le bouton de réglage de la vapeur soit sur la position Arrét. Lorsque de I'eau s'écoule,
appuyez sur la touche Café pour arréter le pompage et attendez un moment ; la machine commence

Lorsque le voyant de la touche Café est allumé, cela indique que le préchauffage est terminé.
Appuyez sur la touche Café et faites couler I'équivalent de deux tasses de café (environ 30 ml).
Appuyez de nouveau sur la touche Café pour arréter le pompage.

1.
ou 3 mois.
2.
3.
"PRECHAUFFAGE".
4,
a préchauffer.
5.
6.

Appuyez sur la touche vapeur : le voyant de la touche café s'éteint ; attendez que le voyant de la
touche vapeur s'allume. Faites de la vapeur pendant 2 minutes en tournant le bouton de réglage de
la vapeur, puis tournez ce bouton en position Arrét pour arréter la production de vapeur. Appuyez sur

la touche Marche pour éteindre I'appareil immédiatement et laissez le détartrant agir a l'intérieur de

I'appareil pendant au moins 15 minutes.
7. Appuyez sur la touche Marche pour faire redémarrer I'appareil, attendez que le voyant de la touche

Café s'allume, puis appuyez sur touche Café pour laisser couler le liquide jusqu'a ce que le réservoir

soit vide.

9. Remplissez le réservoir avec de I'eau du robinet jusqu'au niveau MAX, répétez 3 fois les étapes 4 a
6, puis laissez couler I'eau jusqu'a ce qu'il n'en reste plus dans le réservoir.

Dépannage

Probléme

Cause

Solution

Les pieéces métalliques du
réservoir ont rouillé.

Le détartrant n'est pas du type
recommandé. Il peut corroder
les piéces métalliques du
réservoir.

Utilisez le détartrant
recommandé par le fabricant.

L'eau fuit par le fond de la
machine

Il'y a beaucoup d'eau dans le
bac d'égouttage.

Veuillez vider et nettoyer le bac
d'égouttage.

La machine fonctionne mal.

Veuillez contacter le service
aprés-vente agréé pour
réparation.

L'eau s'échappe par le céte
extérieur du filtre.

Il'y a un peu de café moulu sur
le bord du filtre.

Enlevez ces résidus.

Le café espresso est acide (godt
de vinaigre).

Pas de ringage correct apres le
détartrage.

Nettoyez plusieurs fois la
machine selon les instructions
du chapitre "Avant la premiére
utilisation".

Vous avez stocké le café moulu
dans un endroit chaud et
humide pendant une longue
période. Le café s'est dégradé.

Veuillez utiliser du café moulu
frais, ou conservez le café
moulu dans un endroit frais et
sec. Aprés avoir ouvert un
paquet de café moulu, refermez-
le hermétiquement et
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conservez-le au réfrigérateur
pour en préserver la fraicheur.

La cafetiére ne fonctionne plus.

La fiche n'est pas bien enfoncée
dans la prise de courant.

Branchez correctement le
cordon d'alimentation dans une
prise murale. Si I'appareil ne
fonctionne toujours pas, veuillez
contacter le service apres-vente
agréeé pour le faire réparer.

La vapeur ne fait pas mousser le
lait.

Le voyant de vapeur n'est pas
allumé.

La vapeur fait mousser le lait
seulement lorsque le voyant de
vapeur est allumé.

Le pot est trop grand ou sa
forme ne convient pas.

Utilisez un récipient haut et
étroit.

Vous avez utilisé du lait écrémé.

Utilisez du lait entier ou du lait

demi-écrémé.

Le symbole de la poubelle barrée figure sur le produit ou sur son emballage en application de
la directive européenne 2012/19/EU sur les Déchets d’Equipement Electrique et Electronique
(DEEE). Cette directive sert de réglement cadre a la reprise, au recyclage et a la valorisation

des appareils ménagers usagés dans toute I’'Union européenne.

ENVIRONNEMENT

Ne jetez pas ce produit avec les ordures ménageéres ; il doit faire I'objet d’une collecte sélective. Lorsque
vous ne I'utiliserez plus, remettez-le a une déchéterie qui traite les DEEE. En mettant ce produit au rebut
conformément aux recommandations, vous contribuerez a éviter des conséquences néfastes pour la
santé et 'environnement.

GARANTIE ET REPARATIONS

Si vous avez besoin d’informations complémentaires ou si vous rencontrez un probléme, veuillez
contacter le service Clients Gorenje de votre pays (vous trouverez son numéro de téléphone sur la carte
de garantie internationale). S'il n’y a pas de service Clients Gorenje dans votre pays, adressez-vous au
détaillant chez qui vous avez acheté I'appareil, ou contactez le service Petit électroménager de Gorenje.
Réservé a un usage domestique !

GORENJE
VOUS SOUHAITE BEAUCOUP DE PLAISIR LORS DE L'UTILISATION DE
CET APPAREIL.
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HASZNALATI UTMUTATO

Fontos
A készulék hasznalata el6tt olvassa at figyelmesen a hasznalati utmutato és 6rizze
meg, mert késébb is sziiksége lehet ra.

Biztonsagi figyelmeztetések
Az elektromos készllék hasznalata el6tt bizonyos alapvet6 ovintézkedéseket be
kell tartan, ezek kozé tartoznak a kovetkezok is:
1. Olvassa el a teljes hasznalati Gtmutatét.
2. Hasznalat elétt ellendrizze, hogy a fali aljzat feszlltsége megfelel-e a késziilék
adattablajan feltlintetett névleges feszlltségnek.
3. A készillék foldelt villasdugdval rendelkezik. Kérjik gondoskodjon arrél, hogy
otthonaban a fali aljzat megfeleléen foldelve legyen.
4. Atliz, aramutés és a személyi sérulések elkerilése érdekében ne meritse a
csatlakozo kabelt vagy a villasdugét vizbe vagy mas folyadékba.
0. A tisztitds megkezdése el6tt, illetve amikor a készlék nincs hasznalatban,
huzza ki villasdugét a fali aljizatbél. Hagyja teljesen kihilni a kész(iléket a tisztitas
megkezdése elétt, vagy mieltt tartozékokat venne le réla vagy tenne fel ra,
6. Ne mlkodtesse a készlléket sérilt csatlakozd kabellel vagy villasdugoval. Ha a
készllék meghibasodott, vagy leesett, vagy barmilyen médon megsériilt, vigye be
a legkozelebbi markaszervizbe atvizsgalas, javitas, elektromos vagy mechanikai
beallitas céljabdl.
7. A gyart6 altal nem javasolt kiegészitok hasznélata tuzet, aramutést vagy
személyi sérulést okozhat.
8. A készilléket vizszintes fellileten vagy egy asztalon helyezze el és ne ldgassa a
csatlakozé kabelt az asztal vagy a munkalap szeélén tul.
9. Ugyeljen ra, hogy a csatlakozé kabel ne érintkezzék a késziilék forro felliletével.
10. A karok elkertilése érdekében ne helyezze a kavéfézot forrd feliletre vagy tiiz
mellé.
11. A kikapcsolashoz huzza ki a villasdugot az aljzatbdl. llyenkor mindig a
villasdugonal és ne kabelnél fogva hizza.
12. A készliléket kizarolag rendeltetésének megfeleléen hasznalja és szaraz
kornyezetben helyezze el.
13. Ha a késziilék hasznalata gyerekek kdzelében torténik, szoros felligyelet
szlkséges.
14. Ugyeljen ra, hogy ne égesse meg magat a g6zzel.
15. Ne érintse meg a készllék forr feliletét. Hasznalja a fogantyut vagy a
gombokat.
16. Ne miikodtesse a kavefozot viz nélkul.
17. Ne vegye le a fém tolcsért amikor a készulék kavét 6z vagy gzt enged ki.
18. A készUlék bekapcsolasa elétt illessze a villasdugot a fali aljzatba és csak a
készulék kikapcsolasat kovetden huzza ki a villasdugot a konnektorbol.
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19. A készUléket akkor hasznalhatjak 8 éves vagy ennél nagyobb gyerekek,
valamint csokkent fizikalis, érzékszervi vagy mentélis képessegekkel rendelkezok,
illetve olyan személyek, akik nem rendelkeznek megfelelé tapasztalattal vagy
tudassal, ha fellgyeletiik biztositott, vagy ha megfeleld Utmutatast kaptak a
készulék biztonsagos hasznélatarol és megértették az ezzel jaro veszélyeket. A
gyerekek nem szabad, hogy jatsszanak a készUlékkel. A tisztitasi és karbantartasi
feladatokat nem végezhetik gyerekek, kivéve, ha 8 évesnél id6sebbek és
feligyeletiik biztositott.

20. A gyerekeket felligyelni sziikséges annak biztositasa érdekében, hogy ne
jatszhassanak a késztlékkel.

21. A készilék mlkodtetési és tarolasa kornyezetének hémérséklete 0°C folott
kell hogy legyen.

22. A készillék haztartasban és hasonld kornyezetben vald hasznalatra késziilt.
Ezek kozé sorolhatok a kdvetkezok:

— Uzletek, irodak és mas munkakornyezetek személyzeti konyhai;

— farmhazak;

— széllodak, motelek és mas tipusu szallashelyek vendégei altali hasznalat;

— bed and breakfast tipusu szallashelyek.

23. Ne hasznalja kultéren.

24. Orizze meg a hasznalati Utmutato.

25. Ha hosszabb ideig nem fogja hasznalni a készuléket, kapcsolja be és eressze
ki a g6zt 3 percig, miel6tt a késziléket félretenné.

26. Ha gdzkieresztés kdzben megszakad az aram-ellatas, a fennmaradd hé miatt
a termék tovabbra g0zt ereszt ki egy ideig. A gézképzés azonnal leall, ha
kikapcsolja a g6z gombot.
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Ismerje meg kavéfézdjét

A. Viztartaly fedél

B. Viztartaly

C. G6z szabalyoz6 gomb

D. Fels6 fedél

E. Kijelz6

F. Vezérls panel ((1) 1 csésze kavé gomb (2) 2
csésze kavé gomb (3) Bekapcsolé gomb (4)
Manuélis kavé gomb (5) G6z gomb)

G. Mérdékanal

H. Racsos acél betét

I. Fém tolcsér

J. Tolcsér nyél

K. Uszo fedél

L. Eltavolithato csésze talca
M. Csepp télca

N. G6zcs6 fogantyu

O. Géz palca

P. Habosito fuvoka
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Els6 hasznalat elott

Annak biztositasa érdekében, hogy mar az elsd kavé ize is tokéletes legyen, a kavéféz6t at kell obliteni

meleg vizzel az alabbiak szerint:

1. Nyissa ki a viztartaly fedelét és toltsn bele vizet. A vizszint nem haladhatja meg a “MAX” jelolést a
viztartalyon. Ezutan helyezze vissza a viztartaly fedelét.

Megjegyzés: a kdnnyebb tisztitas érdekében a készllékhez levehetd viztartaly tartozik. El&szor toltse
meg a tartaly vizzel, majd helyezze vissza a készilékbe.

2. Helyezze a racsos betétet a fém tolcsérbe (a betétben ne legyen kavé), tgyeljen ra, hogy a tdlcséren
talalhato cs6 egyvonalban legyen a késziiléken talalhato vajattal, majd illessze bele a tolcsért a
készulékbe az »INSERT« (beillesztés) pozicidba és rogzitse a kavéféz6hdz az dramutaté jarasaval
ellentétes iranyba elforgatva, »LOCK« (zarva) pozicioba.

3. Helyezzen egy csészét az eltavolithatd csészetartd talcara. Ugyeljen ra, hogy a géz szabalyozo
gomb OFF poziciéban legyen.

4. Csatlakoztassa a készuléket az aramforrashoz, majd nyomja meg a bekapcsolé gombot. A jelfény
ekkor fehéren kezd el vilagitani. Villogni kezdenek az 1 csésze kavé, 2 csésze kavé, manualis kavé
és g6z gombok jelfényei, a készllék megkezdi az elémelegitést. Ha minden jelfény folyamatosan
vilagit, az elémelegités befejezédott.

Megjegyzés: ha az el6melegités még nem fejez6dott be, az 1 csésze kavé, 2 csésze kavé, manualis
kavé gombok megnyomasara a szivattyd még nem mikdédik; ha tejhabot szeretne késziteni, nyomja
meg a g6z gombot.

5. A manualis kdvé gomb megnyomasara a készulék korulbelul 30 masodpercig vizet fog kiszivattydzni.
Ontse ki a vizet a csészébdl a vizet, majd tisztitsa meg alaposan a késziiléket. Ezzel a késziilék
kavéfbzésre kész.

Megjegyzés: Az elsé vizszivattydzaskor zaj jelentkezhet, ami normalis jelenség — ilyenkor szabadul
fel a készulékben lévé levegd. Korllbellil 20 masodperc elteltével a zaj megszinik.

Megjegyzés: Elsé hasznalat elétt a gomb jelfénye gyorsan fog villogni figyelmeztetést jelent, mivel
nincs viz a forraléban. Nyomja meg a manualis kavé gombot és tartsa benyomva mindaddig, amig a
szivattyd mikddése le nem all és a figyelmeztetés ki nem kapcsol. Ezutan megkezdhet6 a kavéfézés.

Elémelegités

Egy csésze j6 forré presszd kavé készitéséhez javasolt a késziiléket a kavéfézés el6tt elémelegiteni —
ebbe beleértendtk a fém tolcsér, az acél betét és a csésze is, hogy a kavé izét ne befolyasoljak a hideg
részek.

1. Tavolitsa el a levehet6 viztartalyt és nyissa ki a fedelét, majd toltse meg vizzel — a vizszint nem
Iépheti tul a tartaly “MAX” jeldlését. Ezutan helyezze vissza a tartalyt.

2. Helyezze az acél betétet a fém tolcsérbe, Ugyeljen ra, hogy a télcséren Iévé csé egyvonalban legyen
a késziléken talalhato vajattal, majd illessze bele a tdlcsért a késziilékbe az »INSERT« (beillesztés)
pozicidba és rogzitse a kavéféz6hdz az dramutato jarasaval ellentétes iranyba elforgatva, »LOCK«
(zérva) pozicidba.

3. Helyezzen egy csészét az eltavolithatd csészetarto talcara.

4. Csatlakoztassa a késziiléket az aramforrashoz. Ugyeljen ra, hogy a g6z szabalyozé gomb OFF
pozicioban legyen.

5. Nyomja meg a bekapcsolé gombot — a jelfény ekkor fehéren kezd el vilagitani. Villogni kezdenek az 1
csésze kavé, 2 csésze kavé és manualis kdvé gombok jelfényei, a késziilék megkezdi az
elémelegitést. Ha minden jelfény folyamatosan vilagit, az elémelegités befejez6détt. A manualis kavé
gomb megnyomasara a készlilék vizet fog szivattylzni. Ha a viz elkezdett folyni, nyomja meg ismét a
ugyanezt a kavé gombot a szivattyuzas leallitasahoz. E Iépés célja, hogy a viz a viztartalybdl a
forraléba kerdiljon.

6. Amikor a kavé gomb jelfénye folyamatosan vilagit, az elémelegités befejezddott.

68



Presszokavé készitése

1.

8.

9.

Tavolitsa el a télcsért az 6ramutatd jarasaval megegyezé iranyba elforgatva. A mérékanal
segitségével toltson kavét a acél betétbe. Egy mérékanal 6rolt kavé korilbelll egy csésze jo
minéségl kavé készitéséhez elegendd. Nyomkodja meg az 6rolt kavét a nyomoéval.

Helyezze az acél betétet a tolcsérbe, ligyeljen ra, hogy a tdlcséren Iévé csé egyvonalban legyen a
készuléken talalhato vajattal, majd illessze bele a tdlcsért a késziilékbe az »INSERT« (beillesztés)
poziciéba és rogzitse a kavéf6z6hoz az 6ramutatd jarasaval ellentétes iranyba elforgatva, »LOCK«
(zarva) pozicidba.

Helyezzen egy csészét az eltavolithatd csészetarté talcara.

Ha az elémelegités befejez6d6tt, nyomja meg az 1 csésze kavé vagy a 2 csésze kavé gombot — a
készulék ekkor megkezdi a kavékészitést. 1 csésze kavé 15 masodperc alatt, mig 2 csésze 25
masodperc alatt késziil el. Ha inkabb az On altal preferalt mennyiségl kavét szeretné elkésziteni,
nyomja meg a maualis kavé gombot egyszer, majd amikor a kivant mennyiségi kavét elérte, nyomja
meg ismét ezt a gombot a fézés leallitasahoz. A manualis kavé gomb mikodési ideje maximum 90
masodperce, a készulék automatikusan 90 masodpercig mikddik ilyenkor, ha a folyamat nem keral
megszakitasra.

A kavéfézéshez a megfelel kavé gomb jelfényének vilagitania kell. Ha a jelfény nem vilagit, varjon
egy kicsit, amig Ujra kigyullad — ekkor nyomja meg a kivant kavé gombot és a kavé hamarosan ki fog
folyni.

Nyomja meg a kavé gombot, ha a kivant kavé elkészllt, vagy ha a kavé szine mar szemmel
lathatéan nagyon gyenge — ekkor a kavéf6zé miikddése leall. Ha a jelfény nem vilagit, varjon egy
kicsit, amig Ujra kigyullad — ekkor nyomja meg a kivant kavé gombot és a kavé hamarosan ki fog
folyni..

Nyomja meg és tartsa benyomva az 1 csésze kavé gombot 3 masodpercig. Ekkor az 1 csésze kavé
gomb villogni kezd, jelezve, hogy a beallitdsok izemmodba Iépett. Nyomja meg ismét az 1 csésze
kavé gombot a kavé kitdltéséhez, majd amikor a szikséges idd eltelt, nyomja meg az 1 csésze kave
gombot a beallitas befejezéséhez és elmentéséhez. 1 csésze kavé elkészitési ideje maximum 45
masodpercig allithatd be. Ha 1 csésze kavé elkészitési ideje beallitasra kerlilt, 2 césze kavé
elkészitése automatikusan az 1 csészére beallitott idétartam dupldja lesz. 2 csésze kavé elkészitési
ideje maximum 90 masodpercig allithatd be. Ha 2 csésze kavé elkészitési ideje keril beallitasra, 1
csésze kavé elkészitési ideje automatikusan ahhoz igazodik: 2 csésze kavé elkészitési idejének fele
lesz.

FIGYELMEZTETES: Ne hagyja a kavéf6zét kavéfézés kozben felligyelet nélkiil, mert idénként
manualisan kell kdzbeavatkoznia.

A kavéfdzés befejeztével vegye le a fém tolcsért, az dramutaté jarasaval megegyez6 iranyba
elforgatva, majd Ontse ki a kavézaccot az acél betétbdl.

Hagyja kihdlni 6ket, majd 6blitses at folyé viz alatt.

Forro viz készitése

Ha a kavéf6z6 elémelegitéses befejez6dott, forditsa el a géz gombot a forré viz kiengedéséhez és
nyomja meg a manualis kadvé gombot a forré viz készitéséhez. A forrd viz készités befejezéséhez nyomja
meg ismét a manualis kavé gombot és zarja el a g6z gombot.

Cappuccino / tejhab készitése

Egy csésze capuccino elkészitéséhez tegyen a presszokaveé tetejére tejhabot.
Maodszer:

1.

2.

El6szor készitse el a presszokavét egy megfeleléen nagy csészében, a presszokavé készitése
részben leirtak szerint. Ugyeljen ra, hogy a g6z szabalyozé gomb OFF pozicidban legyen.
Nyomja meg a géz gombot — a kavé gomb jelfénye ekkor kialszik és varja meg, amig a géz gomb
jelfénye kigyulad.

Megjegyzés: Miikodés kdzben a g6z gomb jelfénye folyamatosan ki- és bekapcsol a kivant
hémérséklet fenntartasa érdekében.
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Toltsdn egy bogrébe kortlbelil 100 ml tejet minden egyes elkésziteni kivant capuccinéhoz. Javasolt
hitészekrény hémérsékletl (nem forrd!) teljes tej hasznalata.

Megjegyzés: A bogre / edény kivalasztasat illetéen javasolt, hogy az atmérdje ne legyen kevesebb,
mint 70+5mm, és ne feledje, hogy a tej térfogata a kétszeresére fog néni — Ggyeljen ra, hogy az
edény magassaga ehhez elegend6 legyen.

Forditsa el a g6z szabalyoz6 gombot lassan az 6ramutaté jarasaval ellentétes iranyba — ekkor g6z
fog kiaramolni a habosito fuvékabol.

Megjegyzés: Soha ne forditsa el gyorsan a g6z szabalyozé gombot, mert a géz révid idén belil
gyorsan fog felgyulemleni, ami néveli a potencialis robbanasveszélyt.

Stllyessze bele a habosité fuvékat a tejbe, korilbelll két centiméter mélyen, majd kezdje el
habositani a tejet ugy, hogy mozgassa az edényt felfelé és lefelé.

Ha a kivant eredmény elérésre kerlilt, forditsa el a g6z szabalyozé gombot OFF poziciéba.
Megjegyzés: Tisztitsa meg a g6z kimenetet nedves szivaccsal azonnal a gézolést kdvetden, de
ugyeljen arra, hogy ne sériljon meg!

Téltse bele a habositott tejet a mar elkészitett presszékavéba — ezzel a capuccino elkésziilt. Edesitse
izlés szerint és szbrja meg a tejhabot kakaodporral.

Nyomja meg a Power gombot az aram-ellatas megszakitasahoz. Ekkor valamennyi jelfény kialszik.
Ha a géz funkcio folyamatosan 180 masodpercnél hosszabb ideig van hasznélatban, a g6z jelfény
gyorsan villogni kezd, figyelmeztetve arra, hogy meg kell nyomni a kavé gombot, hogy a készulék
lehdljén és miutan normal hémérsékletre hiilt, Gjra készenléti allapotba keruljon.

Megjegyzés: Ha kozvetlenil a g6zolés utan szeretne kavét késziteni és megnyomja a kavé gombot,
a kavé jelfény figyelmeztetésként villogni fog — ekkor ON poziciéba kell elforditani a g6z szabalyoz6
gombot a forrd viz kiszivattylizasahoz és hagyni kell a készuléket lehdlni.

Automatikus kikapcsolas funkcio

Ha 25 percig egyetlen gomb sem kerul megnyomasra, a készulék automatikusan kikapcsol.

Tisztitas és karbantartas:

1.
2.

Kapcsolja ki a kavéfézét és hagyja teljesen kihdilni a tisztitas megkezdése elétt.

Torolje at a kavef6zé burkolatat gyakran nedves szivaccsal és rendszeresen tisztitsa meg a
viztartalyt, a csepp talcat és az eltavolithaté csészetarto talcat, majd szaritsa meg Sket.

Megjegyzés: A tisztitashoz ne hasznaljon alkoholt vagy oldészert. A készulék burkolatat soha ne
meritse vizbe a tisztitashoz.

Vegye le a fém tolcsért, az 6ramutatd jarasaval ellentétes iranyba elforgatva, torélje ki beléle a kavé-
lerakddasokat, majd tisztitsa meg tisztitdszer segitségével és oblites at tiszta vizzel.

Tisztitsa meg az Osszes tartozékot vizzel és szaritsa meg ket alaposan.

Miutan a késziilék 500 ciklust (beleértve a kavéfézést, a habositast és egyéb funkcidkat is) teljesitett,
az osszes jelfény gyorsan villogni fog 6tszor az elémelegités befejezése utan, figyelmeztetve arra,
hogy vizkételenités sziikséges. Ha a vizkételenités nem torténik meg, a készilék minden egyes
hasznalatakor ugyanez fog megismétlédni. Készenléti izemmodban nyomja meg egyszerre és tartsa
benyomva a manualis kavé gombot és a 2 csésze kavé gombot — ekkor a két jelfény gyorsan harmat
villan, figyelmeztetve a vizkételenités elhagyasara és a lefuttatott ciklusok szama visszaall nullara.

Az asvanyi lerakédasok tisztitasa

1.

2.

Annak érdekében, hogy a kavéf6zé hatékonyan mikadjon, a belsé csovek tisztak legyenek, és a
kave ize optimalis legyen, 2-3 havonta el kell tavolitani az asvanyi lerakodasokat.

Téltse meg a viztartalyt vizzel és vizkéoldoval a MAX szintig (a viz és a vizkdoldo6 aranya 4:1 — a
vizk6oldd hasznalati utmutatdja szerint. Kérjuk, hasznaljon »haztartasi vizkéoldét« vagy citromsavat
(a gyogyszertarbol vagy a drogériabol beszerezhetd) vizkdoldo helyett (aminél szaz rész vizhez
harom rész citromsavat kell hozzaadni).

Az elémelegités program szerint tegye a helyére a fém tolcsért (kavé nélkiil) és a csészét. Engedjen
vizet az el6melegités részben leirtaknak megfeleléen.
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4. Nyomja meg a Power gombot — ekkor kigyullad a kapcsolddé jelfény. Nyomja meg a kavé gombot —
ugyelve ra, hogy a g6z szabalyozé gomb Off poziciéban legyen — majd amikor viz folyik ki, nyomja
meg a kavé gombot a szivattylzas leallitdsahoz és varjon egy kicsit, amig a kavéf6z6 megkezdi az

elémelegitést.

5. Ha a kavé gomb jelfénye folyamatosan vilagit, az elémelegités befejezédétt. Nyomja meg a kavé
gombot és készitsen két csésze kavét. A szivattylzas ledllitdsahoz nyomja meg a kavé gombot.

6. Nyomja meg a g6z gombot — a kavé gomb jelfénye ekkor kialszik. Varjon, amig a géz gomb jelfény ki
nem gyullad. A géz szabalyozé gomb elforgatasaval készitsen gézt 2 percig, majd forditsa a gombot
OFF pozicidba a gézdlés leallitdsahoz. Nyomja meg a Power gombot a készulék azonnali
kikapcsolasahoz Is hagyja a vizk&oldét a készilékben legalabb 15 percig.

7. Akészilék ujrainditdasahoz nyomja meg a Power gombot, majd varja meg, amig a kavé gomb
jelfénye kigyullad, ezutan nyomja meg a kavé gombot és szivattyuza ki a vizet, amig a vizkéoldé el

nem fogy.

9. Toltse meg a tartaly vizzel a MAX szintig és ismételje meg a 4-6 |épéseket haromszor, majd
szivattyuzza ki teljesen a vizet a tartalybdl.

Hibaelharitas

Jelenség

Ok

Javitas

A tartaly fém részei rozsdasak.

A vizkdoldé tipusi nem
megfelel6 és rozsdasodast
okozhat a tartaly fém részein.

Hasznalja a gyarté altal javasolt
vizk&oldét.

A kavéfdzé aljabol viz szivarog

Tul sok viz van a csepp
talcaban.

Tisztitsa meg a csepp talcat.

A kavéf6zé meghibasodott.

Kérjik, vegye fel a kapcsolatot a
markaszervizzel a javitas
érdekében.

Viz folyik ki a sz(ré kilsé
oldalan.

Kavépor van a szUr6 szélén.

Tisztitsa le a kavét a szUrérél.

A presszokavénak savanyu

(ecetes) ize van.

Az asvanyi lerakédasok
tisztitasa utan a készllék nem
teljesen tiszta.

Tisztitsa meg a kavéf6z6t az
elsé hasznalat el6tt részben
leirtaknak megfeleléen tébbszor.

Az 6rolt kavé sokaig meleg,
nedves helyen volt tarolva. A
kavé ett6l megromilik.

Keérjuk, haszaljon friss 6rolt
kavét vagy tarolja a nem
hasznalt 6rolt kavét hideg,
szaraz helyen. Az 6rolt kavé
csomagjat kinyitas utana zarja
vissza szorosan és tarolja
hltészekrényben a kavé
frissességének megbrzéséhez..

A kavéfézé nem miikodik.

A villdsdugé nincs jol bedugva
az alzatba.

Dugja be megfelelé médon a
villasdugét a fali aljzatba. Ha a
készulék még mindig nem
mikaodik, kérjuk, vegye fel a
kapcsolatot a markaszervizzel a
javitas érdekében.

A g6z nem tud habositani.

A g6z jelfény nem vilagit.

A g6z csak a g6z jelfény
kigyulladasa utan hasznalhato
habositasra.

Az edény tul nagy vagy a
formaja nem megfelelé.

Hasznaljon magas és szik
edényt.

Zsirszegény tejet hasznalt.

Hasznaljon teljes, vagy
félsovany tejet.
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A késziilék a 2012/19/EC szamu, hulladék elektromos és elektronikus berendezésekrél sz6l6
(WEEE) eurodpai unios iranyelvnek megfeleléen van jellve. Ez a direktiva hatarozza meg a
hulladék elektromos és elektronikus berendezéssek gyiijtésére és kezelésére vonatkozo
kovetelményeket az Eurépai Uni6 teljes teriilete vonatkozasaban.

KORNYEZETVEDELEM

A késziléket, hasznos élettartama elteltével ne kezelje hagyomanyos haztartasi hulladékként, hanem
vigyel el egy arra felhatalmazott Gjrahasznosité kdzpontba. Ezzel hozzajarulhat kdrnyezetlink
védelméhez.

GARANCIA ES JAVITAS

Tovabbi informacidért vagy probléma esetén vegye fel a kapcsolatot a orszagaban mikédé Gorenje
ugyfélszolgalattal (ezek telefonszamai a nemzetkdzi garancialevélen talalhatok meg). Amennyiben az 6n
orszagaban nem mukadik ilyen Ggyfélszolgalat, forduljon a helyi Gorenje markakereskedéhéz vag a
Gorenije kis haztartasi készulékek osztalyahoz.

Kizdrélag személyes hasznalatra!

A GORENJE
SOK OROMET KiVAN ONNEK A KESZULEK HASZNALATA SORAN.
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BEDIENUNGSANLEITUNG DE

Wichtig
Lesen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfaltig durch, bevor Sie das Geréat
verwenden, und bewahren Sie es fir zuklnftige Referenzzwecke auf

Sicherheitshinweise
Vor der Verwendung von elektrischen Geraten sollten immer grundlegende
Sicherheitsvorkehrungen einschliellich der folgenden beachtet werden:
1. Lesen Sie alle Anweisungen.
2. Uberprlfen Sie vor der Verwendung, ob die Spannung lhrer Steckdose der auf
dem Typenschild angegebenen Nennspannung entspricht.
3. Dieses Gerat wurde mit einem geerdeten Stecker ausgestattet. Bitte stellen Sie
sicher, dass die Steckdose in lhrem Haus gut geerdet ist.
4. Zum Schutz vor elektrischen Schlagen, Branden oder Personenschaden
tauchen Sie das Kabel oder den Stecker weder in Wasser noch in eine andere
FlUssigkeit.
5. Entfernen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerét reinigen
und wenn es nicht verwendet wird. Lassen Sie das Gerat vollstandig abkuhlen,
bevor Sie Komponenten entfernen oder anbringen oder bevor Sie es reinigen.
6. Betreiben Sie niemals ein Gerat, dessen Kabel oder Stecker beschadigt ist.
Falls das Gerat eine Fehlfunktion aufweist oder auf irgendeine Weise herunterfallt
oder beschadigt wird, senden Sie es zur Untersuchung, Reparatur oder
elektrischen oder mechanischen Einstellung an die nachstgelegene autorisierte
Serviceeinrichtung.
7. Die Verwendung von Zubehér, das vom Hersteller nicht empfohlen wurde, kann
zu Branden, elektrischen Schlagen oder Personenschaden flihren.
8. Stellen Sie das Gerat auf eine ebene Flache oder einen ebenen Tisch. Lassen
Sie das Netzkabel nicht tiber die Tisch- oder Tresenkante herunterhangen.
9. Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel keine heife Oberflache des Geréts
berihrt.
10. Um Schéden zu vermeiden, stellen Sie die Kaffeemaschine nicht auf eine
heille Oberflache oder neben ein Feuer.
11. Um das Gerat vom Netz zu trennen, ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose. Achten Sie beim Herausziehen immer darauf, am Stecker und nicht
am Kabel zu ziehen.
12. Verwenden Sie das Geréat nur fir den vorgesehenen Zweck und stellen Sie es
in eine trockene Umgebung.
13. Sorgfaltige Aufsicht ist notwendig, wenn Ihr Gerat in der Nahe von Kindern
benutzt wird.
14. Achten Sie darauf, dass Sie sich nicht vom Dampf verbrennen.
15. BerUhren Sie nicht die heille Oberflache des Gerats. Verwenden Sie den Griff
oder die Knopfe.
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16. Betreiben Sie die Kaffeemaschine nie ohne Wasser.

17. Entfernen Sie den Metalltrichter nicht, wenn das Gerat Kaffee kocht oder wenn
Dampf freigesetzt wird.

18. Schlielen Sie den Stecker vor dem Gebrauch an eine Steckdose an und
schalten Sie das Gerat aus, bevor Sie den Stecker aus der Steckdose ziehen.

19. Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit
reduzierten physischen, sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezuglich des
sicheren Gebrauchs des Gerates unterwiesen wurden und sie die daraus
resultierenden Gefahren verstanden haben. Kinder dirfen mit dem Gerat nicht
spielen. Die Reinigung und Wartung durch den Benutzer darf nicht von Kindern
durchgeflhrt werden, es sei denn, sie sind alter als 8 Jahre und werden
beaufsichtigt.

20. Kinder mussen Uberwacht werden, damit sie mit dem Gerét nicht spielen.

21. Die Umgebungstemperatur flr Betrieb oder Lagerung sollte mehrals 0 °C
betragen.

22. Dieses Gerat ist fir den Einsatz in Haushalten und ahnlichen Umgebungen
vorgesehen, z. B.:

- Mitarbeiterklchen in Geschaften, Blros und anderen Arbeitsumgebungen;

- Bauernhauser;

- durch Kunden in Hotels, Motels und anderen Wohnumgebungen;

— Bereiche, in denen Zimmer mit Friihstlick angeboten werden.

23. Nicht im Freien verwenden.

24. Bewahren sie diese Anweisungen.

25. Wenn Sie das Produkt langere Zeit nicht verwenden, missen Sie den Strom
einschalten und dann 3 Minuten lang Dampf ablassen, bevor Sie das Produkt
verlassen.

26. Wenn die Stromversorgung wahrend der Dampffreisetzung unterbrochen wird,
setzt das Produkt durch Restwarme Uber einen langeren Zeitraum Dampf frei. Das
Produkt gibt keinen Dampf mehr ab, sobald Sie den Dampfknopf ausschalten.
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Lernen sie lhre Kaffeemaschine kennen

10-
11-
12-

A. Wassertankdeckel

B. Wassertank

C. Dampfregler

D. Obere Abdeckung

E. Anzeige

F. Bedienfeld ((1)1-Tasse-Kaffeetaste(2)2-Tasse-
Kaffeetaste 3)Ein-Aus-Taste(¥)Manuelle
Kaffeetaste(5) Dampf-Taste)

G. Messloffel

H. Stahlgitter

I. Metalltrichter

J. Trichtergriff

K. Float-Abdeckung

L. Abnehmbares Tasseregal
M. Abtropfschale-Schaumdiise
N. Griff der Dampfleitung

O. Dampfstab

P. Schaumdiise

75



Vor der ersten Verwendung

Um sicherzustellen, dass die erste Tasse Kaffee hervorragend schmeckt, sollten Sie die Kaffeemaschine

mit warmem Wasser ausspiilen, wie nachfolgend beschrieben:

1. Offnen Sie die Abdeckung des Wassertanks, fiillen Sie Wasser in den Wassertank. Der Wasserstand
sollte die Markierung ,MAX* nicht liberschreiten. Setzen Sie dann den Wassertankdeckel wieder auf.
Hinweis: Das Gerat wird zur leichteren Reinigung mit einem abnehmbaren Wassertank geliefert. Sie
kénnen den Wassertank zuerst mit Wasser flllen und dann den Wassertank an das Geréat
anschlieflen.

2. Setzen Sie das Stahlgitter in den Metalltrichter ein (kein Kaffee im Stahlgitter), stellen Sie sicher, dass
das Rohr am Trichter mit der Nut im Gerat Ubereinstimmt, und setzen Sie den Trichter aus der
Position ,INSERT" in das Gerat ein und befestigen Sie sie in der Kaffeemaschine fest durch Drehen
gegen den Uhrzeigersinn, bis es sich in der Position ,LOCK" befindet.

3. Stellen Sie einen Krug auf das abnehmbare Tassenregal. Stellen Sie sicher, dass der Dampfregler auf
OFF steht.

4. SchlieRen Sie das Gerat an die Stromquelle an, driicken Sie die Ein-/Aus-Taste, die Betriebsanzeige
leuchtet weil3. Die Anzeigen der 1-Tasse-Kaffeetaste, der 2-Tasse-Kaffeetaste, der manuellen
Kaffeetaste und der Dampftaste blinken. Die Maschine beginnt mit dem Vorheizen, nachdem alle
Anzeigen fest leuchten, ist das Vorheizen abgeschlossen
Hinweis: Wenn das Vorheizen noch nicht abgeschlossen ist, driicken Sie die 1-Tasse-Kaffeetaste,
die 2-Tasse-Kaffeetaste oder die manuelle Kaffeetaste. Die Pumpe funktioniert nicht. Wenn Sie
Dampf erzeugen mochten, driicken Sie die Dampftaste.

5. Driicken Sie die manuelle Kaffeetaste. Das Gerat pumpt etwa 30 Sekunden lang Wasser, gie3t
Wasser in die Tasse und reinigt sie grindlich. Jetzt ist das Geréat fir die Kaffeezubereitung bereit.
Hinweis: Beim ersten Pumpen von Wasser kann es zu Gerauschen kommen. Es ist normal, dass das
Gerat die Luft im Inneren abgibt. Nach ca. 20 s verschwindet das Gerausch.

Hinweis: Vor dem ersten Gebrauch blinkt die Tastenanzeige schnell, was einen Alarm anzeigt, da
sich kein Wasser im Kessel befindet. Driicken Sie die manuelle Kaffeetaste und halten Sie sie
gedriickt, bis die Pumpe nicht mehr funktioniert und der Alarm deaktiviert ist. Dann kann der
Kaffeebriihvorgang gestartet werden.

Vorheizen

Um eine Tasse guten heilen Espresso-Kaffee zuzubereiten, empfehlen wir, das Gerat vor dem
Zubereiten des Kaffees vorzuheizen, einschliellich Metalltrichter, Stahlgitter und Tasse, damit der
Kaffeegeschmack nicht durch kalte Teile beeinflusst werden kann.

1. Entfernen Sie den abnehmbaren Wassertank und 6ffnen Sie den Wassertankdeckel, um ihn mit dem
gewinschten Wasser zu fiillen. Der Wasserstand sollte die Markierung ,MAX" im Tank nicht
Uberschreiten. Ersetzen Sie dann den Wassertank

2. Setzen Sie das Stahlgitter in den Metalltrichter ein, stellen Sie sicher, dass das Rohr am Trichter mit
der Nut im Gerét Uibereinstimmt, und setzen Sie den Trichter aus der Position ,INSERT" in das Gerat
ein und befestigen Sie sie in der Kaffeemaschine fest durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn, bis es
sich in der Position ,LOCK" befindet.

3. Stellen Sie eine Espressotasse auf das abnehmbare Tassenregal.

4. SchlieBen Sie dann das Gerat an die Stromversorgung an. Stellen Sie sicher, dass der Dampfregler
auf OFF steht.

5. Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste, die Betriebsanzeige leuchtet weill. Die Anzeigen der 1-Tasse-
Kaffeetaste, der 2-Tasse-Kaffeetaste und der manuellen Kaffeetaste blinken. Die Maschine beginnt
mit dem Vorheizen. Nachdem alle Anzeigen dauerhaft leuchten, ist das Vorheizen abgeschlossen.
Driicken Sie die manuelle Kaffeetaste. Die Maschine pumpt Wasser. Wenn Wasser abflieRt, driicken
Sie diese Kaffeetaste erneut, um das Wasserpumpen sofort zu beenden. Der Zweck dieses Schritts
besteht darin, das Wasser des Wassertanks in den Kessel zu pumpen.

6. Wenn die Kaffeetastenanzeige leuchtet, zeigt dies an, dass das Vorheizen beendet ist
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Espresso machen

1.

9.

Entfernen Sie den Trichter, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn drehen. Fligen Sie gemahlenen Kaffee
mit einem Messloffel in das Stahlgitter ein. Ein Loffel gemahlenes Kaffeepulver kann etwa eine Tasse
Kaffee von hochster Qualitat ergeben. Driicken Sie dann gemahlenes Kaffeepulver fest mit dem
Tamper.

Setzen Sie das Stahlgitter in den Metalltrichter ein, stellen Sie sicher, dass das Rohr am Trichter mit
der Nut im Gerat Ubereinstimmt, und setzen Sie den Trichter aus der Position ,INSERT" in das Gerat
ein und befestigen Sie sie in der Kaffeemaschine fest durch Drehen gegen den Uhrzeigersinn, bis es
sich in der Position ,LOCK" befindet.

Stellen Sie eine Tasse auf das abnehmbares Tassenregal.

Driicken Sie nach dem Vorheizen die Taste fur 1 Tasse oder 2 Tasse Kaffee. Das Produkt beginnt zu
briihen. Die Arbeitszeit fir 1 Tasse Kaffee betragt 15 Sekunden und fiir 2 Tassen Kaffee 25
Sekunden. Wenn Sie die gewtinschte Kaffeemenge erhalten mochten, driicken Sie die Taste fir den
manuellen Kaffee einmal. Wenn die gewuinschte Kaffeemenge erreicht ist, driicken Sie diese Taste
erneut, um den Vorgang zu stoppen. Bei der Taste fiir den manuellen Kaffee betragt die Arbeitszeit
maximal 90 Sekunden. Das Gerat stoppt automatisch, wenn keine Operation innerhalb 90 Sekunden
erfolgt.

Die entsprechende Kaffeetastenanzeige soll dann aufleuchten, warten Sie einen Moment, wenn sie
erlischt. Sobald sie wieder aufleuchtet, driicken Sie die entsprechende Kaffeetaste. Warten Sie einen
Moment. Es flieRt Kaffee aus.

Driicken Sie die Kaffeetaste, wenn der gewiinschte Kaffee erhalten wird oder die Farbe des Kaffees
offensichtlich schwach ist. Die Kaffeemaschine stoppt. Wenn die Kaffeetastenanzeige erlischt, warten
Sie einen Moment. Die Kaffeetastenanzeige leuchtet wieder auf und Sie kdnnen weiterhin Kaffee
kochen.

Halten Sie die 1-Tasse-Taste 3 Sekunden lang gedriickt. Die 1-Tasse-Taste blinkt und wechselt in
den Einstellungsmodus. Driicken Sie die 1-Tasse-Taste erneut, um die Kaffeeausgabe zu starten.
Wenn die angegebene Zeit erreicht ist, driicken Sie die 1-Tasse-Taste, um die Einstellung
abzuschlieRen, die von der Einheit gespeichert wird. Die Arbeitsdauer fir 1-Tasse-Kaffee kann auf 45
Sekunden eingestellt werden. Wenn die Arbeitsdauer fur 1-Tasse-Kaffee eingestellt ist, wird die
Arbeitsdauer fir 2-Tassen-Kaffee automatisch auf das Zweifache der Arbeitsdauer fir 1-Tasse-
Kaffee aktualisiert. Die Arbeitsdauer fir 2-Tassen-Kaffee kann auf bis zu 90 Sekunden eingestellt
werden. Wenn die Arbeitsdauer fir 2-Tassen-Kaffee eingestellt ist, wird die Arbeitsdauer fiir 1-
Tassen-Kaffee automatisch auf die Halfte der Dauer flr 2-Tassen-Kaffee aktualisiert

WARNUNG: Lassen Sie die Kaffeemaschine wahrend des Betriebs nicht unbeaufsichtigt, da Sie sie
manchmal manuell bedienen missen!

Nachdem Sie die Kaffeezubereitung beendet haben, nehmen Sie den Metalltrichter heraus, indem
Sie ihn im Uhrzeigersinn drehen, und giefRen Sie dann die Kaffeereste aus, indem Sie das Stahlgitter
mit der Pressstange gedriickt halten.

Lassen Sie sie vollstandig abkuhlen und spiilen Sie sie dann unter flieRendem Wasser ab.

HeiRes Wasser machen

Wenn das Produkt vorgewarmt ist, drehen Sie den Dampfknopf, um heiles Wasser freizugeben, und
driicken Sie die manuelle Kaffeetaste, um die Zubereitung von heiRem Wasser zu starten. Driicken Sie
die manuelle Kaffeetaste erneut und schlieBen Sie den Dampfknopf, um die Zubereitung des heilen
Wassers abzuschlieRen.

Cappuccino/Milchschaum machen

Sie bekommen eine Tasse Cappuccino, wenn Sie eine Tasse Espresso mit Milchschaum auffiillen.
Methode:

1.

Bereiten Sie zuerst einen Espresso mit einem Behalter vor, der entsprechend dem Teil ,ESPRESSO
MACHEN* groR genug ist. Stellen Sie sicher, dass sich der Dampfregler in der Position AUS befindet.
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2. Dricken Sie die Dampftaste. Die Anzeige der Kaffeetaste erlischt. Warten Sie, bis die Anzeige der
Dampftaste leuchtet.

Hinweis: Wahrend des Betriebs schaltet sich die Anzeige der Dampftaste ein und aus, um die
gewunschte Temperatur aufrechtzuerhalten.

3. Flllen Sie einen Krug mit ca. 100 ml Milch fur jeden Cappuccino, den Sie zubereiten mochten. Es
wird empfohlen, Vollmilch bei Kihlschranktemperatur zu verwenden (nicht heiR!).

Hinweis: Bei der Auswahl der KruggréRe wird empfohlen, dass der Durchmesser nicht weniger als 70
+ 5 mm betragt. Beachten Sie, dass das Volumen der Milch um das Zweifache zunimmt. Stellen Sie
sicher, dass die Hohe des Kruges ausreicht.

4. Drehen Sie den Dampfregler langsam gegen den Uhrzeigersinn. Aus der Schaumduse tritt Dampf
aus
Hinweis: Drehen Sie die Dampfreglertaste niemals schnell, da sich der Dampf innerhalb kurzer Zeit
schnell ansammelt, was die Explosionsgefahr erhohen kann.

5. Setzen Sie die Schaumdise etwa zwei Zentimeter in die Milch ein und schaumen Sie die Milch auf,
indem Sie das Gefaly auf und ab bewegen.

6. Wenn das gewiinschte Ergebnis erreicht ist, drehen Sie den Dampfregler auf OFF.

Hinweis: Reinigen Sie den Dampfauslass sofort nach Beendigung der Dampfproduktion mit einem
feuchten Schwamm. Achten Sie jedoch darauf, dass Sie sich nicht verletzen!

7. GieRen Sie die aufgeschaumte Milch in den zubereiteten Espresso, jetzt ist der Cappuccino fertig.
Nach Geschmack sien und auf Wunsch den Schaum mit etwas Kakaopulver bestreuen.

8. Druicken Sie die Ein-/Aus-Taste, um die Stromversorgung zu unterbrechen. Alle Anzeigen werden
geldscht.

9. Wenn die Dampffunktion l&anger als 180 Sekunden in einem einzigen Dauerbetrieb betrieben wird,
blinkt die Dampfanzeige schnell, um einen Alarm auszulésen. Dricken Sie in diesem Fall die
Kaffeetaste, um das Gerat abzukuhlen, und die Maschine kann nach dem Abkiihlen auf normale
Temperatur wieder in den Standby-Modus wechseln.

Hinweis: Wenn Sie unmittelbar nach der Dampfzubereitung Kaffee zubereiten méchten, blinkt die
Kaffeeanzeige beim Driicken der Kaffeetaste alarmierend. Zu diesem Zeitpunkt sollten Sie den
Dampfregler auf ON stellen, um heiles Wasser zu pumpen, damit das Gerat abkihlen kann.

Automatische Ausschaltfunktion

Wenn innerhalb von 25 Minuten keine Operation ausgeflihrt wird, schaltet sich das Gerat automatisch
aus.

Reinigung und Wartung:

1. Schalten Sie die Kaffeemaschine aus und lassen Sie die Kaffeemaschine vor dem Reinigen
vollstandig abkuhlen.

2. Reinigen Sie oft das Gehause der Kaffeemaschine mit einem feuchten Schwamm und reinigen Sie
regelmafig den Wasserbehalter, die Tropfschale und das herausnehmbare Blech und lassen Sie sie
trocknen.

Hinweis: Nicht mit Alkohol oder Losungsmittel reinigen. Tauchen Sie das Gehause zum Reinigen
niemals in Wasser.

3. Nehmen Sie den Metalltrichter ab, indem Sie ihn im Uhrzeigersinn drehen, entfernen Sie die
Kaffeereste im Inneren und reinigen Sie ihn mit einem Reinigungsmittel. Spiilen Sie ihn schlieBlich
mit klarem Wasser ab.

4. Reinigen Sie alle Aufsatze im Wasser und trocknen Sie sie griindlich ab.

5. Nachdem die Maschine 500 Zyklen lang gearbeitet hat (einschlieflich Kaffee, Dampf und anderer
Funktionen), blinken alle Anzeigen nach Abschluss des Vorheizens fiinfmal gleichzeitig und erinnern
Sie an das Entkalken. Wenn Sie nicht entkalken, geschieht dies jedes Mal Zeit, wenn Sie die
Maschine benutzen; Halten Sie im Standby-Zustand gleichzeitig die manuelle Kaffeetaste und die 2-
Tassen-Kaffeetaste 3 Sekunden lang gedrickt und die beiden Anzeigen blinken schnell dreimal, um
Sie daran zu erinnern, die Entkalkung abzubrechen, und die Anzahl der Arbeitszyklen kehrt auf Null
zurtick.
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Reinigung von Mineralablagerungen

1.

Um sicherzustellen, dass lhre Kaffeemaschine effizient arbeitet, die internen Rohrleitungen sauber
sind und der Geschmack des Kaffees optimal ist, sollten Sie alle 2-3 Monate die verbleibenden
Mineralablagerungen entfernen.

Fillen Sie den Wassertank bis zum MAX-Niveau mit Wasser und Entkalker (das Verhaltnis von
Wasser und Entkalker betragt 4:1, das Detail bezieht sich auf die Anweisung des Entkalkers. Bitte
verwenden Sie einen "Haushaltsentkalker". Sie kdnnen die Zitronensaure (erhaltlich in Apotheken
oder Drogerien) anstelle des Entkalkers (einhundert Teile Wasser und drei Teile Zitronensaure)
verwenden.

Setzen Sie gemal dem Vorheizprogramm den Metalltrichter (ohne Kaffeepulver) und den Krug ein.
Kochen Sie Wasser gemaR ,VORHEIZEN®.

Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste, die Betriebsanzeige leuchtet auf, driicken Sie die Kaffee-Taste,
stellen Sie sicher, dass sich der Dampfregler in der Aus-Position befindet, wenn Wasser austritt,
driicken Sie die Kaffee-Taste, um das Pumpen zu stoppen, und warten Sie einen Moment, bis die
Kaffeemaschine beginnt vorzuheizen

Wenn die Kaffeetastenanzeige leuchtet, wird angezeigt, dass das Vorheizen beendet ist. Driicken Sie
die Kaffeetaste und machen Sie zwei Tassen Kaffee (ca. 2 Unzen). Driucken Sie die Kaffeetaste, um
das Pumpen zu stoppen.

Driicken Sie die Dampftaste. Die Anzeige der Kaffeetaste erlischt. Warten Sie, bis die Anzeige der
Dampftaste leuchtet. Machen Sie 2 Minuten lang Dampf, indem Sie den Dampfregler drehen, und
drehen Sie dann den Dampfregler auf OFF, um die Dampferzeugung zu beenden. Driicken Sie die
Ein-/Aus-Taste, um das Gerat sofort auszuschalten. Lassen Sie den Entkalker mindestens 15
Minuten lang im Geréat ablagern.

Driicken Sie die Ein-/Aus-Taste, um das Gerat neu zu starten. Warten Sie, bis die Anzeige der
Kaffeetaste leuchtet, und driicken Sie dann die Kaffeetaste, um zu kochen, bis kein Entkalker mehr
vorhanden ist.

Kochen Sie mit Leitungswasser in der MAX-Stufe, wiederholen Sie die Schritte 4 bis 6 dreimal und
kochen Sie dann, bis kein Wasser mehr im Wassertank ist.
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Fehlerbehebung

Symptom

Ursache

Abhilfe

Die Metallteile im Tank haben

Entkalker ist nicht geeignet. Er
kann die Metallteile im Tank

Verwenden Sie den vom
Hersteller empfohlenen

Rost. korrodieren. Entkalker.
Wasser tritt am Boden der In der Tropfschale befindet sich Bitte entleeren Sie die
viel Wasser. Tropfschale.

Kaffeemaschine aus

Die Kaffeemaschine ist defekt.

Bitte kontaktieren Sie einen
autorisierten Kundenservice zur
Reparatur.

Wasser tritt aus der AuRenseite
des Filters aus.

Am Filterrand befindet sich
etwas Kaffeepulver.

Entfernen Sie es.

Im Espresso-Kaffee gibt es
einen sauren (Essig-)

Geschmack.

Nach dem Reinigen von
Mineralablagerungen wurde die
Maschine nicht richtig gereinigt.

Reinigen Sie die
Kaffeemaschine mehrmals nach
dem Inhalt in ,vor dem ersten
Gebrauch”.

Kaffeepulver wird lange an
einem heilden, feuchten Ort
gelagert. Das Kaffeepulver wird
schlecht.

Bitte verwenden Sie frisches
Kaffeepulver oder lagern Sie
nicht verwendetes Kaffeepulver
an einem kihlen, trockenen Ort.
Nach Offnen einer Packung mit
Kaffeepulver verschlielen Sie
sie wieder und lagern sie in
einem Kuhlschrank, um seine
Frische zu bewahren.

Kaffeemaschine kann nicht
mehr funktionieren.

Der Stecker ist nicht richtig in
die Steckdose eingesetzt.

Stecken Sie das Netzkabel
richtig in eine Steckdose. Wenn
das Gerat immer noch nicht
funktioniert, wenden Sie sich zur
Reparatur an die autorisierte
Serviceeinrichtung.

Der Dampf bringt die Milch nicht

zum Schaumen.

Die Dampfanzeige leuchtet
nicht.

Erst wenn die Dampfanzeige
leuchtet, kann der Dampf zum
Aufschaumen verwendet
werden.

Der Behalter ist zu gro3 oder die
Form passt nicht.

Verwenden Sie einen hohen und
einen schmalen Behélter.

Sie haben Magermilch
verwendet

Verwenden Sie Vollmilch oder
teilentrahmte Milch

Dieses Gerat ist gemaR der europaischen Richtlinie 2012/19/EG iiber Elektro- und
Elektronikaltgerate ( Elektro- und Elektronikaltgerate) gekennzeichnet. Die Richtlinie legt die
Anforderungen fiir die Sammlung und Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeraten fest,

die in der gesamten Europédischen Union gelten.
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UMGEBUNG

Entsorgen Sie das Gerat am Ende der Nutzungsdauer nicht mit dem Hausmull. Nehmen Sie es zu einem
autorisierten Recycling-Center. Dies hilft, die Umwelt zu schonen.

GARANTIE UND REPARATUR

Fir weitere Informationen oder bei Problemen wenden Sie sich bitte an das Gorenje
Kundenservicezentrum in Ihrem Land (Telefonnummer im internationalen Garantieblatt angegeben).
Wenn es in Ihrem Land kein solches Zentrum gibt, wenden Sie sich bitte an den értlichen Gorenje-
Handler oder an die Abteilung fiir kleine Haushaltsgerate von Gorenje.

Nur fiir den persénlichen Gebrauch!

GORENJE

WUNSCHT IHNEN VIEL GENUSS BEI DER VERWENDUNG IHRES
GERATS.
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YMATCTBO 3A YNOTPEBA MK

BaxHo
Mpen pa novHeTe co ynotpeba Ha anapaToT, NpoYnTajTe ro oBa ynaTcTeo 3a
ynotpeba BHMMATENHO 1 COYYyBajTe ro 3a ngHa ynotpeba.

Be3beaHocHM npeaynpeayBaka
Mpen Aa KOpUCTUTE eNekTpUYEH anapar, cekorall Tpeba fa ce cnegat
OCHOBHWTE MEpKM Ha NPeTnasnmBOCT, BKMYYUTENHO U CNEHOBO:
1. MpounTajte rm cute ynaTcrea.
2. lMpep KOpUCTEHETO, NPOBEPETE Aan HAMOHOT BO BallaTa enekTpuiHa
WHCTanauuja CoOABETCTBYBA HA HOMUHAITHUOT HAMOH O3HAYEH Ha nnoykaTta co
cneyyudukaumm.
3. OBoj anapart e onpemMeH co 3a3eMjeH npukny4ok. Be monume, nposepeTe ganu
LUTEKepOT BO BALUMOT JOM € COOABETHO 3a3EMjEH.
4. 3apagy 3awTuTa oA noxap, yaap o4 CTpyja v noBpega, He NoTonyBsajTe
kabenoT unu LUTEKepOT BO BOZA UNK Apyra TEYHOCT.
5. Vi3BageTe ro NpuKIy4oKOT O LUTEKePOT Npes Aa ro YUCTUTe anapaToT M Kora
He ce kopucTw. [pen fa rv BaguTe Unu MeCTUTe eNeMEeHTUTE 0 anapaTtoT Ui
Npea YMCcTere, 0CTaBeTe o LeNoCHO 4a ce onaau.
6. He pakyBajTe CO HUTY eaeH anapat CO OLUTETeH kaben unu npuknyyok. Bo
Cnyyaj Ha fedhekT unu narake Ha anapaToT UMK OLITETYBaE Ha BUIO KOj HAUMH,
BpaTeTe ro anapatoT BO HajbrMCKMOT OBNACTEH CEPBUCEH LiEHTap Ha
UCNNTYBakse, NONpaBKa UMW eNEKTPUYHO UMM MEXaHWUYKO NpUNaroLyBae.
7. KopucTereTo 4oAaTHU NPUKITYYOLM LITO He M npenopavysa npou3BoanTeNoT
Ha anapaToT MOXe [a pe3ynTupa co noxap, CTPYeH yaap unu nospega Ha nuua.
8. CtaBeTe ro anapaTtoT Ha pamMHa NOBpLUMHA UMW Maca; He 0CTaBajTe ro kabenot
3a HarojyBarbe 1nu BpojavoT aa BucK npeky paboT Ha macarta.
9. Kabenor 3a HanojyBare He CMee Aa Aonupa Tonsa NoBpLUMHA Ha anapaToT.
10. 3a ga n3berHeTe oWTETYBaKE, HE CTaBajTE rO anapaToT 3a kade Ha Tonna
MOBPLLMHA U MOKPaj OraH.
11. 3a pa ro ucknyuuTe, M3BaaeTe ro NPUKNYYoKoT of wrekep. Kora ro
WUCKINy4yBaTe Of CTPYyja, CEKorall M3BIEKyBajTe ro kabenoTt apxejku ro 3a
MPUKIYYOKOT, @ He 3a camuoT kabern.
12. He kopucTeTe ro anapatoT 3a Apyro OCBEH 3a HameHeTaTa ynotpeba v
nocTaBeTe ro Ha CyBO MeCTO.
13. MoTpebeH e BHMMATeNeH Haa30p Kora BaLUMOT anapat ce KOpUCTH BO
BrusunHa Ha geua.
14. bugeTe BHUMATENHN Aa HE Ce U3ropuTe of napearta.
15. He gonupajTe ja BpenaTa noBpLUMHA Ha anapaTtoT. KopucteTe rv padkara unm
Konyukara.
16. He gossonyBajTe kaematoT fa pabotu 6e3 Boaa.
17. He BageTe ja MeTanHaTa 1Hka kora anapartoT Bapu kagpe unu kora ucnyra
napea.
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18. MoBp3eTe ro NPUKIY4OKOT BO LUTEKEP Npes ynoTpeba v ucknyyysajTe ro
anapatoT Npea Aa ro N3BaguTe NPUKITYYOKOT Of LUTEKEP.

19. OBOj anapat MOXe Aa ro KopucTaT fela Ha Bo3pacT 07 8 roauHu 1 norope,
KaKo W nua co HamaneHn huanykn, CETUMHN UM MEHTANHK COCOBHOCTY MK
HEeoCTaTOK Ha UCKYCTBO U 3HaekE, AOKONKY UM e 06e36eaeH Haa30p unm
ynaTcTBO 3a ynoTpeba Ha anapaTtoT Ha 6e30eaeH HauWH 1 AOKONKY v pasbupaat
MOXHUTE puanum. [euata He Tpeba ga cu urpaat co anapatoT. YnCTereTo 1
ofpXyBareTo He Tpeba fa ro npaaT Aeua, 0CBEH AOKONKY ce nocTapu og 8
FOLAVHN 1 Ce Nof HaA3op.

20. [leuara Tpeba fa ce Hagrneaysaat, 3a Aa He CU Urpaar co anapator.

21. PaboTHaTa Temnepatypa unu TemnepaTypaTa BO NpoOCTOPOT BO KOj anapaToT
ce cknaawpa Tpeba ga 6uae noronema og 0 °C.

22. OBoj anapat e HameHeT 3a ynoTtpeba Bo JOMAKUHCTBA U CIIMYHU CpeauHN
KaKo LUTO ce:

- Of1 CTpaHa Ha BpaboTeHM BO KyjHCKV NPOCTOPUM BO NPOAABHMLM, KaHLenapum 1
Apyr1 paboTHU CpeamHu;

- BO 3€MjOAENCKN JOMaKWHCTBA;

- Of1 CTpaHa Ha KfMeHTH BO XOTENW, MOTENM W ApYr CMECTYBAYKM KanauuTeTy;

- CMeCTyBaYKM KanawuuTeTV KOu HyaaT HoKeBarbe CO Nojafok.

23. He kopucTeTe ro anapaTtoT Ha OTBOPEHO.

24. 3a4yBajTe ro oBa ynaTcTeo.

25. AKo nnaHuparte fa He ro KopucTUTe NPOM3BOAOT NOZONT0 BpeMe, Tpeba Aa ro
BKMYYMTE HanojyBareTO 1 NM0TOA Aa UCnyluTaTe napea 3 MUHYTV Npeg Aa ro
cknagupare.

26. AKo ce MCKny4n of CTPyja Npu MCNYLITaHETO Napea, anapatoT Ke NPOLOoIKH
Aa ucnywTa napea nogosro BpeMe nopaay npeoctaHatata TonnuHa. Mponssogot
ke NpecTaHe da uUcnyluTa napea Be4HaLU WTOM o UCKITy4uTe KOMYETO 3a napea.
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3ano3HajTe ro BalwMoOT anapar 3a Kade

13-
14-
15-

A. Kanak Ha pe3epB0oapoT 3a Boga

B. Pe3epBoap 3a Boga

C. Konye 3a koHTpona Ha napeara

D. lopeH kanak

E. EkpaH

F. KontponeH nanen ((Dkomnye 3a 1 monja kade
(@)xomue 3a 2 monju kade (3)Konue 3a cTpyja
(#)Konue 3a pauHo npasetbe kade (5)Konue 3a
napea)

G. Naxuua 3a gosmpame

H. MeTtaneH countep

|. MeTanHa uHka

J. Apxa4 Ha nHkata

K. MHgukaTop Ha npeneBawe

L. PewweTka 3a wonjuTe WTO Ce Baau
M. nabok cag 3a uenere Ha TEYHOCTU
N. Pauyka Ha ueBkaTa 3a napea

O. fopatok 3a napea

P. MnasHuua 3a napea



MNMpen npBata ynotpeba

3a ywte npearta wornja kade aa Guae co 3BOHpPeEH BKyC, UCNAKHETE ro anapaToT 3a kade co Mnaka
BOJA Ha CNeAHUOT HauuH:

1.

OTBOpeTe ro KanakoT Ha pe3epBoapoT 3a BOAa, HaNomHeTe ro pe3epBoapoT Co BOAA, NpM WTO
HVMBOTO Ha BoAda He cMmee Aa ja npejae o3Hakata ,MAX” Ha pe3epBoapoT. [ToToa BpaTeTe ro kanakot
Ha pe3epBoapoT.

HanomeHa: anapatoT e onpemeH Co pe3epsoap 3a BOAa KOj Ce Baau 3a MOMECHO YNCTEHE; MOXE
npBO Aa ro HamnosiHMTe pe3epBoapoT CO BoAa 1 NOToa Aa ro Bpatute pesepBoapoT Co BoAa Ha
anaparor.

CraBeTe ro MeTanHuoT unTep BO MeTanHaTa uHka (6e3 kace Bo munTepoT), Npu LUTO LiEBKaTa Ha
uHkaTa Tpeba aa ,nerHe” Bo xneboT Ha anapaTtoT, a NoToa BMETHETE ja MHKaTa BO anapaTtoT o
nonox6ara ,BMETHW" (,INSERT”) n uBpcTo npukadeTe rv Ha anapartoT 3a kadpe Co BpTeHEe BO
Hacoka Ha CTPEerikMTe Ha YaCOBHUKOT C& foaeka He JojaeTte Ao nonoxbata ,3AKITYHYEHO (,LOCK®).
CraBeTe LWorja Ha pelueTkaTa 3a LWorju kojawTo ce Baau. KonyeTo 3a KOHTpona Ha napeata Mopa
na bupge Bo nonoxb6a ,MCKINYYEHO" (,OFF*).

[MpuknyyeTe ro anapartoT Ha CTpyja U MPUTUCHETE IO KONYETO 3a CTPyja; MHOUKATOPOT Ha CTpyja
cBeTHyBa Bo 6ena 60ja, nHgnkaTopute Ha konyeTo 3a 1 wonja kade, 3a 2 wonju kade, 3a payHo
npaeene kadhe 1 3a napea TpenkaaT, anapaToT 3anoyHyBa Aa ce 3arpesa W, Kora cute nHavkaTopu
NOCTOjaHO Ke CBeTaT, 3arpeBareTo € 3aBpLUEHO.

HanomeHa: gokonky 3arpeBaeTo Ce YLITe He e 3aBpLUEHO, NPUTUCHETE ro KonyeTo 3a 1 kade,
Kon4yeTo 3a 2 Kadhmhsa UM KOMYEeTO 3a payHo NpaBere Kade, Npu WTo nymnaTta He paboTu; JOKOSKY
cakaTe [a HanpasuTe napea, NpUTUCHETE ro KOMYeTo 3a napea.

[MpuTncHeTe ro Kon4yeTo 3a payHo NpaBewe kade. AnapaTtoT ke ucnywTa Boga okony 30 cekyHaM.
WcTypeTe ja BogaTa of cafoT 3a uefere 1 ncyMcTeTe ro TeMenHo. AnapaToT e cera NoaroTeeH 3a
npaeemne kade.

HanomeHa: Kora anapaToT ucnywita Boga no nNps nNaT, MOXe fa ce Yye 3ByK, LUITO € HopMariHo, 3aTtoa
LUITO anapaToT ro UcnyLuTa BO34yXOT Of BHaTpeluHocTa. Mo okony 20 cekyHau, 3BYKOT Ke ncyesHe.
HanomeHa: npen npeata ynotpeba, MHAMKATOPOT Ke Tpernka 6p30, CO WTO anapmupa Aeka Bo
NPOTOYHMOT rpejay Hema Boaa. MNpUTUCHETE ro KOMYEeTo 3a payHO NpaBewe Kade 1 apxeTe ro
npuTUCHaTO Cé foAeka nmymnaTa He npectaHe Aa paboTu n goaeka He ce ucknyyu anapmor. NoTtoa
MOXe Aa NOYHe Baper-eTo Ha kadeTo.

MpeTxogHo 3arpeBamwe

3a ga HanpasuTe Wwonja 4o6po, Bpeno ,ecnpeco’, BU npenopavyBame NpeeTxodHo Aa ro 3arpeeTte
anapaToT npef Aa ro HanpaeuTe kadeTo, BKIyYMTENHO U MeTanHaTta UHKa, MeTanHuoT unTtep n
wonjaTa, 3a CTyeHuTe AenoBu Aa He BnujaaT BP3 BKYCOT Ha kadeTo.

1. VsBapgeTe ro pe3epBoapoT 3a BOAA W OTBOpETE IO KanakoT Ha pe3epBoapoT, 3a Aa ro
HarnonHWTe Co BOAa, NMpW LUTO HABOTO Ha Boda He cMmee Aa ja npejae o3Hakata ,MAX” Bo
pe3epBoaporT. MoToa, BpaTeTe ro pe3epBoapoT Ha HEFrOBOTO MECTO.

2. CraBeTe ro MmetanHvoT dunTep BO MeTanHaTta uHka, NpoBepeTe Aanu LeBkaTa Ha MHKaTa e
JJerHata“ Bo xneboT Ha anapaToT 1 CTaBeTe ja MHKaTa BO anapaTtoT of nonoxb6arta ,BMETHU"
(,INSERT") n uBpcTo npmBpcTeTE ja 3a anapatoT 3a kade, BpTejku ja BO Hacoka obpaTtHa of
HacokaTa Ha CTpernkMTe Ha YaCOBHUKOT, C& AoAeka He fojae Bo nonoxba ,3AKITYHYEHO"
(,LOCK").

3. CraBerTe ja wonjaTa 3a kadpe Ha pelueTkara.

4. TpuknyyeTe ro anapaToT Bo cTpyja. KonyeTo 3a koHTpona Ha napeaTta mopa Aa buae Bo
nonoxb6a ,MCKITYHYEHO" (,OFF").

5. TlputucHeTe ro kon4eTo 3a CTpyja, MHAMKATOPOT 3a CTpyja cBeTHyBa Bo 6ena 60ja,
MHAMKATOpUTE Ha KONYeTo 3a 1 wonja kade, Ha KoN4YeTo 3a 2 Wonju kade 1 Ha Kon4yeTo 3a
payHo npaBet-e kadpe TpenkaaT, a anapaToT NnoyHyBa Aa ce 3arpesa. Kora cute nHankaTopm
ke noYyHaT NocTojaHo Aa cBeTaT, Toa 3Ha4M AeKa 3arpeBareTo e 3aBpLueHo. [putucHeTe Ha
KON4eTo 3a pavyHo npaBewse kade, anapaToT ke NoYHe Aa Nymna BoAa, a BO Cryyaj BogaTa aa
1CTeKyBa, MOBTOPHO NPUTUCHETE ro UCTOTO KOM4e, 3a BeAHall [ja ro cornpeTe nymnaHheTo

85



6.

Boga. Llenta Ha oBoj Yekop e BogaTa oA pe3epBoapoT 3a BoAa Aa ce Ucrymmna BO NPOTOYHUOT
rpejay.
Kora ke cBeTHe nankaTopoT Ha KOM4eTo 3a kadpe, Toa 3HaA4M Aeka 3arpeBareTo 3aBpLUMUIIO.

MNMpaBewe ,,ecnpeco”

1.

9.

M3BageTe ja nHkaTa co BpTeHE BO HAaCOKa Ha CTPerikuTe Ha YacoBHUKOT. [loaajTe MeneHo
kache BO MmeTanHuoT chunTtep co naxuuaTa 3a gosuvpare (04 efHa naxuua MeneHo kade
MoXe Aa ce Aobue Lonja NpBOKNacHo kadghe), a NoToa CUMHO NPUTUCHETE ro MeNeHoTo Kade
co HabnBayoT.

CraBeTe ro MeTanHvoT huntep BO MeTanHaTa uHKa, Taka LUTOo LeBKkaTa Ha uHkaTta ke ,erHe”
BO neboT Ha anapaToT 1 NoToa CTaBETE ja UHKaTa BO anapaToT of nonoxbaTa ,BMETHN"
(,INSERT") n npuuBpcTeTe ja 3a anapaToT Taka LITO Ke ja 3aBpTUTEe BO HacoKa CNpoTUBHA Ha
CTpEerkK1Te Ha YaCoBHUKOT, Aofdeka He Aojae Bo nomnoxba ,3AKITYYEHO" (,LOCK®).

CraBeTe wonja Ha nognorarta 3a Lonju.

Kora ke 3aBpLun 3arpeBaHeT0, NPUTUCHETE Ha KONYeTO 3a 1 Wworja unn Ha Kon4yeTo 3a 2 Wonju
kadpe v kadpeTo ke noyHe Aa ce npuroTeyBa: 3a 1 wonja kade ce notTpebHu 15, a 3a 2 wonju
25 cekyHan. Ako cakaTe ogpefeHa KonuumHa kadpe, NpuUTUCHETE ro KON4YeTo 3a pavyHo
npaBemn€e Kade egHall U, Kora ke cTeye cakaHaTa KonmunHa kade, NpUTUCHETE ro KONYeTo
NMOBTOPHO 3a [a ro NpeknHeTe TOYEHETO; 3a OrNepaLum Co KONYeTo 3a payHo NpaBere kade,
MaKCUManHoTo BpeMe Ha paboTta Ha anapaToT e 90 cekyHan. AKO He ce NPUTUCHE HUTY eaHO
konye Bo pok og 90 cekyHau, anapaToT aBTOMaTCKM NpecTaHyBa Aa paboTtu.

[lokonKy namMkaTopoT Ha COOABETHOTO KoM4ye 3a kade Tpeba aa CBeTW, a e u3racHart, nodekajre
HEKOINKy MOMEHTU U1, Kora MOBTOPHO Ke CBETHE, NPUTUCHETE ro CakaHOTO Kon4e 3a kade,
noyekajte egeH MOMEHT U kadeTo Ke NoyHe aa Teve.

MpuTncHeTe ro konyeTo 3a NpaBetkse kade Kora ke ja gobueTe cakaHaTa KonmMyuHa kade unm
Kora 6ojaTa Ha kadpeTo ke cTaHe cBeTrna. AnapaToT 3a kade npectaHyBa Aa paboTtu. Ako
cujanuykaTta Ha KomnyeTo 3a npasete kade e nsracHaTa, novekajte eaeH MOMEHT U, Kora
cujanuykaTta NOBTOPHO Ke CBETHe, MOXe Aa NPOAOIKMTE Aa npaBuTe Kade.

MputncHeTe ro konyeTo 3a 1 wonja kade n apxete ro nputucHato 3 cekyHam. Konuyeto 3a 1
worja kade Ke NoOYHe fa Tpenka Aodeka anapaToT ce noaroteyBa. [OBTOPHO NpUTUCHETE ro
kon4yeTo 3a 1 wonja kage 3a Aa novHe TodereTo. Kora ke ce HaToun cakaHaTa KonuvuHa,
npuUTUCHETE ro konyeTo 3a 1 wonja kade 3a Aa ja kKoMnneTMparte kKomaHAaTa, Koja anaparoT ja
»3anomHyBa“. BpemeTo 3a npurotByBame 1 Wwonja kade Moxe Aa ce AoTepa Ha HajMHory 45
cekyHan. Kora ke ce ogbepe BpemeTo Ha npuroteyBake 1 wWworja kade, BpemMeTo Ha
npuroTByBae 2 LIONj1 kade aBTOMATCKM ke ce Nodecn Ha [iBa naTh NoJoNro Bpeme of
BpemeTo noTpebHo 3a 1 wonja. BpemeTto 3a npurotByBame 2 wwonju kacde Moxe aa ce gorepa
Ha HajMHory 90 cekyHau. Co oabupare Ha BpEMETO Ha NpUroTByBakse 2 LWonju kade,
BPEMETO Ha NpuroTeyBame 1 Lwonja aBToMaTCckv Ke ce nogecu Ha ABa naTv NMOKpaTKo Bpeme
o[ BpeMeTo noTpebHo 3a 2 wonju.

MPEOYNPEOYBAHSE: He octaBajte ro anapaToT 3a kade 6e3 Haa3op goaeka npasuTe kade,
3awTo noHekoraw Tpeba payHo Ja pakyBaTe co anapaToT!

Kora ke 3aBpLunTe co npaBemwe kade, U3BafeTe ja MeTanHarta MHKa Taka LUTO Ke ja 3aBpTuTe
BO Hacoka Ha CTPEerKUTe Ha YaCOBHMKOT U NoToa UcprieTe ro OCTaToOKOT oA kade, APXKejku ro
MEeTanHuoT unTep NpUTUCHAT.

OcTtaBeTe rv hunTepoT 1 MHKaTa cocema Aa ce u3nagar v noToa NcnnakHeTe ' nof Yeluma.

3arpeBame Boga

Kora anapatoT ke ce 3arpee, 3aBpTeTe ro KON4YeTo 3a napea 3a Aa NyLwTUTe XKellka Boga v NpuUTUCHeTe
ro KOMYeTO 3a payHo NPUroTBYBaH-e kade, 3a Aa NoYHe Aa ce 3arpesa Bogata. [ToBTOPHO NpUTUCHETE ro
KOMYEeTOo 3a payHO NPUroTBYBatLe Kade 1 3aTBOPETE 0 KOMYETo 3a napea 3a A4a 3aBpLUMTe CO 3arpesarbe
Ha Boparta.
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MNMpaBewe ,,kanyynHo“/MneKko co neHa

KanyuuHo ce gobuBa co gogaBar-e MIeKko CO NeHa BO Lorja ecnpeco.
MeTopa:

1.

HajnpBo HanpaBeTe ecnpeco BO AOBOMHO rofieM cag cnopep ynatcrsoto Bo genot ,[IPABEHE
ECIMPECO" (,MAKE ESPRESSQ”), npu LiTO KONYETO 3a KOHTpora Ha napeata Tpeba aa uae Bo
nonox6a NCKINYYEHO (OFF).

MpuTucHeTe ro konyeTo 3a napea. IHANKaTOPOT Ha konyeTo 3a kade ke ce naracHe. MNoyekajte aa ce
3ananu Kon4yeTo 3a napea.

HanomeHa: gogeka anapaTtoT paboTu, KON4YeTo 3a Napea LMKINYHO Ce Manu 1 ce racu, LTo 03HavyBa
[eKa ja ogpxxyBa cakaHaTa Temneparypa.

HanonHeTte no egHa wonja co okony 100 ml Mneko 3a cekoe Kany4vHO LUTO o MpUroTeyBaTe; Hala
npenopaka e Kany4mHoTO Aa ce NpaBu CO NaAHO NOSIHOMACHO MIeKo oA dopuxunaep (Hvkako Tonno!).
HanomeHa: ce npenopavyBa Aa oabepeTe LWworja co AgujameTtap He noman o 70+5mm, nmajkn Ha ym
[eKa BONyMEHOT Ha MIEeKOTO ce 3rofieMyBa 2 naTw, Taka wro worjaTta Tpeba aa 6uae nosonHo
BUCOKA.

. Moneka 3aBpTeTe ro KOHTPONHOTO KOMYe BO HAcCOKa CNPOTUBHA Ha CTPENKMUTE Ha YACOBHUKOT. (0):)

LieBKaTa 3a rneHa ce ucnyLwiTa napea.
HanomeHa: He BpTeTe ro konyeTo Harmno, 3atoa WTo napeaTa 6pry ke ce akymynupa 3a Kyco Bpeme u
TOa MOXe [ia ro 3rofieM1 pUsnKOT O MOXHA eKcrnosuja.

CraBeTe ja LeBkaTta 3a neHa oKony 2 LM BO MJIEKOTO U 3aneHeTe ro MIekoTo CO NpuaBMXYyBake Ha
cafoT rope-gony.

Kora ke ro nocturHeTe cakaHWoT pe3ynTaT, 3aBpTeTe o KOHTPOSIHOTO Konye BO nonoxoba
NCKITYYEHO (OFF).

HanomeHa: ncuncreTe ja ueBkaTa 3a NeHa Co MOKap CyHIep BeAHall LUTOM 3anpe Aa ucnywra
napea, Ho BHMUMaBajTe Aa He ce usropute!

CraBeTe ro 3arneHeToTo MJIEKO BO NOArOTBEHOTO €CMPEeco U, CO T0a, KarnyyYMHOTO e roTOBO.
3acnagerte ro crnopef BKYcOT U, No xenba, HapoceTe ja neHaTta co MarkKy Kakao BO npas.
MpuTUCHETE ro KONYeTo 3a CTpyja 3a Aa ja UcknyuuTe cTpyjata. Cute cujanuyukm ce racHar.

Kora ce pabotu co napea nogonro og 180 cekyHan BO KOHTUHYUTET, CujanunykaTa 3a napea opry
Tpenka Bo 3HaK Ha anapm. Bo TakoB cnyyaj, npuTtucHeTe ro konyeTo 3a kadoe 3a anapaToT Aa ce
usnagy v ga Moxe fa ce Bpatu Bo ,CTeHAGa]" pexum oTkako Ke ce u3naam Ao HopMarsHa
TemnepaTtypa.

HanomeHa: Ako cakaTte Aa HanpaBuTe kadhe BefHalLl MO NpaBeHETO Nnapea, cujanuykara 3a kade ke
noyHe fa Tpenka Bo 3HaK Ha anapM kora ke ro NpUTUCHeTe konyeTo 3a kadpe. Bo Toj MomeHT, Tpeba
[a ro 3aBpTuTE KONYeTO 3a KOHTpora Ha napeata Bo nonoxba BKITYYEHO (ON) 3a aa ce venywtn
Xellka Bofa W anapatoT Ja ce usnaau.

®yHKUMja Ha aBTOMAaTCKO UCKITyYyBaHe

[lokonky He ce 3ajajie HUKaKBa koMaHAa BO TEKOT Ha 25 MUHYTU, anapaToT aBTOMATCKM Ce UCKIyYyBa.

Yucrewe n oapxyBake:

WcknyyeTe ro anapatoT 3a kadpe 1 ocTaBeTe ro cocema fa ce u3naguv npeg Aa ro ucymcture.
HapBopeluHocTa Ha anapaToT npebpuLlyBajTe ja YecTo CO CyHrep OTMOPEH Ha Bnara; pefoBHO MUjTe
M pe3epBoapoT 3a BOAA, CaAoT 3a Liefere 1 pelleTkaTta 3a LWOoju 1 noToa ucyLiete .
HanomeHa: He yncTeTe ro anapaToT CO ankoxon unu co paspeaysady. He notonysajte ro anapatoTt
BO BOAA 3a [la [0 UcHUCTUTE.

M3BapeTe ja MeTanHaTa MHKa Taka LUTO Ke ja 3aBPTUTE BO HACOKa Ha CTPErnKWTe Ha YaCOBHUKOT,
uccpnerte ro octaTtokoT of kade BO Hea, @ NoToa UCYMCTETE ja CO CPeACTBO 3a YUCTEHE UMK, BO
Hajmana paka, UCnnakHeTe ja Co YicTa Boaa.

M3mujTe rn cute gogartoum BO BoAa M TEMESHO UCyLLeTe U,

Kora anapatot ke n3pabotu 500 uuknycu (BKy4MTenHo npaseke kade, napea u apyrm dyHkumm),
CcuTe Cujanmykn NCTOBPEMEHO Ke TpenHaT KpaTKo 5 naTu Kora Ke 3aBpLUM NPeTXO4HOTO 3arpeBakse,
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3a Aa Be notceTar aeka Tpeba aa ro otctpaHuTe 6uropoT. [1oKonKy He ro oTcTpaHuTe, Toa Ke ce
cny4dyBa npu cekoja ynotpeba Ha anapaTtoT; Kora anapaTtoT e Bo ,CTeHADaj" pexvm, UCTOBPEMEHO
NpUTUCHETE MM KOMYeTO 3a Kadhe 1 KonYeTo 3a 2 Wwonju kade 1 agpxeTe rM npuTnUcHaTn 3 cekyHau.
Cujanunykute Ha ABeTe PyHKUMM ke TpemnHaT HakpaTko 3 naTu, NoTceTyBajku Be a ro oTkaxeTe
OTCTpaHyBaH-eTO Ha BUropoT, a 6pojoT Ha paboTHM UMKIYCK ce Bpaka Ha Hyna.

Yucrterwse MUHeparnHu Hacnaru

1. 3a anapartoT 3a kade aa paboTn ecmkacHo, BHATPELLUHWUTE LIEBKU Aa G1OAT YMCTM U BKYCOT Ha
kacpeTo Aa Guae onTuManHo, HacobpaHUTe MUHepanHuTe Hacnarn Tpeba aa ce uicTat Ha cekom 2-3

meceum.

2. HanornHete ro pe3epBoapoT CO BOAA U CPEACTBO 3a Yncterse burop Ao HMBoto MAX (CooaHOCOT Ha
BOJa M CPEACTBO 3a yncTeke Tpeba aa buae 4:1); netanu 3a YMCTEHETO MOXeE [a HajaeTe BO
ynaTcTBOTO 3a ynotpeba Ha cpefcTBOTO 3a YncTewe 6urop. Be monmme ynotpebyBajte cpefcTBo 3a
yucTerse GUrop Bo AOMakMHCTBOTO. HaMecTo Toa, Moxe Aa KOPUCTUTE NIMMOHCKA KUCEenuHa, Koja
MOXe [a Ce Hajae BO anTekuTe unm cynepmapkeTuTe (eAeH Aen Boda v Tpy Aena NIMMOHCKa

KMUCenuHa).

3. Cnopep ynaTcTBaTa BO AeNnoT 3a NPETXOAHO 3arpeBak-e, CTaBeTe MM MeTanHaTa uHka (6e3 kade Bo
Hea) 1 WorjaTa Ha HUBHOTO MecTo. 3arpejTe ja Bogata crnopeg genot ,[IPETXOOHO 3ArPEBAHSE®.

4. TlpuTucHeTe ro Kon4eTo 3a cTpyja. MiHankaTopoT cBeTHyBa. [puTMCHeTe ro KonyeTo 3a Kade.
KonueTo 3a koHTpona Ha napeata Mopa da buge Bo nonoxba WcknyyeHo (Off). Kora ke nouHe aa
Tedye BOAA, MPUTUCHETE IO KONYeTo 3a kade 3a anapaToT Aa NpecTtaHe Aa nymna Boga v noyekajre
efeH MoMeHT. AnapaToT NoYHyBa [a ce 3arpesa.

5. Kora konueTo 3a kadhe ke CBETHe, Toa 3HauM eka NPETXOAHOTO 3arpeBare e 3aBpLUEHO.
MpuTncHeTe ro kon4eTo 3a kadpe 1 HanpaseTe ABe wonju kage (okony 60 ml). MputncHeTe ro
Kon4yeTo 3a kade 3a anapaToT Ja NpecTaHe Aa nymna Boja.

6. [putucHete ro kon4yeTto 3a napea. CujanuykaTta Ha Kon4eTo 3a Kadpe ke ce naracHe. Noyekajte
NMOBTOPHO Aa ce 3ananu. 3aBpTeTe ro KoM4YeTo 3a KOHTPOJa Ha napeaTta 1 nNpaBeTe napea okorny 2
MUWHYTW, @ MOTOA 3aBPTETE o KONYETO 3a KOHTPONa Ha napearta Bo nonoxb6a NCKITYYEHO (OFF) 3a
[a npectaHeTe co npaeewe napea. [puTUCHeTe ro KONYETO 3a CTpyja 3a BeAHall Aa ro UCKy4uTe
anaparoT, CTaBeTe CpeACTBO 3a YMcTerne GUrop Bo anapartoT 1 ocTaBeTe ro Aa oTcTon 15 MUHYTH.

7. TlpuTucHeTe ro KONYeTo 3a CTPyja 3a NMOBTOPHO Aa ro BKIy4MTe anapaTtoT M NnodekajTe ga ce 3ananuv
cujanuykaTta Ha KonyeTo 3a kadpe. [loToa npuTUCHETE ro KONYETO 3a Kadhe 1 ocTaBeTe ro anapaToT
na paboTtu cé goaeka He UcTeye LenoTo CPeacTBo 3a YNCTEHE Burop.

9. MywrTeTe ro anapaTtoT Aa paboTn Co BoAa 04 Yellma Bo pe3epBoapoT Ha HMBo MAX; noBTopeTe rm
yekopuTe of 4 o 6 Tpu naTu, a NoToa OCTaBeTe ro anapaTtoT Aa paboTu cé goaeka o pe3epBoapoT

He ncrteye uenata Boda.

PewaBake npob6nemu

CumnTom

MpunyrHa

Peluenve

Ha meTanHuTte genosu Ha
pe3epBoapoT UMa koposuja

CpencTBoTOo 3a UnCTeHE Ha
KaMEHeLoT He e Toa LUTO e
npenopayaHo. Moxe aa fosene
[0 Kopo3wja Ha MeTanHuTe
[eNnoBU Ha pesepBoapoT.

YnotpebyBajTe ro cpeacTBOTO
3a YnCTeHe KameHeL|
npenopayaHo of
npon3BoanTenoT.

Boga uctekyBa of AHOTO Ha

anapartot

Mma MHOry BOAa BO CaaoT 3a

I/IcnpasHeTe ro cagot 3a

uefee. Leaehe.
AnapatoT 3a kagpe He paboTu Ob6paTeTe ce A0 oBnacTeH
NpaBuUmHoO. CepBWC 3a nonpaska.

Bopa uctekyBsa og
HaJBoOpeLuHaTa cTpaHa Ha
unTepor.

Ha pabot Ha cunTepoT nma
ocTaToum of kade.

OTcTaHeTe M octatouute o
Kage.

Bo ecnpeco kadeTo ce
YyBCTBYBA BKYC Ha KMCenvHa

He e ucuncteHo kako wro Tpeba
Mo OTCTPaHyBaHETO Ha

Mcuuctete ro anapaTtoT 3a kade
HeKOSIKy naTu cnopeg
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(ouer).

KamMeHeuoT.

ynaTcTBoTO BO AenoT ,Mpea
npeata ynotpeba“.

MeneHoTo kade gonro ce
YyBario Ha TOMNMO U BNaXHO
MecTo. KadeTto ce pacunarno.

YnoTpebyBajte cBexo kade unm
YyBajTe ro HENCKOPUCTEHOTO
Kadpe Ha nagHoO 1 CyBO MeCTO.
Kora ke ro oTBopuTe nakeT4eTo
co kadhe, NOBTOPHO y6aBo
3aTBOpETE ro U YyBajTe ro BO
dpwxmMaep 3a a OCTaHe CBEXO.

AnapaTtoT 3a kace He paboTu.

KabenoT He e cTaBeH BO
LUTEKEPOT NPaBUITHO.

CrtaBeTe ro kabenot Bo
LUTEKEPOT NpaBurHo. [1oKonky
anapaToT 1 HaTtamy He paboTu,
obpaTeTe ce [0 OBnacTeH
CepBwC 3a NornpaBku.

MnekoT He ce neHw.

MHaukaTopoT 3a napea He
CBEeTU.

MapeaTa MOXe fa ce KopuUcTU
3a npaBetse NeHa caMo Kora
VHOMKaTOPOT 3a Napea CBETU.

Capot e nperonem nnu He

YnotpebyBajTe BUCOK U TECEH

ogrosapa. cag.
Cre ynotpebune o6eamacteHo YnotpebyBajTe nonHoMacHo
MJ1EKO. WM NONyMacHO MIEKo.

OBoj npon3BoA e 03Ha4yeH BO cornacHocT co EBponckara aupektusa 2012/19/EC 3a
eneKTpUYeH 1 enekTpoHcku otnag — WEEE. Bo [lupekTuBarta ce yTBpAaeHu 6apanara Bo
nornep Ha co6MpameTo 1 ynpaByBaHweTO CO eNeKTPUYEH U eNEeKTPOHCKM OTnaa Kou ce
BaXke4yku Bo uenarta EBponcka YHuja.

XNBOTHA CPEOUHA

Ha KpajoT o4 KOPUCHMOT BEK Ha anapaToT, He cdpnajTe ro 3aefHO CO OONYHMOT KOMyHaneH oTnag.
OpHeceTe ro BO OBRacTeH LieHTap 3a peuuknupupane. Co Toa nomarate BO 3a4yByBaHE€TO Ha

XMBOTHaTa cpegunHa.

FAPAHLINJA U TNOIMNMPABKU

3a noseke MHMOPMaLM Unu BO Cryyaj Ha Nnpobnemu, Be MonnMe KoHTakTupajTe ro Komn ueHTapoT Ha
[opetbe Bo BawwaTa 3emja (TenedoHcknoT 6poj e HaBeaeH Bo MefyHapoaHaTa "apaHumja). [lokonky Bo
BallaTa 3eMja Hema TakoB LieHTap, obpaTteTe ce 40 NnokKanH1oT aunep Ha lMopewe nnu cnyxbata 3a
Manu anapaTtu 3a JOMaKMHCTBOTO Ha operse.

Camo 3a nu4Ha ynompebal

FOPEHWE

BN NOCAKYBA MHOI'y 3AAOBOJICTBO BO YNMOTPEBATA HA

ANMAPATOT.
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MHCTPYKYUUA NO SKCNNYATALUUN RU

BaxHo
BHuMMaTensHO n3yunte 3To pyKOBOACTBO Nepen Hayanom paboTbl C YCTPONCTBOM U
COXpaHuTe ero Ans BO3MOXHOro obpatleHuns B byayLiem.

Mepb! NpeAOCTOPOXHOCTH
Mepen ucnonb3oBaHneM anekTponpubopa HeobxoanMMo 03HAKOMUTLCS C
OCHOBHbIMI Mepamu NpeaoCTOPOXHOCTY, NPUBELEHHBIMUA HUXKE.
1. BHMMaTENBHO NpoYKUTaNTE BCHO MHCTPYKLMIO MO 3KCNyaTauuu.
2. MNepen nogknoyeHnem npubopa K aNeKkTpoceTH NPoBepbTe, COBNAZaeT nu
HanpshkeHue, ykasaHHoe B 3aBOACKOM Tabrnuuke, ¢ hakTieckuMm napameTpamu
ceTu.
3. Mpnbop ocHalLeH BIUNKOi C 3a3eMreHneM. MpoBepbTe, YTO PO3eTKa, k KOTOPOiA
noakntoyaeTcs npubop, Haanexamm obpasom 3asemreHa.
4. Bo nsbexaHne noxapa, nopaxeHuns SNeKTpu4eckUM TOKOM 1 TPaBM He
norpyxanTe LWHYP NUTAHUS 1 BUNKY B BOAY UM APYTYHO XMAKOCTb.
5. OTkntovanTe npubop OT SNEKTPOCETM NOCNE UCMONb30BaHMS U Nepes
ouncTko. [laiTe npubopy NOMHOCTLI OCTbITL NEPes YCTAHOBKOW U CHATUEM
[ertanen 1 nepeg 04NCTKOM
6. He nonbayitech NpubopoM, ecrin LHYp NUTaHUS UK BUNKA NOBPEXEHSI.
Ecnu npubop HeucnpaseH, ynan unu nospexaeH, 0bpaTutech B aBTOPU30BAHHbIN
CEPBWCHbIN LEHTP Ans NpOBEPKM, PEMOHTA UMK HACTPOIKK npubopa.
7. Vicnonb3oBaHWe NPUHaANEeXHOCTEN, He PEKOMEHL0BaHHbIX NPOU3BOAUTENEM,
MOXET NPUBECTM K BO3rOPaHMI0, MOPAKEHNHO AMIEKTPUYECKUM TOKOM UMV TpaBMam.
8. YcTtaHaBnuBaiTe npubop Ha pOBHOW NOBEPXHOCTW Unu cTone. He gonyckaie,
4TO6bI LLHYP NUTAHWS CBUCAN C Kpas CTONELLHULbI 1 nepernbancs Yepes ocTpble
kpasi.
9. MNpoknagapIBaiTe LWHYP NUTaHMA TaK, YTOObI OH HE Kacancs ropsunx
NOBEPXHOCTEMN.
10. Bo n3bexaHne NoOBpeXaeHN He CTaBbTe KOHEBAPKY Ha ropsUyLo
NMOBEPXHOCTb MW PSLOM C UCTOYHUKOM OTHS.
11. [INs OTKIIOYEHMS OT NEKTPONUTAHNS BbIHBbTE BUIKY U3 pO3eTKU. [pu
OTKITKOYEHWW OT CETU TAHUTE 3a BUNKY, @ He 3a LUHYP NUTaHus.
12. 3anpeLyaeTtcs ucnonb3oBatb Npubop Ans Lenewn, OTAMYHbIX OT ONUCAHHbIX B
WHCTPYKLMK MO 3KcnnyaTtauun. YcTaHaBnmeainTe npubop B CyXnx NOMELLEHMSIX.
13. byabTe 0c06EHHO BHUMATENbHBI MPU UCMONL30BaHNMK Npubopa psaoM ¢
AeTbMu.
14. byabTe 0CTOPOXHbI, YTOBbI HE 0BXeYbCH NapoM.
15. He npukacaiTech K ropsunM noBepxHOCTSM npubopa. Mcnonb3yinte pyyki u
KHOMKM.
16. He ncnonb3yinTte kocheBapky 6e3 Bogpbl.
17. He cHMMainTe MeTannmnyeckyto BOPOHKY BO BPEMS NPUrOTOBNEHUS KOdbe nnm
nogaum napa.
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18. BcTaBnainTe BUnky B po3eTky nepe HayanoM 1cnonb3oBaHus npubopa u
BbIKNt04anTe Npubop, Npexae Yem 13Bnekartb BUIKY 13 PO3ETKW.

19. [lonyckaeTcs ncnonb3oBaHne npubopa AeTbMu CTapLue 8 neT v NiogsMu ¢
OrpaHNyYeHHbIMU (OU3NYECKUMM, CEHCOPHBIMI U YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTAMM
WY C HEQOCTATKOM OMbITa UV 3HAHWI, TONBKO ECAIN OHWU HaXo4ATCA Nog,
MPUCMOTPOM, NOMYYUIIN MHCTPYKLMK No Ge30nacHoOMy MCMONb30BaHWIO Npubopa 1
MOHMMAIOT OMAacHOCTH, CBSA3aHHbIE C ero akcnnyatauuein. He nossonamte geTsm
urpatb ¢ npubopom. [letn MoryT oumLaTh M OCyLEeCcTBNATL 0BCNYXMBaHWE
npubopa, TONbKO eCrn OHKM CTapLue 8 NeT 1 HaXOAATCA NOA NPUCMOTPOM.

20. CrneguTe 3a feTbMM, 4TOBbI OHW He urpanu ¢ NpUbopoMm.

21. XpaHeHve 1 akcnnyataumus npubopa 4onyckaeTcs npu TemMneparype
okpyxatoLen cpeabl Boiwe 0°C.

22. Mpubop npegHasHayveH Ans Ucnosb3oBaHNs B ObITOBbIX YCMOBUSIX U
yCroBusix, NpUONMKXeHHbIX K ObITOBLIM, B TOM YUCTIE:

— B KYXOHHbIX 30HaX Ans NepcoHana B MarasuHax, ooucax u npoymx
NPOW3BOACTBEHHBIX YCNOBMSIX,

— Ha CeNbCKOX03AMCTBEHHBIX (hepMmax,

— NOCTOSAMNbLAMM B FOCTUHMLAX, MOTENAX M NPOYEN UHKDPACTPYKTYPE KIUIMOro
TMNa,

— B MeCTax Hounera 1 3aBTpaka.

23. He ncnonb3ayinte npubop BHE NOMELLEHUS.

24. CoxpaHuTe 3Ty MHCTpYKLuto!

25. Ecnu Bbl He BygeTe nonb3oBaThes NPMOOPOM ANUTENbHOE BPEMS, BKIKOYNTE
NUTaHWe 1 BKNKOYMTE Nnogady napa Ha 3 MUHYTbI, NpeXae YeM BbIKMOYUTL
npubop.

26. Ecnun Bo Bpems nogayu napa npou3oLLsio OTKIYEHUE 3MEKTPOSHepriu, 13-3a
ocTaToyHoro Tenna npubop byaeT HekoTOpoe BpeMs noaasath nap. Mpubop
nepecTaHeT nofasatb Nap, KOraa Bbl BbIKMKYATE KHOMKY Nogaym napa.
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3HaKOMCTBO € KodhemalunHOMN

16-
17-
18-

A. KpblLlwka eMKoCTY Ans BoAbl

B. EmKocTb Ans BoAebl

C. Pyuka perynatopa napa

D. BepxHsas KpblLLKa

E. Oucnnen

F. Manenb ynpaenerna ((1) Kronka 1 vaLukm
kodbe (2) Kronka 2 yawek koce (3) KHonka
nutaHus Power (4) KHonka NpuroToeneHus kode
no cobcTeHHoMy peuienTy Manual (5) KHonka
nogauv napa Steam)

G. MepHas noxka

H. CtanbHol ceTyaTtbivi punbTp
|. MeTannuyeckas BOPOHKa

J. Pyyka BOpOHKM

K. Kpbllika nonnaeka

L. CbemMHas nonka ans Yailku
M. NMopaoH BeneHvBaTtensb

N. Pyyka naponpoBsoga

O. OTtnapwuBarernb

P. BcnenuBatens
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I'Iepen Ha4vyanom aKcnnyataumu

[insA rapaHTM NPEBOCXOAHOrO BKyCa NepBOW YaLlkv kode HeobxoaMMO NPOMbITh KobemalLnHy

TEennow BoAoNn criegytoLmMm o6pasom:

1. OTKpoK1Te KPbILLKY EMKOCTU AS1 BOAbI, 3aMOSIHUTE EMKOCTb TEMmnon BOAON Tak, YToObl ee
YPOBEHb He npesbilan oTMeTky MAX.
3aTeMm 3aKponTe eMKOCTb KPbILLIKOW.
lMprmMevaHue: yCcTporNCcCTBO KOMMNIEKTYETCH CbEMHON EMKOCTbIO A1 BOAbI, YTO ynpoLjaeT
O4YMCTKY ¥ NO3BONSET CHavana 3anofiHNTbL ee BOAOW, a 3aTeM YCTaHOBUTb B KOheMalLlnHy.

2. YcraHoBuWTe CTanbHOW ceTyaThblii hunbTp B MeTanImMyeckyto BOPOHKY (6e3 kode B cTansHOM
ceTtyaToMm punbTpe), ybeautech, 4To TpybKka Ha BOPOHKE COBMELLEHa C KaHaBKOW B
YCTPONCTBE, 3aTEM BCTaBbTE BOPOHKY B KoheMallmnHy B nonoxeHne INSERT n
nosopaymBanTe NPOTMB YaCOBOW CTPENKM A0 NNOTHOWN durkcaLumm B nonoxeHunn LOCK.

3. YcTaHoBWTE KOHTEMHEP Ha CbEMHYIO NOIKy Ans Yalkv. Ybeamtecb B TOM, YTO pydka
perynatopa napa Haxogutcs B nonoxeHun OFF.

4. TlopkmiounTe YCTPOMCTBO K UCTOYHMKY NMUTAHWUSA, HAOXXMUTE Ha KHOMKY NUTaHWUs, B pe3ynbtarte
WHAMKaTOp NUTaHns 3aropuTcs 6enbimM, MHAMKaTOPbl KHOMKK 1 Yallkv Kodbe, KHOMKK 2 Yaluek
Kodpe, KHOMKW NPUroToBreHnst kode No COBCTBEHHOMY peLenTy 1 KHOMKW Nogayun napa
HaYHyT MUraTb, MPY 3TOM KobemallnHa HaYHeT HarpeBaTbCs; YCTONYMBOE CBEYEHNE BCEX
VWHAMKaTOPOB YKaXeT Ha 3aBepLUeHNe NpeaBapuTenbHOro Harpesa.

MpumevaHnue: ecnu npeaBapuTENbHbIA HAarpeB He 3aBepLIaeTCs, HaXMUTE Ha KHOMKY 1 Yaluku
Kodbe, KHOMKy 2 Yaluek kode unm KHOMKy NpurotoBrieHnst kodpe no cobCcTBEHHOMY peLenTy
(Hacoc He paboTaerT); ecnn HeobxoAMMO MPUIrOTOBUTL Nap, HAKMWUTE HA KHOMKY Nofayn napa
Steam.

5. HaxmuTte Ha KHOMKy NpuroToBreHus koe no cobcTBeHHOMY peLenTy Manual, B pedynbTtate
Yero Hacoc HavyHeT Jo3vpoBaTb BoAy npubnuantensHo 30 cekyHa. Cnente Boady B YalLKy,
rocre 4ero TLiaTenbHO NOMoViTe ee. Tenepb YCTPOMNCTBO rOTOBO K MPUrOTOBIIEHMIO KOdE.
MpvMeyaHue: Npu NepBoM [03MPOBaHUM BOAbI MOTYT pasfaBaTbCs rPOMKME 3BYKU. OTO
abCcomnTHO HOPMarbHO M yKasbiBaeT Ha Hanuyne Bosayxa BHyTpu kodemalunHel. CnycTta
npnbnuantensHo 20 cekyHA LWym nponagert.

MpyvmMevaHuve: neped NepBbIM UCMONb30BaHWEM MHANKATOP KHOMKWA MUraeT ObICTPO, Y4TO
yKasblBaeT Ha aBapuiiHbI CUrHan oTCYTCTBUS BOAbl B borinepe. Haxmute n yaepxusaiire
KHOMKY NpUroToBieHusi kode No coOGCTBEHHOMY peLenTy [0 TeX Mop, Noka He OCTaHOBUTCH
HaCcoC 1 He NponageT aBapuiHbIA curHarn. [Janee MoXXHO akTBMPOBaTb onepaumio
3aBapuBaHus kode.

MpepBapuTenbHbI Harpes

[ns NpUroToBneHUs ropsi4ero 3CNpecco pekoMeHAyeM cHavarna nporpeTs kKoghemalumHy, B ToM
yucrne MeTannMyeckyto BOPOHKY, CTarnbHOM ceTyaTbi (PUnbTP U YaLlKy, YTobbl Ha BKYC kode He
BIISINN XONOAHbIE 3NeMEHTbI YCTPOWCTBA.

1. OTcoeauHUTE CbEMHYI0 EMKOCTb 1151 BOAbI, OTKPOUTE €€ KPbILIKY Y HanonHuTe
COOTBETCTBYIOLLEN BOAOM Tak, YTOObI MakCUMarbHbI YpOBEHb HE NpeBbilwan oTMeTky MAX.
3aTem yCTaHOBUTE EMKOCTb Ha NpeXHee MecTo.

2. YcrtaHoBUTE CTarbHOW ceTyaTblii PUNbTP B METANMMYECKYIO BOPOHKY, yoeautech, 4to Tpybka
Ha BOPOHKE COBMELLEHA C KaHaBKOW B YCTPOWCTBE, 3aTEM BCTaBbTE BOPOHKY B KObeMaLLNHY
B nonoxeHve INSERT 1 noBopauvBaiTe NpOTUB YacOBOW CTPENKW [0 NIOTHOW dumKcaummn B
nonoxexHun LOCK.

3. YcTaHoBMTE YallKy Ansi 3CMPECCO HAa CbEMHYIO MOJIKY A1s YaLlKu.

4. 3aTem noacoedvHWTE YCTPOWCTBO K 3NIEKTPUYECKON ceTh. Y6eauTech B TOM, YTO py4ka
perynaTopa napa Haxoautcs B nonoxeHun OFF.

5. HaxmuTe Ha KHOMKy NuUTaHus, B pesyrnbTaTte Yero 3aroputcst 6enbiM CeTeBo MHANKATOP.
HauHyT muratb uHauKaTopbl KHOMKM 1 YaLukm kode, KHOMKM 2 Yaluek Kode 1 KHOMKK
NpUroToBneHust koge No CO6CTBEHHOMY peLIenTy, NpW 3TOM KodeMallnHa HauHeT
nporpeBaTbCsl. YCTOMUMBOE CBEYEHME BCEX UHAUKATOPOB YKaXET Ha NPOrpeToe COCTOsIHNE
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6.

KoheMaLLMHbI; HAXXMUTE Ha KHOMKY Kodhe no cobcTBeHHOMY peuenTy Manual, B pedynbtate
Yero aKTUBMPYETCSA HacoC A03MPOBaHNS BOABI, @ KOrAa OHa 3aKOHYUTCS, HAaXXMUTE Ha 3Ty
KHOMKY eLle pas, 4Tobbl cpady e 0CTaHOBWUTL NoAady BoAbl. ATOT Liar NpefHa3HayeH ans
[031poBaH1s BoAbl U3 eMKOCTH B Goinep.

CBeyeHue nHamKaTopa KHOMKKM Kodhe ykasblBaeT Ha NporpeToe CoCTosiHNE

MpurotoBneHue acnpecco

1.

CHUMUTE BOPOHKY, MOBEPHYB ee No 4YacoBon cTpernke. [lobaBbTe MOMOThIV Kode B CTanbHoOM
ceTyaTbin UNLTP C NOMOLLLIO MEPHOW NIOXKKM; MOXKN MOFIOTOro Kodpe A0CTaTo4HO Ans
NpUroTOBMEHNS YaLLKku Kodpe BbicLlero copTa. [ocne 3Toro nnoTHo yTpambyiiTe NopoLLOK
MOSI0TOro Kodghe.

YcraHoBWTe CTanbHOW ceTyaThlii hunbTp B MeTanImMyeckyto BOPoHKY, ybeamtech, 4to Tpybka
Ha BOPOHKE COBMELLEHAa C KaHaBKON B yCTPOWCTBE, 3aTeM BCTaBbTE BOPOHKY B KOheMaLunHy
B nonoxexue INSERT 1 nosopaymBanite NpOTMB YaCOBOW CTPENKN A0 MNAOTHOWN chmkcaumm B
nonoxexun LOCK.

YcTaHoBWTE YallKy Ha CbEeMHYIO MONKY ANS YaLlKu.

Mocne nporpesa yCTPONCTBA HAXXMUTE Ha KHOMKY 1 YaLuky Kode Unmn KHOMKy 2 valuek kode, B
pes3ynbTare Yero kKogeMallmHa NPUCTYNUT K 3aBapyBaHuUIo, YTo 3anmeT 15 cekyHa Anst OQHON
Yawku Kodpe n 25 cekyH Ans AByx vailek kode. [ina npurotoBneHns onpeaeneHHoro
KonuyecTsa Kohe HaXKMUTE Ha KHOMKY NPUroToBMeHNs kodpe No cobcTBEHHOMY peLenTy, 1
Koraa Tpebyemoe konuyecTBo ByAeT AOCTUrHYTO, CHOBa HaXXMUTE Ha 3Ty KHOMKy. Paboyee
Bpemsi He npesbiwaet 90 cekyHa, MO3TOMY OTCYTCTBME OMnepaunii B TEHEHNE YKa3aHHOro
NpoMexyTka BpeMeHu NpuseaeT K aBTOMaTUYECKON OCTaHOBKE.

B TOT MOMEHT, Koraa AOIMKEH 3aropeTbCs COOTBETCTBYIOLLMIA MHAMKATOP KHOMKM Kode, ecnun
OH He ropuT, NOAOXKANTE HEKOTOPOE BPEMS, M KaK TOSIbKO OH CHOBA 3aroputcs, HaXXmnTe
COOTBETCTBYIOLLYIO KHOMKY MPUroTOBNEHNS KOde, 1 CNYCTA HEKOTOPOE BpeMs Kode HauHeT
BblTeKaTb.

HaxmunTe Ha kHonky npurotoBneHus kode Coffee, koraa xenaembln kodhe NPUrOTOBIEH UMK
uBeT kode nameHsieTcs cnabo (kodhemalunHa nepectaet pabotaTts). Ecnn nnamkaTop KHOMKM
Kodbe He ropuT, NOAOKAUTE HEKOTOPOE BPEMS, MHAMKATOP 3aropuTCs CHOBA, U Bbl CMOXETE
NPOAOIKUTL NPUrOTOBIIEHNE KOde.

Haxxmute u yaepxusainTte kHonky 1 Yawku kode B TedeHne 3 cekyHA, B pesynbTaTe HauyHeT
MuraTb ee MHAMKaTop, CBUAETENLCTBYS O BXOAE B PEXUM HacTpoek. Haxxmute Ha 3Ty KHOMKy
ellle pas, 4ToObl aKTMBMPOBaTL Nodadvy Kode, 1 Koraa 3agaHHbI MPOMEXYTOK BpeMeHun byaet
OOCTUTHYT, HAXXMUTE Ha KHOMKY 1 YaLluku Kode, 4ToObl COXpaHWUTb HAaCTPOIKY B NamsiTh
KodemalmHbl. Paboyee Bpems ans npurotoBrneHus 1 yalku kode MoxeT gocturatb 45
cekyHA. MNpwn HacTpolike paboyvero BpeMeHn npurotoBnexus 1 vawukm kode
NPOAOIMKUTENBHOCTL paboThl AN NPUrOTOBMEHNS 2 Yallek Kodhe aBToMaTUYeCcKkn yaBOUTCA
OTHOCUTENBHO BPEMEHN NpuUroToBneHns 1 yawku. MakcumansHoe BpeMs A1 NPUroTOBNeHNS
2 vawek kode moxeT gocturatb 90 cekyHa. [Mpu HacTpolike paboyero BpeMeHu
npuroToBneHns 2 yawek kodpe, paboyee Bpems NpurotoeneHns 1 yawuku kode
aBTOMAaTUYECKM CTaHeT paBHbIM MOJIOBMHE NPOMEXYTKa, HE0OX0AMMOro ANs MPUrOTOBIIEHNS
ABYX yaluek kode.

MPEOYNPEXOEHUE! He ocTaBnsiiTe kodhemalumHy 6e3 npucMoTpa Bo BpeMsi
NPUroToBMNeHWs Koge, MOCKOMbKY B HEKOTOPbIX CryYasx onepauym BbINOHATCSA BPy4YHYo!
Mocne npurotoBneHusi kode M3BMEKMTE METaNIMYeCcKyto BOPOHKY, MOBEPHYB €€ Mo YacoBOW
CTpEerKu, Nocre Yero crnente ocTaTku Kode 13 cTanbHOro ceTyaToro unbTpa, omkaToro
NPUXMMOM.

MpepocTaBbTe BO3MOXHOCTb MOMHOIO OCThIBAHMS, MOCIIE Yero NPOMOWTE Noj MPOTOYHOW
BOAOW.
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MpuroTtoBneHue ropsa4ven Boabl

Mocne nporpeBa ycTpoiicTBa NOBEPHUTE (OTKPOWTE) Py4UKy perynstopa napa Ans cnvea ropsiyen
BOAbl U HAXXMUTE Ha KHOMKY NPUIroTOBIEHNS KOE NO COGCTBEHHOMY peLenTy, YToObl NPUCTYNUTb
K NMPUrOTOBIEHWIO ropsivelt BoAbl. HaxxmuTe Ha KHOMKY NpurotoBreHusi kode no cobcTBEHHOMY
peLenTy elle pa3 1 3aKponTe py4yKy perynstopa napa, 4Tobbl 3aBepLUNTb NPUrOTOBMEHME
ropsiyen Bodpl.

MpurotoBneHne Kany4ymHo/ropsyero Mosfoka
Kany‘leo nony4varT ,D,O6aBJ'IeHI/IeM BCMEeHeHHOro MoJsioka B YallKy acnpecco.

Mpuroosnexue:

1. CHavana npurotoBbTE 3CMNPECCO B KOHTENHEPE COOTBETCTBYIOLLEro obbema cornacHo
pasgeny «[lpuroToBneHve acnpecco», ydeanBLLNCh, YTO py4Ka perynartopa napa HaxoauTcs
B nonoxeHun OFF.

2. HaxmuTte Ha KHOMKy nofjayu napa Steam, B pe3yrnbTate Yero nHavKaTop KHOMKK Kodbe
noracHeT. MNogoxanTe, Noka MHAMKATOP KHOMKW No4ayv napa He 3aropuTcsi BHOBb.
MpumeyaHwue: Bo Bpems paboTbl MHAMKATOP KHOMKW Nofayy napa Steam GyaeT 3aropatbes U
racHyTb, NOAAEPXMNBAs 3adaHHyI0 TeMnepaTypy.

3. 3anenTte B KOHTENHEP MONOKO 13 pacyeTa 100 MUNNMANTPOB Ha KaXAbIW Kany4ynHo,
peKoMeHAyeTCst UCMOoSb30BaTh OXNaxAeHHoe (He ropsivee!) LenbHoe MOMoKo.

MpumevaHue: npu BoIbOpe pa3mepa KOHTENHePa pekoMeHAyEeMbIV AVameTp AOIHKEH
cocTaBnaTb He MeHee 70 £ 5 MUINMMETPOB, NpY 3TOM NMPEAYCMOTPUTE BbICOTY KOHTENHEpa C
y4YeTOM TOro, YTO MOSOKO B 06beMe yBenmunBaeTcs B 2 pasa.

4. MegneHHO NoBopa4nBanTe pyyky perynsropa napa npoTUB YacoBOW CTPenku, B peaynbTare
yero nap OyaeT BbIXOAMTL Yepe3 BCneHvBaTernb
MpumeyaHue: HUKOrAA He MOBOpPaYMNBaNTe pPyyKy perynsaropa napa 6elCcTpo u pesko,
NocKonbKy GbICTPOe CKOMMeHWe napa 3a KOPOTKOE BPEMSI MOXET YBENUYUTL NOTeHUManbHbI
puCK B3pbIBa.

5. [Morpysute BCneHvBaTeNb B MOMOKO NpUBNU3NTENsLHO Ha ABa CaHTUMETPa, BCneHvBanTe
MOJIOKO TaK, YTOObl EMKOCTb Mepemellanach BBEPX U BHU3.

6. [HobuBlumnce HeobxoamMmoro pesynbTaTta, MOBEPHUTE PYUKy perynaropa napa B nonoxeHve
OFF.

MpumeyaHne: NOYNCTUTE BLIXOAHOW KaHamn napa BraxHoW rybkon cpasy e nocrne ocTaHOBKM
BblerneHns napa, npy 3ToM byabTe OCTOPOXHbI, YTOObI HE NOMy4nTL OXOoru!

7. HanenTe BCneHeHHOE MOMOKO B MPUrOTOBIEHHbIV acnpecco. KanyuvHo rotos. Moacnacture
Kodbe No BKyCy M NOChINbTE NeHy HebOoMbLUMM KONMYECTBOM Kakao, ecrnm Heobxoanmo.

8. HaxmuTe Ha KHOMKy nuTaHns Power, 4Tobbl OTKIMIOYNUTE YCTPOUCTBO. B pesynbTaTe BCce
MHAVKaTOpPbI MOracHyT.

9. Ecnu nap HenpepbiBHO Bbiaensietcst 6onee 180 cekyHa, HAMKATOP Napa HayHeT MuraTb
6bICTPO, Npeaynpexaas 06 onacHOCTH, 4YTO TpebyeT HaxaTusA Ha KHOMKY NPUroTOBMNEHWS
Kodpe AN OCTbIBAHMS 1 YTO NO3BOMNUT YCTPOWCTBY BEPHYTLCS B AEXYPHOW PEXUM nocne
OCTbIBaHWs1 40 HOpMarnbHOW TemnepaTypbl.

MpumeyaHue: ecrnn kode HeobxoaMMO MPUrOTOBUTL CPa3y Xe Mocne NpPUroToBreHUs napa,
nHavkaTop kode ByaeT MuraTb MpW HaXaTUW Ha KHOTMKY NPUroTOBMeHUs kodbe, 1 B 3TO
MOMEHT HeOOXOAMMO NOBEPHYTL PYUKy perynsitopa napa B nonoxeHve ON aAna gosvpoBaHus
ropsyen Bofbl, YTOObI YCTPOWCTBO OCTHINO.

¢YHKL|MH aBTOMaTU4eCKOro oTknr4eHunsa

OTcyTcTBUE Onepauuin B TedeHne 25 MUHYT NpUBeaEeT K aBTOMATUYECKOMY OTKITIOHEHMIO
yCTPONCTBA.
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OuncTtKa u TexHn4eckoe OGC.HY)KVIBaHMe

1.

2.

ok

Mepep TeM, kak NPUCTYMUTL K O4MCTKE, OTKMIOUMTE KodheMallnHy U AOXANTECH ee NOSHOro
OCTbIBaHUS.

PerynsipHo ounLLaiiTe BNarocTonkow rybkoi kopnyc kodemaluunHbl, EMKOCTb ANst BOABI,
noAAOH M CbEeMHYIO MOMNKy ANS Yallkv, a 3aTeM NpocyLluvMBanTe ux.

lMprMevaHune: He BbINOMHANTE onepaummn O4MCTKU CIMPTOM Unn pacteopuTenem. Bo Bpems
OYMCTKUN HUKOTAA He NorpyxanTe Kopnyc B BOAy.

OTcoeanHVTe MeTanIMyecKyto BOPOHKY, MOBEPHYB €e MO YacoBOW CTPernke, yaanvs ocTaTku
Kodbe BHYTpW, NOCME Yero NoYNCTUTE MOKLMM CPEACTBOM U NPOMOWTE B YNCTOW BOAE.
Mounctute BCe HaBeCHblE AeTanu B BOAE U TLUATENbHO NPOCYLUNTE UX.

Mocne npubnusutensHo 500 pabounx LMKIOB (B TOM YMCe NPUroToBneHus kode, napa un
ApYrmx YHKUWIA) BCe MHAMKATOPbI GbICTPO 1 OAHOBPEMEHHO MUTHYT 5 pa3 nocne nporpesa
KobeMaLLWHbI, HaNnoM1Has 0 HeOBXOAUMOCTU yAaneHns Hakunu. Ecnun He yaanuTb Hakunb,
310 OyAeT NPoncxoamnTb Kaxabl pas npu paboTte ¢ yCTPOMCTBOM; B AEXYPHOM pexuMe
O[HOBPEMEHHO HaXMUTE U yAepXnBanTe KHOMKY NPUroTOBMNEHWS Kode No COBCTBEHHOMY
peuenTy Manual u kHOMKy 2 Jaluek kode B TedeHne 3 CeKyHA, B pesynbTaTe 4yero Asa
nHavkaTopa 6bICTpo MUTHYT 3 pa3a, HanomvHas 06 OTMeHe yaaneHust Hakunu, 1 Yncno
pabounx LUKNoB O6HynUTCS.

OuyucTKa OT HaKMnun

1.

[na obecneyenns acdekTnBHOM paboTbl KOhemalLmnHbl, NoaAEPXKaHNA YACTOTbI BHYTPEHHMX
TpyOOK 1 COXpaHeHUsi oNTUMarnbHOro apomara koge Heobxoanmo Kaxasle 2-3 mecsiua
yAansTb U3BECTKOBbIN HamneT.

3anonHuTe eMKoCTb ANsi BoAbl BOAOW U CPeACTBOM Ans yAaneHns Hakunu 4o ypoBHst MAX
(cooTHOLIEHWe BOAbI M CpeacTBa ANs yaaneHus Hakunu coctaensieT 4:1, noapobHoe
onvcaHue OTpaxXeHo B MHCTPYKLUsAX Mo paboTe ¢ Takum cpeactsom). Bocnonbayiitech
ObITOBBIM CPEACTBOM ANS YAaneHuUs Hakunu. Takke BMECTO CpeacTBa ANs yaaneHus Hakvunm
MOXHO BOCMONb30BaTLCHA, HAaNPUMep, IMMOHHOW KUCNOTOW (MOXHO NpuobpecTy B anTekax).
CornacHo nporpaMmme nporpesa yYCTPOWCTBA yCTaHOBUTE BOPOHKY (6e3 kode-nopoLuka
BHYTPM) U KOHTENHEP B COOTBETCTBYHOLLEE MecTO. [pnUrotoBbTe BOAY COrnacHo pasaeny
«lMNpepBapuTenbHbIN HAarpes».

HaxmuTe Ha kHoMKy nuTaHus Power, B pe3ynbTaTe Yero 3aropuTcs MHAUKaTop NUTaHus.
Haxmute Ha kHonky npurotoBneHus koge Coffee, npoBepbTe, YTOOLI pyyKa perynsatopa napa
Haxoawunach B nonoxeHun OFF. Koraa Boga HaYHET BbITEKATh, HAOXKMUTE Ha KHOMKY
npurotoBneHus koge Coffee, 4UToObI OCTAHOBUTL [O3MPOBaHWE, U AOXKAUTECH Havana
nporpesa KogemaLlWHbI.

CBeyeHune nHavKaTopa KHOMKK npurotoBneHns kode Coffee ykasbiBaeT Ha nporpeTtoe
cocTosiHue kodbemalumnHbl. HaxmuTe Ha kHonky Coffee n npurotoBbTe ABe Yallku kode
(okono 60 MUNAMNUTPOB). HaxxmnTe Ha KHOMKY eLle pas3, YTobbl OCTaHOBUTL 403UPOBaHUE.
Haxxmute Ha KHOMKy nogadu napa Steam, B pe3ynbTaTte Yero nHamkaTop kHonku kocpe Coffee
noracHeT. MNogoxanTe, Noka MHAMKATOP KHOMKM Nodady napa He 3aropuTcsi BHOBb.
MopaBarnTe nap B Te4YeHWE 2 MUHYT, OTKpbIBasi PyyKy perynsitopa napa, nocne 4ero
nepesegute ee B nonoxeHne OFF anst ocTaHOBKW. Haxxmute Ha KHOMKy nuTaHus Power,
4YTOObI MTHOBEHHO OTKIIOYUTL YCTPOMUCTBO, OCTaBbTE CPEACTBO ANS YAANeHUs Hakunm BHYTPU
YCTPONCTBA MUHUMYM Ha 15 MUHYT.

[Ins Bo3obHOBNEHNs paboTbl koheMallVHbl HaXMUTe Ha KHomKy Power. loxanTtech, 4ToObI
3aroperncsi uHaukatop kHornku Coffee, nocne yero HaxumanTe Ha kHorky Coffee 4o nonHoro
yAaneHust cpecTsa Ans yaaneHust Hakunu.

3aneiTe BogonpoBoaHyto Bogy Ao oTmeTkn MAX, nosTopute waru 4-6 ewe 3 pasa, nocne
Yero BbIMOSHAWTE NPUrOTOBMNEHME 40 NMOMHONO ONOPOXHEHUS EMKOCTU ANS BOAbI.
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YcTpaHeHue HeucnpaBHOCTEN

Mpobnema

MpuynHa

Cnocob ycTpaHeHusi

P>xaB4ymHa Ha
MeTannmM4yecknx aetansx
€MKOCTH.

HecooTBeTcTBYHOLLEE CPEACTBO
Ans yaanexus Hakunu. MoxeT
BbI3bIBATb KOPPO3UIO
MeTannM4yeckmx aetanei B
EMKOCTMW.

Mcnonbayiite pekomeHgyemoe
CPeAcTBO ANs yaaneHus
pPXXaBYuHBbI.

YTeuykn Boabl BHU3Y
KohemaLlVHbI

MoaaoH nepenosHeH.

MoyncTnTe NOAAOH.

HewncnpasHocTb kohemalLnHbI.

O6GpaTnTech 3a NOMOLLBIO B
cepTULMPOBaHHbIV
CEPBUCHbIN LIEHTP.

YTeuykn Boabl CHapyxu
dunbTpa.

Ha kpato dunbTpa umeetcs
HEKOTOPOEe KONMMYeCTBO Kodhe-
nopoLLKa.

Ypanute octaTku.

B kodbe acnpecco
npucyTcTeyeT
KMCIMOTHBIN (YKCYCHbIIA)
BKYC.

HenpaBunbHas o4yncTka nocre
yAaneHns MyHeparnbHbIX
OTNOXEHUN.

[MouncTute ycTponcTeo

HECKOMbKO pa3 CornacHo

VHCTPYKUMSAM B pasgene
«MNepeq Hayanom
aKcnyaTaummy.

Kodhe-nopoLuok xpaHuTca
OnvTenbHOe BPEMS! BO BraXHOM
MeCTe C BbICOKOM
TemnepaTtypon. Kode-nopoLuok
TepsieT CBOV CBOWCTBA.

Mcnonbsynte cBexun kode-
MOPOLLIOK UMW XpaHUTe
Heuncnonb30BaHHbIN B CYXOM U
npoxnagHom mecrte. lNocne
BCKPbITUS YNakoBKu kodpe-
nopoLlKa repMeTnyHoO
3aKpblBaiiTe ero u xpaHuTe B
XOonoaunbHvKe Ans
noaaepXKaHusi CBEXeCTH.

KodpemalumnHa He
paboTaer.

HekauecTBeHHOE NoAKMOYEHWE
K CETEBOIN pO3eTKe.

MopkntounTe ceTeBom LUHYP K
po3eTKe COOTBETCTBYOLLMM
obpa3om, ecnu 1 nocne 3Toro
YCTPOWCTBO He paboTaer,
obpaTtuTech 3a NOMOLLbIO B
cepTUULMPOBaHHbIV
CEPBUCHbIN LIEHTP.

Map He obpasyeTcs.

He roput uHgukatop napa.

Map obpasyeTcsa Tonbko nocne
TOro, Kak 3aroputcst UHAMKaTop

napa.
KoHTeliHep cnvwwkom 6onbLuon Mcnonb3yiTte BLICOKWI 1 Y3KUIA
WNK He NoAXOAMT No dopme. KOHTEMHep.

Mcnonb3oBanoch

McnonbsynTte LenbHoe nnu
noslyo6e3xnpeHHoe Mosioko

O6e3)KVIpeHHOG MOJIOKO.

Ha aTtom ycTponcTBe 3aKkpensieHa aTukeTka cooTBeTCcTBUA EBponenickon aupekTtuse
2012/19/EC no oTxoAam 3MeKTPU4ecKoro u anekTpoHHoro o6opyaoBaHus — WEEE. 3ta
AVPEKTUBa onpeAenseT Tpe6oBaHUsi MO CO0PY U YTUNM3aLUKN OTXOAOB INEKTPMYECKOTO 1
3NeKTPOHHOro 06opyAoBaHUsA, AeMCTBYHOLWME HAa Bcen TeppuTtopumn EBponelickoro Cotosa.

OXPAHA OKPYXXAIOLWEN CPEQbI

B koHLie cpoka cnyx6bbl yCTPOWCTBa He YTUNU3NPYTe ero BMecTe € ObITOBbIMM OTXOAaMu.
CpanTte ero B cepTMULMPOBaHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP. OTO MOMOXET 3aLUUTUTb OKPYXKatoLLIO

cpeny.
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FAPAHTUA N PEMOHT

[ns nonyyeHwsi 4ONONHWUTENbHOW MHOPMaLMK UNK B CIly4ae BO3HWKHOBEHWS npobnem,
CBSDKUTECH C KOMM-LeHTpom Gorenje B cBOEN cTpaHe (Homep TenedoHa ykasaH B
MeXayHapoAHOM rapaHTUNHOM nucTe). Ecnu Takoln LeHTp B BalLen CTpaHe OTCYTCTBYeT,
obpaTtuTech K MECTHOMY Aunepy unu B otaen 6uiToBow TexHuku Gorenje.

AL

Nmmnoprep: OO0 «'operbe BT»
119180, Mocksa, SIkumanckas Hab., 4, ctp. 1

Tonbko Ons1 TUYHO20 Mosib308aHust!

KOMNAHUA GORENJE
XENAET BAM NMPUATHOIO NMNOJIb3OBAHUA BALWWNUM NPUBOPOM.
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UPUTE ZA UPORABU HR

Vazno!
Prije poCetka uporabe uredaja obvezno procitajte upute za uporabu. Korisnicki
priruénik s uputama sacuvajte, jer ¢ete ga mozda trebati kasnije.

SIGURNOSNE PREDOSTROZNOSTI

10.

11

Prije poCetka uporabe bilo kojeg elektricnog uredaja morate se pridrzavati
odredenih sigurnosnih predostroznosti, ukljuCujuci i sliedece:

Obvezno proCitajte upute za uporabul.

Prije poCetka uporabe provjerite dali napon vaSe kucne instalacije odnosno
zidne utiCnice odgovara naponu koji je naveden na tipskoj plo€ici uredaja.
Ovaj aparat opremljen je uzemljenim utikacem prikljuénog kabela. Molimo
vas da provjerite je li zidna uti¢nica u vaSem domu ispravno uzemljena.
Kako biste se zastitili od opasnosti pozara, elektriénog udara i fizickih
povreda,  prikljuéni kabel ili utika¢ uredaja nemojte nikad uranjati u vodu
ili bilo koju drugu tekucinu.

Prije poCetka Cis¢enja ili dok uredaj nije u uporabi izvucite utikac prikljucnog
kabela iz zidne uticnice. Prije vadenja ili montiranja nastavaka i dijelova ili
prije poCetka Cisenja, priekajte da se aparat u potpunosti ohladi.

Nijedan elektriCni aparat ne smijete koristiti ako je oSte¢en njegov prikljucni
elektricni kabel ili utika¢. U slu¢aju neispravnog djelovanja aparata ili ako je
sam aparat pao ili je oStecCen, vratite ga smjesta najblizem ovlaStenom
servisnom centru za popravak ili ponovno podeSavanje elektricnih ili
mehanickih komponenti.

KoriStenje nastavaka ili pribora kojeg ne preporucuje proizvoda¢ naprave
moze uzrokovati pozar, elektriCni udar ili povrede osoba.

Aparat postavite na ravnu povrSinu odnosno na stol; pobrinite se da
prikljucni kabel ne visi preko ruba stola ili kuhinjskog pulta.

Uvjerite se da prikljuéni kabel nije polozen preko vrucih dijelova aparata i da
ih ne dodiruje.

Kako biste izbjegli moguca ostecenja, aparat za kavu nemojte stavljati na
vruce povrsine ili u blizinu plamena.

. Aparat iskopCate iz elektri¢ne struje povukavsi prikljucni kabel iz zidne

utiCnice. Kada aparat iskljucujete, uvijek uhvatite za utikac i nemojte vuci
kabel.
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12

13.
14.
15.

16.
17.
18.

19.

20.
21.

22.

23.
24,
25.

26.

. Aparat nemojte koristiti ni za Sto drugo osim za upotrebu za koju je
namijenjen, i postavite ga u suho okruzenje.

Nuzan je strog nadzor kada aparat koristite u blizini djece.

Pazite da vas ne opecCe vruca para.

Nemojte dodirivati vru¢e povrSine aparata. Koristite iskljucivo rucke ifili
gumbe.

Nemojte dozvoliti da aparat radi bez vode.

Ne uklanjajte metalni lijevak dok aparat kuha kavu ili kada ispusta paru.
Utikac prikljuCite u zidnu utiCnicu prije poCetka uporabe, i iskljucite rad
aparata prije nego Sto se utikac izvadi iz zidne uti¢nice.

Djeca, starija od osam godina, kao i osobe smanjenih fizi¢kih, osjetilnih ili
umnih sposobnosti, ili osobe s nedostatkom znanja i iskustava, smiju koristiti
uredaj isklju¢ivo pod odgovaraju¢im nadzorom, odnosno ako su upoznate sa
sigurnom uporabom uredaja, i ako jasno razumiju opasnosti koje su
povezane s uporabom uredaja. Djeci nemojte dozvoliti da se igraju
uredajem. Takoder nemojte dozvoliti djeci da sudjeluju u ¢is¢enju uredaja ili
obavljanju radova na odrZavanju uredaja ako nisu starija od 8 godina i ako
su pod odgovarajucim nadzorom odraslih.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako se ne bi igrala uredajem.

Radno okruZenje i mjesto za Cuvanje aparata mora biti na temperaturi iznad
0°C.

Uredaj je namijenjen uporabi u kucanstvu, i u sliénim okruzenjima kao $to su
primjerice:

priru¢ne kuhinje za osoblje u trgovackim lokalima, uredima i u drugim
radnim okruZenjima;

obiteljska poljoprivredna gospodarstva;

boravisne jedinice za goste u hotelima, motelima, i drugim ugostiteljskim
boraviSnim objektima;

objekti, koji nude usluge prenocista s doruckom.

Uredaj nemojte koristiti vani na otvorenom.

Spremite ove upute.

Ako proizvod ne namjeravate koristiti dulje vrijeme, prije spremanja aparata
trebate ukljuciti napajanje, a zatim 3 minute ispustati iz njega paru.

Ako tijekom ispustanja pare dode do prekida napajanja elektricnom
energijom, zaostala toplina ¢e svejedno utjecati na to da proizvod i dalje
nastavi joS neko vrijeme ispustati paru. Proizvod Ce prestati ispustati paru
odmah nakon $to iskljucite gumb za paru.
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Upoznajte se s vas§im aparatom za kavu

A. Pokrov posude za vodu

B. Posuda za vodu

C. Tipka za paru

D. Gornji pokrov

E. Zaslon (pokazivac)

F. Plo¢a za upravljanje

(D Tipka za jednu $alicu kave

(2) Tipka za dvije $alice kave

(3) Tipka za ukljuéenjefiskljusenje
(4) Tipka za ruéni nagin pripreme kave
(5) Tipka za paru

G. Mijerica

H. Metalni filtar

I. Metalni lijevak

J. Drska lijevka

K. Indikator

L. Odvojiva reSetka za Salice
M. Pladanj za cijedenje/prolivene
tekucine

N. Rucica cijevi za paru

O. Nastavak za paru

P. Mlaznica za pjenu
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PRIJE PRVE UPORABE

Da bi ve¢ prva Salica kave bila odli€¢nog okusa, najprije isperite aparat za kavu toplom vodom, kao
to je to opisano u nastavku.

1.

Otvorite pokrov posude za vodu i napunite je vodom. Razina vode ne smije premasiti oznaku
MAX na stranici posude. Zatvorite pokrov posude za vodu.

Napomena: Posuda za vodu je odvojiva, Sto olak$ava ciS¢enje. Posudu za vodu mozete
izvaditi, napuniti vodom, i ponovno je namjestiti u aparat.

Metalni filtar stavite u metalni lijevak s drSkom (bez kave u filtru). Pritom pazite da cijev lijevka
bude poravnana s utorom na aparatu. Nakon toga pri¢vrstite lijevak na aparat, i to tako da ga
najprije postavite u polozaj INSERT (umetanje), a zatim ga ucvrstite tako da ga ¢vrsce
okrenete u suprotnim smjeru od kazaljki na satu, dok ne dode u polozaj LOCK (zaklju¢ano).
Na odvojivi pladanj (reSetku) za Salice postavite vré. Provjerite je li tipka za upravljanje parom
u polozZaju za isklju¢enje (OFF).

Prikljucite aparat na elektri¢nu mrezu i pritisnite tipku za ukljuenje/isklju¢enje. Signalna
lampica za uklju€enje/isklju¢enje zasvijetli bijelo. Zapo€nu bljeskati signalne lampice tipki za
jednu Salicu kave, dvije Salice kave, ru¢no upravljanje pripremom kave, kao i tipke za paru.
Zapoginje zagrijavanje aparata. Kada sve signalne lampice zasvijetle konstantno, zagrijavanje
aparata je zavrSeno.

Napomena: Ako Zelite pripremiti paru, pritisnite tipku za paru.

Pritisnite tipku za ruénu pripremu kave. Aparat ¢e priblizno 30 sekundi uzimati vodu. Bacite
vodu koja se je nakupila u $alici, i Salicu temeljito odistite, ili koristite novu Salicu. Aparat je
sada spreman za pripremu kave.

Napomena: Tijekom prvog zahvacéanja vode aparat ¢e mozda emitirati neobicne Sumove. To
je uobi€ajeno buduci da voda ulaskom u aparat istiskuje zrak. Nakon priblizno 20 sekundi, ti
¢e zvukovi prestati.

Napomena: Prije prve uporabe signalna lampica na tipki ¢e brzo pulsirati, Sto signalizira
alarm, buduéi da u grijaCu nema vode. Pritisnite tipku za ru¢no upravljanje pripremom kave, i
drzite je pritisnutu sve dok crpka ne prestane s radom i alarm se ugasi. Nakon toga mozete
zapoceti postupak pripreme kave.

Prethodno zagrijavanje

Za pripremu Salice dobrog vru¢eg espressa preporu¢ujemo da prije pripreme kave zagrijete
aparat, ukljucivsi i metalni lijevak, metalni filtar, i Salicu. Na taj nacin hladni dijelovi aparata i
hladna Salica nece utjecati na okus kave.

1.

Odstranite posudu za vodu. Otvorite pokrov posude za vodu i napunite je zeljenom koli¢inom
vode. Razina vode ne smije premasiti oznaku MAX na stranici posude. Ponovno namjestite
posudu za vodu na aparat.

Umetnite metalni filtar u metalni lijevak. Pritom pazite da cijev lijevka bude poravnana s
utorom na aparatu. Nakon toga pri€vrstite lijevak na aparat, i to tako da ga najprije postavite u
polozaj INSERT (umetanje), a zatim ga ucvrstite tako da drsku évrS¢e okrenete u suprotnom
smjeru od kazaljki na satu, dok ne dode u polozaj LOCK (zaklju¢ano).

Na odvojivi pladanj (reSetku) za Salice postavite Salicu za espresso.

Spojite aparat na elektriénu mrezu. Provijerite je li tipka za upravljanje parom u polozaju za
iskljucenje (OFF).

Pritisnite tipku za uklju¢enje/isklju¢enje. Signalna lampica za uklju¢enje/isklju¢enje zasvijetli
bijelo. Zapocnu bljeskati signalne lampice tipki za jednu Salicu kave, dvije Salice kave, i za
ruéno upravljanje pripremom kave. Zapocinje zagrijavanje aparata. Kada sve signalne
lampice zasvijetle konstantno, zagrijavanje aparata je zavrseno. Pritisnite tipku za ru¢nu
pripremu kave, i aparat ¢e zapoCeti zahvacati vodu. Kada voda pocne curiti iz lijevka (u
$alicu), ponovno pritisnite tipku za ruénu pripremu kave, ¢ime éete odmah zaustaviti crpenje
vode. Svrha ovog koraka je da izbacite vodu iz posude za vodu u grija€ vode.
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6.

Kada je signalna lampica tipke za pripremu kave osvijetljena, postupak zagrijavanja je
zavrsen.

Priprema espressa

1.

8.

9.

Skinite lijevak tako da drsku okrenete u smjeru kazaljki na satu. Mjericom dodajte mljevenu
kavu u metalni filtar. Jedna Zlica mljevene kave ce biti dovoljna za jednu Salicu vrhunske kave.
Nakon toga jace stisnite mljevenu kavu u lijevak koristec¢i pritiskac.

Umetnite metalni filtar u metalni lijevak. Pritom pazite da cijev lijevka bude poravnana s
utorom na aparatu. Nakon toga pri¢vrstite lijevak na aparat, i to tako da ga najprije postavite u
polozaj INSERT (umetanje), a zatim ga ucvrstite tako da ga ¢vrSce okrenete u suprotnim
smjeru od kazaljki na satu, dok ne dode u polozaj LOCK (zaklju¢ano).

Na odvojivi pladanj (reSetku) za Salice postavite Salicu.

Kada je zagrijavanje zavr§eno, pritisnite tipku za jednu Salicu ili tipku za dvije Salice kave.
Aparat ¢e zapoceti s pripremom kave. Vrijeme pripreme jedne Salice kave je 15 sekundi, a za
pripremu dvije alice potrebno je 25 sekundi. Zelite li to&no odredenu koliginu kave, mozete u
trenutku kada je u Salici Zeljena koli¢ina kave, pritisnuti tipku za ru¢nu pripremu kave.
Ponovno pritisnite tu tipku, ¢ime zaustavljate rad aparata. Kod rué¢nog nacina pripreme,
potrebno vrijeme pripreme kave moze iznositi i do 90 sekundi. Nakon tog vremena automat za
kavu sam ¢e automatski prestati s radom.

Za pripremu kave mora biti osvijetliena odgovaraju¢a signalna lampica tipke za pripremu
kave. Ako se aparat ohladi i signalna lampica se ugasi, pricekajte da lampica ponovno
zasvijetli. Nakon toga pritisnite odgovarajucu tipku za pripremu kave, jos malo pri€ekajte i
aparat ¢e zapocCeti s pripremom kave koja ¢e pocCeti curiti u Salicu.

Kada je u Salici zeljena koli€ina kave, ili kada boja kave koja curi u Salicu postane svijetla,
pritisnite tipku za pripremu kave. Rad aparata za kavu se time zaustavlja. Ako signalna
lampica tipke za pripremu kave ne svijetli, malo pri¢ekajte. Kada signalna lampica na tipki za
pripremu kave ponovno zasvijetli, moZete nastaviti s pripremom kave.

Pritisnite tipku za pripremu jedne Salice kave i drzite je pritisnutu 3 sekunde. Tipka za
pripremu jedne Salice kave ¢e poceti bljeskati, i otvara se nacin za pode$avanje. Ponovno
pritisnite tipku za pripremu jedne Salice kave, ¢ime ¢e aparat zapoceti to€iti kavu u Salicu.
Kada je u Salici Zeljena koli€ina kave, pritisnite tipku za pripremu jedne Salice kave kako biste
zavrsili postupak pode$avanja. Aparat ¢e spremiti tu postavku, odnosno to izabrano vrijeme
pripreme kave. Vrijeme pripreme jedne Salice kave mozZete podesiti na najviSe 45 sekundi.
Kada je vrijeme za pripremu jedne Salice kave podeseno, vrijeme za pripremu dvije Salice
kave podeSava se automatski, tako da iznosi dva puta toliko kao vrijeme pripreme jedne
Salice. Vrijeme pripreme dvije Salice kave moZete podesiti na najvise 90 sekundi. Ako
podesite vrijeme za pripremu dvije Salice kave, vrijeme za pripremu jedne Salice podeSava se
automatski, tako da iznosi polovinu toliko koliko je vrijeme pripreme za dvije Salice.
UPOZORENJE: Tijekom pripreme kave aparat nemojte ostavljati bez nadzora, jer je ponekad
potrebno i ruéno upravljanje.

Kada ste zavrsili s pripremom kave, skinite metalni lijevak okrenuvsi ga u suprotnom smjeru
od kazaljki na satu, izvucite iz njega metalni filtar, i bacite potroSenu mljevenu kavu.
Pricekajte da se lijevak i metalni filtar do kraja ohlade, a zatim ih isperite pod teku¢om vodom.

Priprema vruée vode

Kada je aparat zagrijan, okrenite gumb za paru ¢ime ¢ete kroz mlaznicu ispustiti vruéu vodu, i
pritisnite tipku za ru¢nu pripremu kave kako bi aparat zapoceo zagrijavati vodu. Ponovno pritisnite
tipku za ru¢nu pripremu kave i zatvorite gumb za paru, ¢ime Cete zavrsiti pripremu vruée vode.

Priprema cappuccina/pjenastog mlijeka

Salicu cappuccina pripremate tako da u $alicu espressa ulijete pjenasto mlijeko.

Metoda:
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Najprije pripremite espresso u skladu s uputama u poglaviju PRIPREMA ESPRESSA. Pri
tome koristite dovoljno veliku Salicu. Provjerite je li tipka za upravljanje parom u polozaju za
isklju¢enje (OFF).

Pritisnite tipku za paru. Signalna lampica tipke za pripremu kave ¢e se ugasiti. Pricekajte da
zasvijetli signalna lampica tipke za paru.

Napomena: Tijekom rada signalna lampica tipke za paru e se paliti i gasiti; to znaci da aparat
odrzava Zeljenu temperaturu.

U vr¢ ulijte priblizno 100 ml mlijeka za svaki cappuccino kojeg pripremate. Preporu¢ujemo
uporabu hladnog punomasnog mlijeka (iz hladnjaka; mlijeko neka ne bude vruce!).
Napomena: Promjer vréa za pjenusanje mlijeka neka ne bude maniji od 70+ 5 mm. Uzmite
takoder u obzir da se zapremina mlijeka tijekom pjenjenja udvostruci, zato za pjenjenje
mlijeka uporabite dovoljno velik odnosno dovoljno visoki vr¢.

Polagano okrenite gumb za paru u suprotnom smjeru od kazaljki na satu. Iz cijevi odnosno
mlaznice za pjenjenje pocinje izlaziti para.

Napomena: Gumb za ispustanje pare nemojte nikad okrenuti naglo, buduéi da ¢e se u
kratkom vremenu nakupiti previSe pare, a to pove¢ava mogucnost eksplozije.

Mlaznicu (cijev) za pjenjenje stavite u mlijeko, priblizno 2 cm ispod povrsine. Zapjenite mlijeko
tako da vr¢ pomicete kruznim pokretima, te nagore i nadolje.

Kada ste postigli Zeljeni rezultat, okrenite gumb za paru u polozaj za isklju¢enje (OFF).
Napomena: Cim zatvorite izlaZenje pare, ogistite vrh cjevéice (mlaznice) za paru mokrom
spuzvicom, ali pritom pazite da se ne opecete.

Zapjenjeno mlijeko ulijte u pripremljeni espresso. Cappuccino je sada pripremljen. ZaSecerite
po ukusu i, ako Zelite posipajte kakao u prahu po pjeni.

Iskljucite uredaj tipkom za ukljuenje/isklju€enje. Sve signalne lampice se ugase.

Kada mlaznicu za izlaz pare koristite neprekidno duze od 180 sekundi, signalna lampica za
paru ¢e zapoceti brzo pulsirati da vas na to upozori. U tom slu€aju pritisnite tipku za pripremu
kave i priCekajte da se aparat ohladi. Kada se aparat ohladi do normalne temperature, mozete
ga ponovno koristiti.

Napomena: PokusSate li pripremiti kavu (dakle ako pritisnete tipku za pripremu kave) odmah
nakon koristenja mlaznice za paru, signalna lampica tipke za pripremu kave ¢e bljeskati, ¢ime
vas upozorava da to nije moguce. U tom slu€aju okrenite gumb za paru u polozaj za
ukljuenje, ¢ime cete izbaciti vruéu vodu, a nakon toga ostavite aparat da se ohladi.

AUTOMATSKO ISKLJUCENJE

Ako u roku 25 minuta ne pritisnete nijednu tipku na aparatu, on ¢e se automatski iskljuciti.

Ciséenje i odrzavanje:

1.
2.

Prije €iS¢enja iskljucite aparat za kavu i priCekajte da se potpuno ohladi.

Kuciste aparata za kavu CeSce odistite koriste¢i spuzvicu otpornu na vlagu. Takoder, redovito
perite posudu za vodu, pladanj za cijedenje/razlivene tekucine i odvojivu reSetku za Salice, te
ih nakon pranja dobro osusite.

Napomena: Za €iS¢enje nemoijte koristiti alkohol niti bilo kakve otopine ili razriedivace.
Tijekom ¢iS¢enja nemojte nikad uranjati kuéiSte u vodu.

Odstranite metalni lijevak okre¢uéi ga u smjeru kazaljki na satu. Bacite potroSenu mljevenu
kavu, a zatim ocistite lijevak koriste¢i pomagalo za €iS¢enje. Na kraju ga isperite Cistom
vodom.

Operite u vodi sav pribor odnosno dijelove aparata, a nakon toga ih temeljito osusite.

Nakon priblizno 500 ciklusa rada (pripreme kave, uporaba mlaznice za paru i drugih funkcija)
sve signalne lampice ¢e nakon zavrSetka zagrijavanja pet puta brzo bljesnuti, upozorivsi vas o
tome da morate iz aparata izbaciti nakupljeni kamenac. Ako to ne u€inite, lampice Ce bljeskati
kod svake sljedece uporabe aparata. Kada je aparat u stanju pripremljenosti, istovremeno
pritisnite tipku za ru€nu pripremu kave te tipku za pripremu dvije Salice kave, i drzite ih
pritisnute 3 sekunde. Dvije signalne lampice ¢e brzo bljesnuti tri puta, $to oznacuje da je
uklanjanje kamenca bilo ponisteno, i da je brojilo ciklusa rada aparata bilo resetirano na nulu.
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Uklanjanje kamenca iz vode

1.

Kako biste osigurali besprijekoran rad vaSeg aparata za kavu, i kako bi cijevi u aparatu uvijek
bile Ciste a time i okus kave optimalan, iz aparata je potrebno jednom na 2 do 3 mjeseca
odstraniti kamenac.

Posudu za vodu do oznake za najveéu dozvoljenu koli€inu vode (MAX) napunite otopinom
vode i sredstva za uklanjanje kamenca (vodu i sredstvo za uklanjanje kamenca izmijeSajte u
odnosu 4:1; dodatne informacije mozete potraziti u uputama za uporabu sredstva za
uklanjanje kamenca iz vode). Molimo vas da koristite sredstvo za uklanjanje kamenca koje je
namijenjeno za uporabu u kué¢anstvu. Umjesto sredstva za uklanjanje kamenca mozete
koristiti i citronsku kiselinu (koja se moze nabaviti u ljekarnama i drogerijama). U tom slucaju
rastopite tri dijela citronske kiseline u sto dijelova vode.

Kao i kod postupka zagrijavanja, stavite metalni lijevak (bez mljevene kave) i vr€. Zagrijte
vodu kao $to je to opisano u poglavlju ZAGRIJAVANJE.

Pritisnite tipku za uklju€enje/iskljucenje. Zasvijetli signalna lampica za uklju¢enje/iskljucenje.
Provjerite je li tipka za upravljanje parom u polozaju za isklju¢enje (OFF), a zatim pritisnite
tipku za pripremu kave. Kada iz lijevka poc€ne curiti voda, pritisnite tipku za pripremu kave, te
pri¢ekajte nekoliko trenutaka. Aparat za kavu ¢e zapoceti sa zagrijavanjem.

Kada je signalna lampica tipke za pripremu kave osvijetljena, postupak zagrijavanja je
zavrS$en. Pritisnite tipku za pripremu kave i pripremite dvije Salice kave (priblizno 60 ml).
Pritisnite tipku za pripremu kave kako biste zaustavili rad crpke.

Pritisnite tipku za paru. Signalna lampica tipke za pripremu kave ¢e se ugasiti. Pricekajte da
zasvijetli signalna lampica tipke za paru. Okrenite gumb za paru i pustite da para izlazi kroz
mlaznicu cjev€ice dvije minute. Nakon toga okrenite gumb za paru u polozaj za isklju¢enje
(OFF) kako biste zaustavili izlazenje pare kroz mlaznicu. Odmah iskljucite aparat pritiskom na
tipku za ukljuéenjefisklju¢enje. Otopinu za uklanjanje kamenca iz vode ostavite u aparatu
barem 15 minuta.

Ponovno uputite uredaj u rad pritiskom na tipku za uklju¢enje/iskljucenje. Pri¢ekajte da
signalna lampica tipke za pripremu kave zasvijetli, a zatim je pritisnite kako biste zapoceli
postupak pripreme kave. Aparat neka radi sve dok u njemu ne nestane tekucine za uklanjanje
kamenca.

Tri puta propustite kroz aparat ¢istu vodu, natoéenu u posudu za vodu do oznake MAX: Tri
puta ponovite postupak od 4. do 6. koraka, a nakon toga ostavite aparat da radi sve dok u
posudi za vodu ne bude nestalo vode.
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Otklanjanje kvarova i problema u radu

Znak/problem

Uzrok

RjeSenje

Metalni dijelovi u posudi za
vodu su zahrdali.

Nemaoijte koristiti preporucljivu
vrstu sredstva za uklanjanje
kamenca. Nepravilna sredstva
za uklanjanje kamenca mogu
prouzrociti oSte¢enja na
aparatu.

Koristite sredstvo za
uklanjanje kamenca kojega
preporucuje proizvodac
aparata.

Voda curi sa dna aparata za

kavu.

U pladnju za
cijedenje/razlivene tekucine se
je nakupilo previSe vode.

Molimo vas da operete
pladanj za cijedenje.

U radu aparata za kavu doslo
je do greSke; aparat ne
funkcionira ispravno.

Molimo vas da se obratite
ovlastenom servisu i
dogovorite se za popravak.

Voda te€e sa vanjske strane
filtra.

Na rubu filtra je mljevena kava.

Pobrinite se da rub filtra bude
Cist.

Kava ima kiseo okus (okus po

octu).

Nakon uklanjanja kamenca
niste aparat dovoljno isprali.

ViSe puta ocistite aparat za
kavu kao $to je to opisano u
poglavlju "PRIJE PRVE
UPORABE".

Mljevena kava je bila predugo
drzana u vru¢éem i vlaznom
prostoru, i najvjerojatnije se je
pokvarila.

Molimo vas da koristite svjeze
mljevenu kavu, i da
neiskoriStenu mljevenu kavu
Euvate na hladnom i suhom
mjestu. Otvoreni paket
mljevene kave dobro zatvorite
i drzite ga spremljenog u
hladnjaku. Tako ¢e kava bolje
zadrZati svoju svjeZinu.

Aparat za kavu ne radi.

Aparat nije pravilno priklju¢en
na elektricnu mrezu.

Ispravno umetnite utika¢ na
prikljuénom kabelu u uti¢nicu.
Ako aparat i dalje ne radi,
molimo vas da se obratite
ovlastenom servisu i
dogovorite se za popravak.

Mlijeko se ne pjeni.

Signalna lampica za paru ne
svijetli.

Parom mozete stvarati pjenu
na mlijeku samo kada
signalna lampica za paru
svijetli.

Vr¢ u kojem pjenite mlijeko je
prevelik, ili pak njegov oblik
nije pogodan za pjenjenje
mlijeka.

Koristite visoku i usku posudu
odnosno vr¢.

Koristite obrano mlijeko.

Koristite punomasno ili
djelomiéno obrano mlijeko.

Ovaj uredaj oznacen je sukladno Europskoj direktivi 2012/19/EU o zbrinjavanju otpadne
elektricne i elektronske opreme (Waste Electrical and Electronic Equipment WEEE).
Smjernice iz Direktive opredjeljuju zahtjeve za prikupljanje i zbrinjavanje otpadne
elektricne i elektronske opreme, vazece u ¢itavoj Europskoj Uniji.
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BRIGA ZA OKOLINU

Nakon isteka njegova zivotnog vijeka uredaj nemojte baciti zajedno s uobi¢ajenim ku¢anskim
otpacima, nego ga predajte ovlastenim zbirnim mjestima za recikliranje. Takvim zbrinjavanjem
dotrajalog uredaja pomazete u o€uvanju okoline.

GARANCIJA | SERVIS

Za sve informacije u vezi uredaja, ili ako naletite na neki problem, obratite se Centru za korisnike
Gorenje u va$oj drzavi (telefonski broj takvog centra naveden je u medunarodnom garancijskom
listu). Ukoliko u va$oj drzavi nema takvog Centra za korisnike, obratite se vasem lokalnom
trgovcu Gorenje, ili pozovite odjel Gorenja za male ku¢anske uredaje.

Uredaj je namijenjen iskljucivo za osobnu uporabu!

GORENJE
GORENJE VAM ZELI MNOGO UZITAKA PRILIKOM UPORABE VASEG APARATA!
Pridrzavamo pravo na izmjene

107



UPUTSTVO ZA UPOTREBU SRB

Vazno!

Pre poCetka upotrebe aparat obavezno proditajte uputstva za upotrebu.
Korisnic¢ki priruénik s uputstvima sacuvaijte, jer ¢e mozda da vam bude
potreban kasnije.

BEZBEDNOSNE PREDOSTROZNOSTI

=

10.

11.

12.

Pre pocetka upotrebe bilo kog elektricnog uredaja treba da se pridrzavate
odredenih bezbednosnih predostroznosti, ukljuCujuci i naredne:

Obavezno procitajte uputstva za upotrebu.

Pre poCetka upotrebe proverite da li napon vase kuéne instalacije, odnosno
zidne uticnice, odgovara naponu navedenom na natpisnoj tablici aparata.
Ovaj aparat opremljen je uzemljenim utikatem prikljuénog kabla. Molimo vas
proverite da li je zidna utiCnica u vaSem domu ispravno uzemljena.

Kako biste se zastitili od opasnosti pozara, elektricnog udara i fizickih
povreda,  prikljuéni kabl ili utika¢ uredaja nemojte nikada potapati u vodu
ili bilo koju drugu te¢nost.

Pre pocetka Cis¢enja ili dok uredaj nije u upotrebi izvucite utika¢ prikljuénog
kabla iz zidne uticnice. Pre vadenja ili montiranja nastavaka i delova, ili pre
pocetka CiSCenja, priCekajte da se aparat u potpunosti ohladi.

Nijedan elektriCni aparat ne sme da se koristi ako je oStecen njegov
prikljucni elektriéni kabl ili utika¢. U slu€aju neispravnog rada aparata ili ako
je sam aparat pao ili je oSteCen, vratite ga smesta najblizem ovla§¢enom
servisnom centru za popravke ili ponovno podeSavanje elektricnih ili
mehanickih komponenata.

KoriS¢enje nastavaka ili pribora kog ne preporucuje proizvodac naprave
mozZe da uzrokuje poZzar, elektriéni udar ili povrede lica.

Aparat postavite na ravnu povrsinu odnosno na sto; proverite da prikljucni
kabl moZda ne visi preko ivice stola ili kuhinjskog pulta.

Uverite se da priklju¢ni kabl nije poloZen preko vrucih delova aparata i da ih
ne dodiruje.

Kako biste izbegli moguca oSte¢enja, aparat za kafu nemojte stavljati na
vruce povrsine ili u blizinu plamena.

Aparat iskopCajte iz elektricne struje povukavsi prikljuéni kabl iz zidne
utinice. Kada aparat iskljucujete, uvek uhvatite za utika€ i nikada nemojte
vuéi kabl.

Aparat nemojte koristiti ni za $to drugo izuzev za upotrebu za koju je
namenjen, i postavite ga u suvu sredinu.
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13.
14.
15.

16.
17.
18.

19.

20.
21.

22.

23.
24.
25.

26.

NuZan je strog nadzor kada aparat koristite u blizini dece.

Pazite da vas ne opece vruca para.

Nemojte dodirivati vruée povrSine aparata. Koristite iskljucivo rucke ifili
dugmad.

Nemojte dozvoliti da aparat radi bez vode.

Ne uklanjajte metalni levak dok aparat kuva kafu ili kada ispusta paru.
UtikaC prikljuCite u zidnu utiCnicu pre poCetka upotrebe, i iskljuCite rad
aparata pre nego $to utikac izvadite iz zidne utiCnice.

Deca starija od osam godina kao i lica smanjenih fizickih, ¢ulnih ili mentalnih
sposobnosti, ili lica sa nedostatkom iskustava i znanja, smeju da koriste ovaj
aparat isklju¢ivo pod odgovaraju¢im nadzorom odnosno ako su upoznata sa
bezbednom upotrebom aparata, i ako jasno razumeju opasnosti povezane
sa koriS¢enjem aparata. Deci nemojte dozvoliti da se igraju aparatom.
Takode nemojte dozvoliti deci da uCestvuju u Cis¢enju aparata ili obavljanju
radova na odrZavanju aparata ako nisu starija od 8 godina i ako su pod
odgovaraju¢im nadzorom odraslih.

Deca mora da budu pod nadzorom kako se ne bi igrala uredajem.

Radna sredina i mesto za Cuvanje aparata mora da bude na temperaturi
iznad 0°C .

Aparat je namenjen za upotrebu u domacinstvu i u sliCnim sredinama kao
Sto su na primer:

priru¢ne €ajne kuhinje za osoblje u trgovackim lokalima, kancelarijama, i u
drugim radnim sredinama;

seljacka gazdinstva;

jedinice za goste u hotelima, motelima, i drugim ugostiteljskim boravisnim
objektima;

objekti , koji nude usluge prenocista s doruckom.

Aparat nemojte nikad koristiti napolju na otvorenom.

Spremite ova uputstva.

Ako proizvod ne nameravate koristiti duze vreme, pre spremanja aparata
treba da ukljucite napajanje, a zatim 3 minuta ispustate iz njega paru.

Ako tokom ispustanja pare dode do prekida napajanja elektricnom
energijom, zaostala toplina svejedno ¢e uzrokovati to da proizvod i dalje
nastavi jo$ neko vreme ispustati paru. Proizvod ¢e prestati sa ispustanjem
pare odmah nakon $to iskljucite dugme za paru.
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Upoznajte se s vasim aparatom za kafu

A. poklopac posude za vodu

B. Posuda za vodu

C. Taster za paru

D. Gornji poklopac

E. Displej (indikator)

F. Kontrolna tabla

(1) Taster za jednu $olju kafe

(2) Taster za dve 3olje kafe

(3) Taster za ukljugenje/iskljusenje

(4) Taster za ruéni nadin pripreme kafe

110

(5 Taster za paru

G. Merica s klipom

H. Metalno sito

I. Metalni levak

J. Drska levka

K. Indikator

L. Uklonjiva reSetka za 3olje
M. Tacna za cedenje/prolivene te¢nosti
N. Rucica cevke za paru

O. Nastavak cevke za paru
P. Cevka za izradu pene



PRE PRVE UPOTREBE

Da bi ve¢ prva Solja kafe bila odli€énog okusa, najpre isperite aparat za kafu toplom vodom, kao $to je to

opisano u nastavku.

1. Otvorite poklopac kazana za vodu i napunite ga vodom. Nivo vode ne sme da prede oznaku MAX na
stranici kotla. Zatvorite poklopac kotla za vodu.

Napomena: Kotao za vodu je uklonjiv, Sto olak§ava ¢iS¢enje. Kotao za vodu mozete izvaditi, napuniti
vodom, i ponovno ga namestiti u aparat.

2. Metalno sito stavite u metalni levak s drSkom (bez kafe na situ). Pri tome pazite da cev levka bude
poravnana s utorom na aparatu. Nakon toga pri¢vrstite levak na aparat, i to tako da ga najpre
pomerite u polozaj INSERT (umetanje), a zatim ga ucvrstite tako da dr8ku ¢vrSce obrnete u
suprotnim smeru od kazaljki na satu, dok ne dode u polozaj LOCK (zaklju¢ano).

3. Na uklonjivu tacnu (reSetku) za Solje stavite vré. Proverite da li je taster za upravljanje parom u
polozaju za isklju¢enje (OFF).

4. Prikljucite aparat na elektricnu mrezu i pritisnite taster za uklju€enje/iskljuenje. Signalna lampica za
ukljuéenje/isklju¢enje zasvetlece belo. Signalne lampice tipki za jednu Solju kafe, dve $olje kafe,
ru¢no upravljanje pripremom kafe, kao i tastera za paru zapoceée da trep¢u. Zapocinje zagrevanje
aparata. Kada sve signalne lampice zasvetle konstantno, zagrevanje aparata je zavrSeno.
Napomena: Ako Zelite da pripremite paru, pritisnite taster za paru.

5. Pritisnite taster za ruénu pripremu kafe. Aparat ¢e priblizno 30 sekundi uzimati vodu. Bacite vodu koja
se je nakupila u $olji, i Solju temeljito ocistite, ili koristite novu Solju. Aparat je sada spreman za
pripremu kafe.

Napomena: Tokom prvog zahvatanja vode aparat ce mozda da emituje neobi¢ne Sumove. To je
uobi€ajeno buduc¢i da voda ulaskom u aparat istiskuje vazduh. Nakon priblizno 20 sekundi, ti ¢e
zvukovi prestati.

Napomena: Pre prve upotrebe signalna lampica na tasteru pulsirace u brzom ritmu, $to signalizuje
alarm, buduci da u grejacu nema vode. Pritisnite taster za ruéno upravljanje pripremom kafe, i drzite
ga pritisnutog sve dok pumpa ne prestane s radom i alarm se ne ugasi. Nakon toga mozete zapoceti
postupak pripreme kafe.

Prethodno zagrevanje

Za pripremu Solje dobrog vruéeg espressa preporu¢ujemo da pre pripreme kafe zagrejete aparat,
ukljucivsi i metalni levak, metalno sito, i Solju. Na taj nacin hladni delovi aparata i hladna Solja nece uticati
na okus kafe.

1. lzvadite kotao za vodu. Otvorite poklopac kotla za vodu i napunite ga proizvoljnom koli¢inom vode.
Nivo vode ne sme da prede oznaku MAX na stranici kotla. Ponovno namestite kotao za vodu u
aparat.

2. Ubacite metalno sito u metalni levak. Pri tome pazite da cev levka bude poravnata sa Zlebom na
aparatu. Nakon toga pri¢vrstite levak na aparat, i to tako da ga najpre pomerite u polozaj INSERT
(umetanje), a zatim ga uévrstite tako da dr$ku ¢vr§ée obrnete u suprotnim smeru od kazaljki na satu,
dok ne dode u polozaj LOCK (zaklju¢ano).

3. Na uklonjivu tacnu (reSetku) za Solje stavite Solju za espreso kafu.

4. Spojite aparat na elektricnu mrezu. Proverite da li je taster za upravljanje parom u poloZaju za
isklju¢enje (OFF).

5. Pritisnite taster za uklju¢enje/isklju¢enje. Signalna lampica za uklju¢enje/isklju¢enje zasvetle¢e belo.
Signalne lampice tastera za jednu $olju kafe, dve Solje kafe, i za ruéno upravljanje pripremom kafe
zapo€nu da trepc¢u. Zapocinje zagrevanje aparata. Kada sve signalne lampice zasvetle konstantno,
zagrevanje aparata je zavrSeno. Pritisnite taster za ruénu pripremu kafe, i aparat ¢e zapoceti
zahvatati vodu. Kada voda po¢ne da curi iz cevke levka (u $olju), ponovno pritisnite taster za ru¢nu
pripremu kafe, ¢ime éete odmah zaustaviti pumpanje vode. Svrha ovog koraka je da izbacite vodu iz
kotla u grejac vode.

6. Kada je signalna lampica tastera za pripremu kafe osvetljena, postupak zagrevanja je zavrsen.
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Priprema espressa

1.

8.

9.

Skinite levak tako da dr§ku obrnete u smeru kazaljki na satu. Mericom dodajte mlevenu kafu u
metalno sito. Jedna kasSika mlevene kafe bi¢e dovoljna za jednu Solju vrhunske kafe. Nakon toga jace
stisnite mlevenu kafu u levak koristeéi klip.
Ubacite metalno sito u metalni levak. Pri tome pazite da cev levka bude poravnata sa zZlebom na
aparatu. Nakon toga pricvrstite levak na aparat, i to tako da ga najpre pomerite u polozaj INSERT
(umetanije), a zatim ga uévrstite tako da drsku ¢vr§ée obrnete u suprotnim smeru od kazaljki na satu,
dok ne dode u polozaj LOCK (zaklju¢ano).
Na uklonjivu tacnu (reSetku) za Solje stavite Solju.
Kada je zagrevanje zavr§eno, pritisnite taster za jednu Solju ili taster za dve Solje kafe. Aparat ¢e
zapoceti s pripremom kafe. Vreme pripreme jedne Solje kafe je 15 sekundi, a za pripremu dve Solje
potrebno je 25 sekundi. Zelite li tagno odredenu koli¢inu kafe, mozete u trenutku kada je u 3olji
Zeljena koli¢ina kafe, pritisnuti taster za ruénu pripremu kafe. Ponovno pritisnite taj taster, ¢ime
zaustavljate rad aparata. Kod ruénog nacina pripreme, potrebno vreme pripreme kafe moze da bude i
do 90 sekundi. Nakon tog vremena automat za kafu sam ée automatski prestati s radom.
Za pripremu kafe mora da bude osvetljena odgovarajuéa signalna lampica tastera za pripremu kafe.
Ako se aparat ohladi i signalna lampica se ugasi, pricekajte da lampica ponovno zasvetli. Nakon toga
pritisnite odgovarajuéi taster za pripremu kafe, jo§ malo pric¢ekajte i aparat ¢e zapoceti s pripremom
kafe koja ¢e poceti da curi u Solju.
Kada je u $olji Zeljena koli¢ina kafe, ili kada boja kafe koja curi u $olju postane svetla, pritisnite taster
za pripremu kafe. Rad aparata za kafu se time zaustavlja. Ako signalna lampica tastera za pripremu
kafe ne svetli, malo pri¢ekajte. Kada signalna lampica na tasteru za pripremu kafe ponovno zasvetli,
mozete nastaviti s pripremom kafe.
Pritisnite taster za pripremu jedne Solje kafe i drzite ga pritisnutog 3 sekunde. Taster za pripremu
jedne Solje kafe pocecée da trepce, i otvorice se nacin za regulaciju. Ponovno pritisnite taster za
pripremu jedne $olje kafe, ¢ime ¢e aparat zapoceti da sipa kafu u Solju. Kada je u Solji Zeljena
koli¢ina kafe, pritisnite taster za pripremu jedne Solje kafe kako biste zavrsili postupak podesSavanja.
Aparat ¢e memorisati tu regulaciju, odnosno to izabrano vreme pripreme kafe. Vreme pripreme jedne
Solje kafe mozete podesiti na najvise 45 sekundi. Kada je vreme za pripremu jedne $olje kafe
podeseno, vreme za pripremu dve Solje kafe podeSava se automatski, tako da iznosi dva puta toliko
koliko iznosi vreme pripreme jedne Solje. Vreme pripreme dve Solje kafe mozete podesiti na najviSe
90 sekundi. Ako podesite vreme za pripremu dve Solje kafe, vreme za pripremu jedne Solje podeSava
se automatski, tako da iznosi polovinu vremena koje je potrebno za pripremu za dve Solje.
UPOZORENJE: Tokom pripreme kafe aparat nemojte ostavljati bez nadzora, jer je ponekad
potrebno i ruéno upravljanje.
Kada ste zavrsili s pripremom kafe, skinite metalni levak obrnuvsi drSku u suprotnom smeru od
kazaljki na satu, izvucite iz njega metalno sito, i bacite potroSenu mlevenu kafu.
Pri¢ekajte da se levak i metalno sito do kraja ohlade, a zatim ih isperite pod tekuéom vodom.

Priprema vruée vode

Kada je aparat zagrejan, obrnite dugme za paru €ime &ete kroz cevéicu ispustiti vruéu vodu, i pritisnite
taster za ruénu pripremu kafe kako bi aparat zapo€eo sa zagrevanjem vode. Ponovno pritisnite taster za
ru¢nu pripremu kafe i zatvorite dugme za paru, ¢ime Cete zavrsiti sa pripremom vruée vode.

Priprema kapuéina/penastog mleka

Solju kapuéina pripremate tako da u Solju espressa sipate penasto mleko.

Metod:

1.

Najpre pripremite espresso u skladu s uputstvima u poglavlju PRIPREMA ESPRESSA. Pri tome
koristite dovoljno veliku Solju. Proverite da li je taster za upravljanje parom u polozaju za iskljucenje
(OFF).

Pritisnite taster za paru. Signalna lampica tastera za pripremu kafe ugasice se. Pricekajte da zasvetli
signalna lampica tastera za paru.
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Napomena: Tokom rada signalna lampica tastera za paru palice se i gasiti; to znaci da aparat
odrzava Zeljenu temperaturu.

U vr¢ sipajte priblizno 100 ml mleka za svaki kapuéino kog pripremate. Preporu¢ujemo upotrebu
hladnog punomasnog mleka (iz frizidera; mleko neka ne bude vruée!).

Napomena: Precnik vréa za penusanje mleka neka ne bude manji od 70+ 5 mm. Uzmite takode u
obzir da se zapremina mleka tokom penuSanja udvostruci, zato za penuSanje mleka koristite dovoljno
velik odnosno dovoljno visok vr¢.

Polagano obrnite dugme za paru u suprotnom smeru od kazaljki na satu. 1z cevcice za penuSanje
pocinje da Sisti para.

Napomena: Dugme za ispustanje pare nemojte nikad obrnuti naglo, buduci da ¢e u kratkom vremenu
da se nakupi previSe pare, a to pove¢ava mogucnost eksplozije.

Cevdéicu za penuSanje gurnite u mleko, priblizno 2 cm ispod povrsine. Zapenite mleko tako da vré
pomerate kruznim pokretima, te nagore i nadole.

Kada ste postigli Zzeljeni rezultat, obrnite dugme za paru u polozaj za iskljuéenje (OFF).

Napomena: Cim zatvorite izlaZenje pare, ogistite vrh cevéice za paru mokrim sunderom, ali pri tome
pazite da se ne opecete.

Zapenjeno mleko sipajte u pripremljeni espresso. Kapuéino je sada pripremljen. Zasecerite po ukusu
i ako Zelite posipajte kakao u prahu po peni.

Iskljucite uredaj tasterom za uklju¢enje/iskljucenje. Sve signalne lampice ugasice se.

Kada cevc€icu za izlaz pare koristite neprekidno duze od 180 sekundi, signalna lampica za paru
zapocece brzo da pulsira (trepée) da vas na to upozori. U tom slu€aju pritisnite taster za pripremu
kafe i pricekajte da se aparat ohladi. Kada se aparat ohladi do normalne temperature, mozete ga
ponovno koristiti.

Napomena: Ako pokusate da spremate kafu (dakle ako pritisnete taster za pripremu kafe) odmah
nakon kori¢enja cevéice za paru, signalna lampica tastera za pripremu kafe trepce, ¢ime vas
upozorava da to nije moguce. U tom slu€aju obrnite dugme za paru u polozaj za uklju¢enje, €ime Cete
izbaciti vruéu vodu, a nakon toga ostavite aparat da se ohladi.

AUTOMATSKO ISKLJUCENJE

Ako u roku 25 minuta ne pritisnete nijedan taster na aparatu, on ¢e se automatski iskljuciti.

Ciséenje i odrzavanje:

1.
2.

Pre CiS¢enja iskljucite aparat za kafu i pricekajte da se potpuno ohladi.

Kucéiste aparata za kafu ¢eSce o istite koristeéi sunder otporan na vlagu. Takode, redovito perite
kotao za vodu, tacnu za cedenje/razlivene te€nosti i uklonjivu reSetku za $olje, te ih nakon pranja
dobro osusite.

Napomena: Za CiS¢enje nemojte koristiti alkohol niti bilo kakve rastopine ili razredivace. Tokom
CiScenja nemojte nikada potapati kuciste u vodu.

Odstranite metalni levak okre¢u¢i ga u smeru kazaljki na satu. Bacite potroSenu mlevenu kafu, a
zatim ocistite levak koriste¢i pomagalo za ¢iS¢enje. Na kraju ga isperite ¢istom vodom.

Operite u vodi sav pribor odnosno delove aparata, a nakon toga ih temeljito osusite.

Nakon priblizno 500 ciklusa rada (pripreme kafe, upotrebe cevcice za paru i drugih funkcija) sve ¢e
signalne lampice nakon zavrSetka zagrevanja pet puta brzo trepnuti, upozorivsi vas o tome da morate
iz aparata izbaciti nakupljeni kamenac. Ako to ne uradite, lampice ostaju da trepéu kod svake
naredne upotrebe aparata. Kada je aparat u stanju pripremljenosti, istovremeno pritisnite taster za
ruénu pripremu kafe te taster za pripremu dve Solje kafe, i drzite ih pritisnute 3 sekunde. Dve signalne
lampice trepnuce brzo tri puta, $to oznac€uje da je uklanjanje kamenca bilo ponisteno, i da je brojilo
ciklusa rada aparata bilo resetirano na nulu.
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Uklanjanje kamenca iz vode

1.

2.

Kako biste obezbedili besprekoran rad vaSeg aparata za kafu, i kako bi cevi u aparatu uvek bile Ciste
a time i okus kafe optimalan, iz aparata je potrebno jednom na 2 do 3 meseca odstraniti kamenac.
Kotao za vodu do oznake za najve¢u dozvoljenu koli¢inu vode (MAX) napunite otopinom vode i
sredstva za uklanjanje kamenca (vodu i sredstvo za uklanjanje kamenca pomesSajte u odnosu 4:1;
dodatne informacije mozete potraziti u uputstvima za upotrebu sredstva za uklanjanje kamenca iz
vode). Molimo vas da koristite sredstvo za uklanjanje kamenca koje je nhamenjeno za upotrebu u
domacinstvu. Umesto sredstva za uklanjanje kamenca mozete koristiti i citronsku kiselinu (koja moze
da se nabavi u apotekama i drogerijama). U tom slu€aju rastopite tri dela citronske kiseline u sto
delova vode.

Kao i kod postupka zagrevanja, stavite metalni levak (bez mlevene kafe) i vr€. Zagrejte vodu kao $to
je to opisano u poglavlju ZAGREVANJE.

Pritisnite taster za uklju¢enje/iskljuéenje. Zasvetlec¢e signalna lampica za ukljuenje/iskljucenje.
Proverite da li je taster za upravljanje parom u polozaju za isklju¢enje (OFF), a zatim pritisnite taster
za pripremu kafe. Kada iz cev€ica levka pocne da curi voda, pritisnite taster za pripremu kafe, te
pricekajte nekoliko trenutaka. Aparat za kafu zapoéece sa zagrevanjem.

Kada je signalna lampica tastera za pripremu kafe osvetljena, postupak zagrevanja je zavrsen.
Pritisnite taster za pripremu kafe i pripremite dve Solje kafe (priblizno 60 ml). Pritisnite taster za
pripremu kafe kako biste zaustavili rad pumpe.

Pritisnite taster za paru. Signalna lampica tastera za pripremu kafe ugasice se. Pricekajte da zasvetli
signalna lampica tastera za paru. Obrnite dugme za paru i pustite da para izlazi kroz cev€icu dva
minuta. Nakon toga obrnite dugme za paru u polozaj za isklju¢enje (OFF) kako biste zaustavili
izlaZzenje pare kroz cevéicu. Odmah iskljuite aparat pritiskom na taster za uklju€enje/iskljuc¢enje.
Rastopinu za uklanjanje kamenca iz vode ostavite u aparatu barem 15 minuta.

Ponovno uputite uredaj u rad pritiskom na taster za uklju€enje/iskljucenje. Pricekajte da signalna
lampica tastera za pripremu kafe zasvetli, a zatim ga pritisnite kako biste zapoceli postupak pripreme
kafe. Aparat neka radi sve dok u njemu ne nestane te¢nosti za uklanjanje kamenca.

Tri puta propustite kroz aparat Cistu vodu, nato¢enu u kotao za vodu do oznake MAX: Tri puta
ponovite postupak od 4. do 6. koraka, a nakon toga ostavite aparat da radi sve dok u posudi za vodu
ne nestane vode.

114



Otklanjanje kvarova i smetnji u radu

Znak/problem

Uzrok

Resenje

Metalni delovi u kotlu za vodu su
zardali.

Nemoijte koristiti preporu¢enu
vrstu sredstva za uklanjanje
kamenca. Nepravilna sredstva
za uklanjanje kamenca mogu da
uzrokuju oSte¢enja na aparatu.

Koristite sredstvo za uklanjanje
kamenca kog preporucéuje
proizvoda¢ aparata.

Voda curi sa dna aparata za

kafu.

U tacni za cedenje/razlivene
te¢nosti nakupilo se je previse
vode.

Molimo vas da operete tacnu za
cedenje.

U radu aparata za kafu doslo je
do greske; aparat ne funkcionise

Molimo vas da se obratite
ovlaséenom servisu i dogovorite

ispravno. se za popravak.
. . . Na ivici sita nalazi se mlevena Postarajte se da ivice sita budu
Voda teCe sa spoljne strane sita. Kafa Ciste

Kafa ima kiseo okus (okus po

sircetu).

Nakon uklanjanja kamenca niste
aparat dovoljno isprali.

ViSe puta ocistite aparat za kafu
kao $to je to opisano u poglavlju
"PRE PRVE UPOTREBE".

Mlevena kafa bila je predugo

vremena u vru¢em i vlaznom

prostoru, i najverovatnije se je
pokvarila.

Molimo vas da koristite sveze
mlevenu kafu, i da neiskori§éenu
mlevenu kafu ¢uvate na
hladnom i suvom mestu.
Otvoreni paket mlevene kafe
dobro zatvorite i drzite ga
spremljenog u frizideru. Tako ¢e
kafa bolje zadrzati svoju
svezinu.

Aparat za kafu ne radi.

Aparat nije pravilno priklju¢en na
elektri¢nu mrezu.

Ispravno ugurajte utika¢ na
priklju€nom kablu u uti€nicu. Ako
aparat i dalje ne radi, molimo
vas da se obratite ovla§¢enom
servisu i dogovorite se za
popravak.

Mleko se ne peni.

Signalna lampica za paru ne
svetli.

Parom mozete stvarati penu na
mleku samo kada signalna
lampica za paru svetli.

Vr¢ u kojem penite mleko je
prevelik, ili njegov oblik nije
pogodan za penusanje mleka.

Koristite visoku i usku posudu
odnosno vr¢.

Koristite obrano mleko.

Koristite punomasno ili
delimiéno obrano mleko.

Ovaj aparat oznacen je u skladu sa Evropskom Direktivom 2012/19/EU koja se odnosi na
otpadnu elektricnu i elektronsku opremu (Waste Electrical and Electronic Equipment WEEE).
Smernice iz direktive opredeljuju zahteve za prikupljanje i odlaganje otpadne elektricne i
elektronske opreme koje su vazece u celoj Evropskoj Uniji.
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BRIGA ZA ZIVOTNU SREDINU

Nakon isteka zivotnog veka upotrebljivosti, aparat nemojte baciti zajedno sa obi¢nim ku¢anskim
otpacima, nego ga predajte u ovlaS¢eni sabirni centar za recikliranje takvih proizvoda. Pravilnim
odlaganjem aparata pridonosite o€uvanju zivotne sredine.

GARANCIJA | SERVIS

Za sve informacije u vezi aparata ili ako u radu naprave naidete na problem, konsultujte pozivni centar
Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj drzavi (telefonski broj naéi ¢ete u medunarodnom garantnom
listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog centra za pomo¢ korisnicima, obratite se vaSem lokalnom
prodavcu Gorenja, ili pozovite odeljenje malih ku¢anskih aparata Gorenja.

Aparat je namenjen iskljucivo za licnu upotrebu!

GORENJE VAM ZELI MNOGO ZADOVOLJSTVA U RADU SA VASIM APARATOM!
Pridrzavamo pravo na izmene

IHCTPYKUIA 3 EKCNNYATALIT UK

Baxnuso!
Mepen novaTkom ekcnnyaTauii npuniagy yBaxHo NpovnMTanTe Luen NocibHuK
KopucTyBaya Ta 36epexiTb NOoro Ans BUKOPUCTaHHSA B ManbyTHbLOMY.

MpaBuna 6e3neku
MepLu HiX BUKOPUCTOBYBATU €NIEKTPUYHUIA MPUCTPIN, CNif 3aBXaW SOTPUMYBATUCh

OCHOBHUX 3axofiB 6e3neku, 30kpemMa HaBeAeHUX HBKYe npaBul.

1. MNpoumnTanTe iHCTPYKLit0 NOBHICTHO.

2. MNepep ekcnnyaTtauieto NPUCTPOIO CAi NepeBipuTy, YK BiANOBIAAE Hanpyra B
enekTpoMepeXi Hanpy3i, 3a3HaveHin Ha NacnopTHIN Tabnuyui.

3. Llen npucTpin ocHaLLEHO 3a3eMIIEHON0 LUTENCESbHOK BUMKOK. [epekoHanTecs,
LLIO pO3eTKY Y BaC BAOMA 3a3EMIIEHO HANEXHUM YMHOM.

4. lLlo6 3anobirtn noxexi, ypaeHH0 eNeKTPUYHUM CTPYMOM | TPaBMyBaHHIO
NIAEN, He 3aHyproinTe kabenb abo LWTencenbHy BUAKY Y BOAY Y iHLLY pignHy.
5. BuimiTh LTencenbHy BUMKY 3 pO3ETKM NEPES YULLEHHAM NPUCTPOLD abo Komnu
BiH HE BUKOPUCTOBYETLCA. [lante NpUCTPOLO NOBHICTIO OXONOHYTW Nepes
nepeMileHHsM, JoAaBaHHAM €NeMeHTIB abo YULLEHHSIM.

6. He BUKOpMCTOBYIMTE NPUCTPIN i3 NOLUKOMKEHUM Kabenem abo LUTencenbHO
BUNKOI0. Y pasi HECPaBHOCTI NPUCTPOI0 ab0 MOro NagiHHA Y NOLLKOMKEHHS!
BigHECITb MOro 40 HaNBAVKYOro aBTOPU3OBAHOTO CEPBICHOTO LEHTPY Ans
nepeBipKW, PEMOHTY ab0 eNeKTPUYHOTO Ui MEXAHIYHOMO HACTPOIOBAHHS.
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7. BukopucTaHHS JOAATKOBOMO NpUiagas, Wo He HaneXuTb 40 pekoMeHaaLin
BMPOGHMKA, MOXE NPU3BECTU A0 NOXEXKI, YPAKEHHS €NEKTPUYHAM CTPYMOM abo
TpaBMYyBaHHs Ntogen.

8. PoaMicTiTb npuCTpin Ha nnackii noBepxHi abo ctoni, cnigkynTe, Wwob kabenb
KVBIEHHS He 3BMCaB i3 kpaiB CcTona abo CTinbHMLU.

9. MepekoHanTecs, WO Kabenb XMBNEHHS HE TOPKAETLCS rapsumxX YacTuH
NpUCTPOI0.

10. LLo6 yHMKHYTV NOLIKOZXXEHHS!, He PO3MIiLLyMTe KaBOBaPKY Ha rapsyii NoBEPXHi
abo nopyu i3 BiAKPUTM BOTHEM.

11. Wo6 BigKMIOUATY NPUCTPIN Bif XXMBMEHHS, BUAMITb LUTENCESNbHY BUIKY 3
pO3eTKW. BuilMatoum wrencenbHy BUNKY, NEpPeKOHaNTeCs, L0 TPUMAETECS 3a Hel,
a He TArHeTe 3a kaberb.

12. BUKOPUCTOBYTE NPUCTPI BUKITIOYHO 3@ NPU3HAYEHHAM i PO3MiLLyTe Or0 B
CYXOMY MicLi.

13. 3abesneyte 0cobnMBMIM Harns4, KoM NPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS NOPYM i3
JiTbMM.

14. bBygbTe 0bepexHi: He 0bNeYiTbCs Napo.

15. He TopKaiiTecs raps4oi noBepxHi npucTporo. Kopuctyirecs pyykoto abo
perynsropamu.

16. He BukopucToBYyiTE KaBoBapky 6e3 Boay.

17. He BuiimaiiTe MeTanesuin Tpumad, KON NpUCTpiit BapuTb kaBy abo Bunyckae
napy.

18. MigkntoyanTe LWTencensHy BUIKY 0 PO3ETKM Nepes BUKOPUCTAHHAM i
BUMWKaNTe NPUCTPIN, NEPLL HX BUAMATK LLTENCENbHY BUMKY 3 PO3ETKM.

19. MpucTpit MOXHa BUKOPUCTOBYBATYW AiTAM BikoM Big 8 pokiB i ocobam 3
oBMexXeHUMM (i3NYHUMK, TaKTUNbHUMM ab0 PO3YMOBHMWN MOXITMBOCTSIMM Y Be3
HanexHUX 3HaHb i JOCBIAY, SKLIO BOHK NepebyBatoTh Nig Harnsaom abo
iHhopmoBaHi Npo 6e3neyHe BUKOPUCTAHHS NPUCTPOLO Ta PO3YMiloTb MOB'S3aHy 3
unm Hebesneky. He fo3sonsnTe AiTaM rpatucs 3 NPUCTPOEM. YMLLEHHS 1A
06cnyroByBaHHS NPUCTPOIO MOXHA AOPYYaTH AiTSIM BiKOM Big 8 pokiB nig
Harns4om JOPOCHMX.

20. [litv matotb nepebyBaty nig HarnsaoMm, Wob BOHK He rpanucs 3 MPUCTPOEM.
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21. Temnepatypa HaBKOMNMLUHBOIO cepeaoBuLLa nig Yac pobotn abo 36epiraHHs
npuctpoto Mae nepesuLysatn 0 °C.

22. Llei npucTpii npusHayeHo ans nobyToBoro abo nogibHOro 3actocyBaHHs,
Hanpuknag;

— Ha KyXHsIX 4ns npayiBHUKIB Mara3uHis, odicis abo iHwux pobounx cepenoBuLL;
— Y 3aMiCbkux ByaunHKax;

— NoABMMU, L0 NPOXMBAKOTL Y FOTENSX, MOTENSX ab0 HLLMX XUTOBKX
NPUMILLEHHSX;

— Yy 3aKnagax Tuny MiHi-rotenis.

23. He kopucTyinTeCcs NPUCTPOEM M03a NPUMILLEHHAM.

24. 36epexiTb Lo IHCTPYKLH.

25. SAKWWO BK He NfaHyeTe KOPUCTYBATUCA NPUCTPOEM NPOTSIrOM TPUBASIONO Yacy,
NOTPIBHO BBIMKHYTM XWUBMNEHHS Ta BUNYCKaTV Napy NPOTArOM 3 XBUMWH, NEPLL HiX
3anuwumTy Bupio.

26. FAKLO KUBIEHHS BUMKHETBCS M Yac BUMYCKY napy, 3aBAsSKW 3amnuLLKOBOMY
Tenny Bupib NpoAoBXyBaTUME BUNYyCKaTV Napy NpOTAroM NEBHOro Yacy. Bupib
NPUNUHTL BUMYCKaTW Napy Bigpasy NiCns BUMKHEHHS perynstopa napw.
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3aranbHuUin BUrnag KaBoBapku

19-
20-
21-

A. Kpuwuka pesepByapa ons sBoau H. ®inbTp 3i cTanesolo CiTKo

B. PesepByap ans soau |. MeTanesun Tpumad inbTpa

C. Perynsartop napu J. Pyuka Tpumava dinbTpa

D. BepxHs kpuLika K. Kpuwka perynsitopa piBHS Boan

E. Oucnnen L. 3HiMHa niacTaBka Ans Yyalok

F. ITanens kepyBaHHS (@ KHOMKa «1 Yallka KaBu» M. NigooH onsa kpanens Hacagka ong niHm
(2) kHoMKa «2 YalKK KaBn» (3) KHOMKa KUBMEHHS! N. Pyuka naponposogy

() kHoMKa py4HOro NpUroTyBaHHs kasw (5) KHoMKa O. MapoBa Tpybka

«Mapa») P. Hacagka ons nikm

G. MipHa noxka
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I'Iepe,q nepLwMm BUKOPUCTAHHAM

o6 neplua Yallka kaBu Mana YyaoBuiA CMak, Crig NpOMMTY KaBOBapKy TEMO BOAO sk BKa3aHO
HUXYe.

1.

BigkpuinTe KpuLKy pesepByapa Ans BoAW i HanuiTe BoAdy B pesepsyap Ans Boau. PiBeHb Boau He
MOBMHEH nepesuLLyBaTh nos3Havky MAX

pesepsyapa ans sBogu. icns Lboro nocTasTe KPULLIKY pe3epByapa Ans BOAM Ha MicLe.

Mpumitka. Mpunaa ocHaleHun 3HIMHUM pe3epByapoM AMs BOAM, O CMPOLLYE NOT0 OYMLLIEHHS. By
MOXeTe CroYaTKy HanoBHUTW pesepByap BOAOIO, a NOTIM yCTaHOBMTMN OO B Npunag.

YcTaHoBITb (iNbTp 3i CTanesBoto CITKOW B MeTanesuin Tpumad (Mpu LboMy y dinbTpi 3i cTanesoto
CiTKO He NOBUHHO ByTW kaBm), NepekoHanTecs, Wo Tpybka TpMmaya cniBnagae 3 kaHaBKo B
npunagi, noTim BCTaBTe Tpumay y npunag 3 nonoxerHs INSERT (BCTABUTW) ta miyHo 3akpiniTb ix
y KaBoBapLii, MOBepTalyu TpUMay NpoTV rOAMHHUKOBOI CTPIfKK, AOMOKU BiH HE ONUHUTLCA B
nonoxexHi LOCK (3AMKHEHO).

[MocTaBTe Yaluy Ha 3HIMHY niAcTaBKy Ans YallokK. [lepekoHanTecs, WO perynatop napy 3HaXoauTbCs
B nonoxexHi OFF (BUMK.).

MigkntoviTe Npynag 0o AxXepena XUBIMEHHS, HATUCHITb KHOMKY XUBIEHHS, iIHAMKATOP XXMBMEHHS
3acBiTUTLCS BiNMM KONbOPOM, IHOANKATOPU KHOMOK « 1 Yallka KaBuy, «2 YaLlKu KaBu», KHOMKN
XXUBIEHHS, KHOMKN PYYHOrO NPUroTyBaHHS KaBw i KHOMKK «[llapay» 3acBiTATLCS, MalUMHa Po3noyHe
nonepeaHe nporpisaHHs. CrnpautoBaHHS BCiX iHAMKATOPIB pa3oM BKa3ye Ha 3aBEpLUEHHS
nonepeaHbLOro HarpiBaHHS.

MpumiTka. AKLLO HATUCHYTU KHOMKM «1 YallKa KaBu», «2 Yallku KaBu» abo KHOMKY py4YHOro
NPUroTyBaHHS KaBW A0 3aBepLUEHHS MonepeaHbOoro NporpiBaHHS, HacocC He npadtoe. Ans
NPUroTyBaHHS Mapu HaTUCHITb KHOMKY «[MMapay.

HaTUCHITb KHOMKY py4HOro NPUroTyBaHHA KaBw, Mpunag 3akavae Body npotsrom 6nmnseko 30 cekyHA,
Harnne BoAy B YallKy, Nicns Yoro ii MoXHa BUMUTW. Tenep npunag rotoBui A0 NPUroTyBaHHS KaBw.
Mpumitka. MNig yac nepLuoro 3akayyBaHHA BOAWN MOXE BUHUKHYTU LLYM BMMYCKaHHSA NpUnNagom
noBiTps. Lie uinkom HopmarneHo, i BiH 3HMKHE NpubnuaHo Yepe3 20 cekyHa poboTH KaBOBapKu.
MpumiTka. MNepea nepwnM BUKOPUCTaHHAM iHAMKATOP KHOMKN NOYHE LWBUAKO 6nvmatk, ykasyoum Ha
NMOMWIIKY, OCKiNbku B Bovinepi Hemae Boan. HaTUCHITb KHOMKY py4YHOrO MPUroTyBaHHA KaBu Ta
yTpUMyITe i, 4OKU HAacoC He NepecTaHe npauoBaT, a curHan npo NoMuIKy nepectaHe énumaru.
[Micns uboro MoxHa 3anycTuTh onepawiio 3aBaproBaHHS KaBW.

MonepeaHe nporpiBaHHA

[InA NpUroTyBaHHA YaLlkv CMa4yHOro ecrnpeco My pekoMeHAyeMO nonepeHL0 NporpiT1 npunag,
BKIOYaK0YM MeTaneBun Tpumad ginbTpa, inbTp 3i CTaneBok CiTKOK i YallKy, Wo6 XornogHi YacTuHN He
BNMBanNu Ha CMak KaBW.

1.

3HiMiTb pe3epByap 4151 BOAW, BiOKPUIATE KPULLKY i HanuinTe HeobXigHy KinbkicTb Boau. PiBeHb Boau
He NOBWHEH nepesuLLyBaTu no3Havky MAX Ha pesepByapi. [licnsa ubOro BCTaHOBITL pe3epByap ANs
BOAM Ha Micue.

YcTaHoBITb (iNbTp 3i CTanesoo CiTKOW B MeTanesuin TpuMay, NnepekoHanTecs, Lo Tpybka Tpumaya
cniBnazae 3 kaHaBKOK B Mpunagi, NoTiM BCTaBTe Tpumad y npunag 3 nonoxeHHs INSERT
(BCTABUTW) Ta miuHO 3akpiniTe iX y kaBoBapLi, NoBepTayn TpuMad NpoTv rOAUHHUKOBOI CTPINKK,
[onoku BiH He onnHUTLCA B nonoxeHHi LOCK (BAMKHEHO).

MocTaBTe YallKy AnA ecrnpeco Ha 3HIMHY MiACTaBKy As YaLloK.

Micnsa uboro MigknioyiTe Npunag 4o Mepexi XXuBneHHs. MNepekoHanTecs, WO perynstop napu
3HaxoauTbes B nonoxeHHi OFF (BUMK.).

HaTWCHITb KHOMKY XXMBMEHHS, iIHOMKaTOP XMBIEHHS 3acBiTUTLCA GinvM KONbopoMm, 3abnumaroTb
iHOMKaTOPW KHOMOK «1 Yallka KaBu», «2 YaLlKu KaBu», KHOMKW XMBIIEHHS!, KHOMKN PYYHOTO
NPUroTyBaHHSA KaBu i kHomnku «lapay, MawmHa po3noYvHe nonepeaHe nporpisaHHs. [icns BBIMKHEHHS
OHOYaCHO BCiX iHAMKATOPIB, L0 O3HAYa€E 3aBepLUEHHS NonepeaHbOro NPorpiBaHHs, HaTUCHITL
KHOMKY py4HOro NpuroTyBaHHs KaBu, MallvHa 3akadae Bogy. Konv Boga novHe BUnNunBaTucs, 3HOBY
HaTUCHITb L0 KHOMKY, W06 MalluMHa HeramHo npunuHuna 3akadyeaTtu Boay. Lle noTtpibHo ans
3aKavyBaHHs BOAV i3 pe3epByapa Ans Boau B bonnep.

BrMKHeHHs1 iHaMKaTopa KHOMKU NPUroTyBaHHS KaBW CBIAYUTL MPO 3aBepLUEHHS NonepesHbOoro
nporpiBaHHs.
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MpuroTtyBaHHA ecnpeco

1. 3HiMiTb TpMMay, NOBEPHYBLUM Or0 3@ FOAUHHMKOBOIO CTPINKo. Hacunte MipHOO NOXKO0 MeneHy
KaBy y inbTp 3i CTaneBoo CITKO (NTOXKM NMOPOLLKY MENEHOI KaBu BUCTa4yae NpubnmnsHo Ha oaHy
YallKy KaBu BULLOTO I'aTyHKY), @ MOTIM LUiNIbHO MPUTUCHITL MOPOLLOK MENEHOI KaBu TEMMNEPOM.

2. YcTaHoBIiTb (hinbTp 3i CTAneBoto CiTKOK B MeTaneBuii Tpumad, nepekoHamTecs, Wwo Tpybka Tpumaya
cniBnagae 3 KaHaBKO B Mpunagi, NoTiM BCTaBTe Tpumad y npunag 3 nonoxeHHst INSERT
(BCTABUTW) Ta miuHO 3akpiniTe iX y KaBoBapLi, NOBEpTalo4n TpMay NpoTy roAMHHUKOBOI CTPIMKK,
[OnoKu BiH He onnHUTbCS B nonoxeHHi LOCK (BAMKHEHO).

3. [llocTaBTe YaluKy Ha 3HIMHY NiACTaBKy ANs YaLUoK.

4. Micns 3aBepLUeHHs MonepeaHbOro NPorpiBaHHs HATUCHITb KHOMKY « 1 Yallka kaBu» abo «2 vallku
KaBu», KaBa NoYHe 3aBaproBaTUCA. TpMBaNiCTb NPUrOTYBaHHA OAHIET YalLKu KaBn — 15 cekyHa, ABOX
YalloK KaBn — 25 ceKyHA. SKLWO BM Xo4YeTe NpUroTyBaTH iHWWA 06’eM KaBW, HATUCHITb KHOMKY
PYYHOrO NMPUroTyBaHHS KaBu OAWH pas, i konn Byae AOCArHyTO NOTPiGHOro 06’eMy KaBW, HATUCHITL L0
KHOMKy Le pa3, Wob 3ynuHWUTK NpurotyBaHHs. MakcrmMansHWUi Yac NpuroTyBaHHA KaBu 3
BMKOPWCTaHHSM KHOMKN PYyYHOrO NpUroTyBaHHA kaBu cTaHoBuUTb 90 cekyHA. MNpunag aBTomMaTuyHO
nepecTaHe npautBaTty, SKwo npotarom 90 cekyHA He Byae BMKOHaHa XogHa onepawis.

5. Akwo iHaMKaTop BiANOBIAHOI KHOMKN NPUrOTYBaHHS KaBW He 3aropiBcs, 3a4ekanite MUTb; LLIOWHO BiH
3HOBY 3aropuTbCSH, HATUCHITL BIAMOBIAHY KHOMKY NPUrOTyBaHHA KaBW, i kaBa NOYHe BUTIKATK.

6. HaTWCHITb KHOMKY NPUrOTyBaHHS KaBK MICNA NPUrOTYBaHHS KaBy abo SKLLO KOrip KaBu OY4EBUAHO
cnabkui, i kaBoBapka NPUNUHUTL NpauoBaT. FKLLO iHANKATOP KHOMKW NPUroTYBaHHS KaBuW norac,
3ayeKaviTe MUTb, iHAMKATOP 3HOBY 3AropuUTLCS, | BU 3MOXETE MPOAOBXUTY NPUTOTYBaHHS KaBy.

7. HaTtucHiTb | yTpymaiTe KHOMKy «1 Yallka kaBuy» NpoTaroM 3 cekyHa (KHomka «1 valuka kaBu» byae
6nurmatn), Wob nepenTn B peXmnM HanawTyBaHHSA. 3HOBY HATUCHITb KHOMKY «1 Yalluka KaBu», o6
npvnag noyas HanvBaTK KaBy, i Konn ByAe AOCATHYTO BKa3aHWI Yac, HATUCHITb KHOMKY «1 valuka
KaBu», W06 3aBepLUNTX HaNawTyBaHHSA (Npunag 3anam’atae ix). TpuBanicTe MPUroTyBaHHSA ogHiel
YallKu KaBu MoXxe ByTn BCTaHOBMEHa Ha Yac A0 45 ceKyHA. SKWOo TpmBanicTb MPUroTyBaHHSA OAHIEl
Yaluku kaBu Byae 3amiHeHO, TpyBanicTb MPUroTyBaHHS ABOX YalloOK KaBu 6yae aBTOMaTU4HO
36inbLUEHO BABIYi NOPIBHAHO 3 TPMBArICTIO NPUrOTYBaHHSA OAHIET Yallku kaBu. TpuBanicTb
NPUroTyBaHHSA ABOX YaLUOK KaBu Moxe OyTu BCcTaHoBreHa Ha Yac 0o 90 cekyHA. AKWo TpmBanicTb
NpUroTyBaHHA ABOX YaLLOK kaBu Oyae 3MiHeHO, TPUBanICTb NPUroTyBaHHS OAHIET Yallku kasu byae
aBTOMaTWMYHO 3MEHLUEHO BABIYi MOPIBHAHO 3 TPMBANICTIO MPUIrOTYBaHHA ABOX YaLLUOK KaBu.
MOMEPEMKEHHA. He 3anuwarnTe kaBoBapky 6e3 Harnsay nig Yac npurotTyBaHHSA KaBu, OCKINbKW
iHOZi BUMaraeTbCs pyyHe kepyBaHHS!

8. 3akiH4MBLUM NPUrOTYBaHHS KaBW, BUAMITb MeTaneBuin TpMay, NoBEpHYBLUM NOro 3a rOANHHUKOBOO
CTPINKO, a MOTIM O4YUCTbTE (PiNbTpP 3i CTANEeBOK CITKOK Bif 3aryLLKIB CPECOBAHOI KaBMy.

9. [anTte iM NOBHICTIO OXOMNOHYTW, NICIS YOrO NPOMUITE Mifd NPOTOYHOK BOAOHO.

MpuroTtyBaHHA rapsayvoi Boau

Micns nonepeaHLOro NPorpiBaHHA NPOAYKTY NMOBEPHITL PerynaTop napw, WwWob BUNycTuTy rapsdy Boay, i
HaTUCHITb KHOMKY PYyYHOro MPUroTyBaHHS KaBu, o6 po3noyaTy NpuroTyBaHHs rapsvoi BoAn. 3HOBY
HaTUCHITb KHOMKY PYy4YHOrO MPUroTyBaHHS KaBuW Ta 3aKpunTe perynartop napw, Wwob sakiHinTtu
NPUroTyBaHHSA raps4oi Boau.

MpurotyBaHHA Kany4nHo/cniHeHHA Monoka

[ns npUroTyBaHHs Kany4vMHo HeobXigHO [0 Yallku ecnpeco A4oAaT CriHEHE MOFOKO.
Cnocib npuroTyBaHHs:

1. Cnepuy NpuroTynte ecnpeco B AOCTaTHbLO BEMWKMI YallLi BiANOBIAHO 4O po3ainy
«MPUTOTYBAHHA ECIPECO». NepekoHanTecs, WO perynatop napy 3Hax04MTbCS B MONOXKEHHI
OFF (BMMK.).

2. HaTucHiTb kHonky «[IMapa», iHgukaTtop KHOMKWM NPUroTyBaHHA KaBu He ropiTume. 3avekanTe, Noku
3aroputbCs iHAMKaTOp KHOMkM «Mapay.
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Mpumitka. MNig yac npuroTyBaHHs iHAMKaTOp KHOMKK «[Mapay» Byae BMMKaTUCh | BUMUKATUCh, OCKINbKM
npunag nigTpumyBaTume HeobxigHy TemnepaTypy.

3. [Ons npuroTyBaHHs OOHI€El YallKM kany4ymHo HeobxigHo npubnusHo 100 Mmn Mornoka. PekomeHnayeTbes
BMKOPWCTOBYBaTU HE30MpaHe MOJIOKO 3 XonoaunbHUKa (He rapsivye!l).

MpumiTka. Yalwka noBuHHa maTtu giameTp He MeHwe 70 + 5 mm. He 3abyBaiiTe, LLO MOMOKO
36inbLIyeTbCs B 06’eMi y 2 pasu, TOMy NepekoHanTecs, Wo BUCOTa Yallku OCTaTHS.

4. MNoBinNbHO NOBEPHITb PerynaTop napv NpoTu roAUHHUKOBOI CTPINkKv, Napa BUiAe 3 Hacafkv ANs MiHW.
MpumiTka. Y xopHoMmy pasi He obepTaiiTe pi3ko perynatop nogadi napy — Le MoXe nNpusBecTy o
YTBOPEHHS BENVKOI KiNbKOCTi Napu i BUOYXy.

5. 3aHypTe Hacagky Ans niHW B MOMOKO NpubnM3Ho Ha ABa CaHTUMETPU, CMiHIOWTE MOMOKO B YaLuLi
3BEPXY BHU3.

6. 3akiH4MBLUM CNiHIOBAHHSA, MOBEPHITb perynatop napu B nonoxexHHs OFF (BUMK.).

MpumiTka. OuncTbTe OTBIP AN BUXOAY Napy MOKPoto rybkoto Bigpa3sy nicns npunuHeHHs
npuroTyBaHHs napu. byabTe obepexHi — aetani gyxe rapsuil

7. Hanwiite B npurotoBaHe ecnpeco criHeHe MOSOoKo, Tenep kanyyvHo rotoee. 3a 6axaHHaM JoganTe
LlyKOp i nocunTe niHKy HEBEMMWKOLO KifbKICTIO Kakao-MOPOLLKY.

8. HaTMCHITb KHOMKY XXUBMNEHHS, LOG BiAKMIOUNTY XKMBMEHHS. YCi iHOMKaTOPW NOracHyTb.

9. Konu dyHKUis NpurotyBaHHsa napu npautoe npotarom Ginblue 180 cekyHa 6e3 nepepsw, iHaMkaTop
napuv 6yae Wwenako 6rnvumaTy, NoBigoOMISOYM NP0 TPUBOTY. Y LbOMY BUNAAKY HATUCHITE KHOMKY
NpUroTyBaHHs kaBW, Wob faTu npunagy oxonoHyTu. MawmHa 3Moxe BigHOBUTY poboTy nicns
OXOMOOXKEHHS 0 HOPMAsbHOI TemMnepaTypu.

MpumiTka. AKLLO BU XxO4eTe NpUroTyBaTh KaBy Bigpasy Micrs NpMroTyBaHHs napu, HAaTUCHYBLUW
KHOMKY NPUroTyBaHHS KaBW, iHQUKaTOp NPUroTyBaHHS KaBu NOYHe GnvmaTtume, NoBigoMnsioym npo
TpuBory. Y ubOMy BUMaAKy cnig noBepHyTu perynatop napum B nonoxeHHs ON (YBIMK.) ans
nepekavyBaHHs rapsyoi Boaw, Wob npunag 0XosoHyB.

¢0yH KLisi aBTOMaTU4YHOIro BUMKHEHHSA

Mpunag BUMMKAETLCA aBTOMATUYHO, SIKLLO MPOTArOM 25 XBUINH HE NPOBEAEHO XXOOHOI onepaLii.

YuweHHA 1 06cnyroByBaHHA

1. BWMKHITb KaBOBapKy i anTe npunagy NOBHICTIO OXONOHYTW Nepes YULLEHHSIM.

2. PerynsapHO oyuLLanTe KOpryc KaBoBapKu BOMOrOCTINKOI ryBKoto, perynspHo ouvLiante pesepeyap
Ons Boaw, NigaoH Ans 36upaHHsa Kpanesb i 3HIMHY MiACTaBKy A1 Yallok, NiCAs YOro BUCYLUYMTE iX.
MpumiTka. He BrKoprCTOBYITE ANS YMLLEHHS 3ac0buM 3 BMICTOM cnupTy abo po34MHHMKM. Y KOOHOMY
pasi He 3aHyproNTe KOpNyC y BOAY AN YNLLEHHS.

3. Big'egHanTe meTanesuit TpuMay, MOBEPHYBLLM MO0 3a rOAMHHUKOBOKO CTPINKo, No30yapTecs
3anuLLKiB KaBW BCEPEeAMHI, NOTIM OYMUCTLTE MOT0 MUIOYMM 3aCOBOM | NPOMUIATE YMCTOLO BOAOHO.

4. OuucTbTe yCi NPUCTOCYBaHHSA y BOA| Ta peTerbHO BUCYLLITb iX.

5. Tlicnsa 3aBepLuieHHs 500-ro uukny (MpUroTyBaHHA KaBu, napu i T. A.) yCi iHAuKaTopn ogHOYacHo
LwBnAKo npobnumatoTb 5 pasis, konu Npunaa 3akiHiMTb NonepefHe NPorpiBaHHsA, Haragyroum npo
HeoOXiAHICTb OuNMLLIEHHS BiA Hakuny. AKLWO BN He Buaanute Hakun, ue Oyae Binbysartucs nig vyac
KOXHOTO BUKOPUCTaHHA MawvHu. MNicnsa 3aBepLUeHHS BUAANEHHS Hakumy B PEXUMi OYiKyBaHHS
OHOYaCHO HATUCHITb i YTPMMYITE KHOMKY PyYHOrO NPUrOTYBaHHS KaBW i KHOMKY «2 Yallkv KaBu»
npoTarom 3 cekyHf, ABa iHOMKaTopW LIBUAKO 3acBIiTATLCA 3 pa3u (Ymcno pobounx uuknis byae
CKVHYTO [0 Hyns).

OuuLlieHHA Big MiHepanbHUX BigknageHb

1. [ns 3abe3neyeHHs NPYEMHOrO apomary Balloi kaBu, ecpekTBHOI poboTu kKaBOBapKM i NiATPUMAHHS
YUCTOTU BHYTPILLHIX TPYOOK 3anuLLKM MiHEpanbHUX BiAKNaAEHb Chig oumLLaTh KOXHI 2-3 micsui.

2. HanosHiTb pe3epByap Ans BOAU BOAOHO i3 3acO60M ANns BUAaneHHs Hakvny Ao pisHs MAX
(nponopuist Boan Ta 3acoby Ans BuaaneHHs Hakuny — 4:1, aetanbHy iHdopmaLiio AuB. B iHCTPYKLT
00 3acoby Ans BuaaneHHs Hakuny). BukopuctoByiiTe «nobyToBi» 3acobu ANnst BUOAANEHHSI Hakumy.
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3amicTb opraHiyHVXx 3acobiB AN BUAANeHHS HaK1ny pekoMeHOyeEMO BUKOPUCTOBYBATU MMMMOHHY
KMCIOTY, Sika NPOAAETbCs B anTekax (Mponopuis BOAW i MMMOHHOI kucrnotn — 100:3).

3. ToctaBTe MeTanesuit Tpumad (6e3 kaBOBOro NMOPOLLIKY) i Yally Ansi BUKOHaHHS nporpamu
nonepeaHbLOro nporpisaHHs. Mpurotyinte Boay, Sk Le 3a3HayeHo B po3gini «[MOMNEPEOHE

MPOIPIBAHHSA».

4. HaTWCHITb KHOMKY XWBMEHHS, 3aropuTbCs IHANKATOP XMBMNEHHA. HaTUCHITL KHOMKY NPUroTyBaHHS
KaBu, NepekoHanTecs, Lo perynsatop napu 3Haxoamtbest B nonoxeHHi OFF (BVIMK.). Konu Boga
MOYHE CTiKaTh, HATUCHITb KHOMKY MPUrOTYBaHHS KaBu, LOG NPUNMHNTKY 3aKkavyBaHHS, | 3avekanTe,
MOKM KaBOBapKa He MOYHe NonepeaHE NPorpiBaHHS.

5. BUMKHEHHS iHaAMKaTopa KHOMKW NMPUroTYBaHHS KaBuW CBiAYUTL NPO 3aBEPLUEHHS NonepeaHLOro
nporpiBaHHsA. HaTUCHITb KHOMKY NPUroTyBaHHS KaBW i NPUroTyTe ABi YallKu kaBu (6nm3bko 60 mn).
HaTUCHITb KHOMKY NPUroTyBaHHS KaBW Lue pas, LWob NpunmMHMTIY 3aKkavyBaHHSI.

6. HatucHiTb kHoNKy «[lMapa», iHAUKaToOp KHOMKM NPUrOTYBaHHS KaBu NnoracHe, 3a4ekanTe, Noku
3aropuTbCs iHOMKaTOpP KHOMKU «[Mapa». YBIMKHITb napy Ha 2 XBUNWHK, NOTIM NOBEPHITbL perynsaTop
napu B nonoxeHHst OFF (BUMK.), wo6 3ynMHMTX yTBOPEHHS Napu. HaTUCHITb KHOMKY XUBMNEHHS,
o6 HeraHO BUMKHYTW NPUCTPI. 3acib AnA BUAANEeHHs Hakvuny NOBUHEH 3anuluaTnch Y TPaKTi
npunagy He MeHLe HixX 15 XBUNWH.

7. HaTWCHITb KHOMKY XUBMNEHHS, Wob nepesanycTutn npunag, Ao4YeKanTecs, Konm 3aropuTbes
iHAMKaTOP KHOMKM NPUroTyBaHHA KaBW. MOTiM HATUCHITE KHOMKY NPUroTyBaHHA Kasw, Wo6 po3noyaTn
3aBaploBaHHA AN BUAaneHHs 3acoby Big Hakumy.

9. HanoBHiTb pe3epByapa AN BOAW NMUMTHO BOAOO A0 piBHA MAX, NoBTOpIT KpoKku 4-6 3 pasu, noTim
npoBefiTh onepaLiiio 3aBaploBaHHs, NOKN B pe3epByapi He 3aKiHYMTbCA BOAa.

YCyHeHHs1 HecnpaBHOCTEN

OsHaka

MpunynHa

Cnocib ycyHeHHst

Ipxa Ha MeTanesux AeTansx
pesepByapa.

BukopucTaHHs He
pekoMeHaoBaHoro 3acoby Ans
BUAaneHHs Hakuny. Lie moxe
BUKIMKaTK KOPO3ito MeTanesmx
YacTWH y pe3epByapi.

BukopuctoBynTe Tinbku
pekoMeHA0BaHi BUPOBHMKOM
3acobu Ans BUOaneHHs Hakvny.

BuTikaHHSA BOAW i3 oHa

KaBOBapKY.

Y nigpoHi Ans 36upaHHs
Kpanenb 3abaraTo Boaw.

OuuncTbTe NipaoH Ans 36upaHHs
Kpanesb.

KaBoBapka HecrnpasHa.

3BepHITLCA 40 aBTOPM3OBaHOIO
CepBiCHOro LieHTpY Ans
nposegeHHA PEMOHTY.

BuTikaHHS BOAM i3 30BHIiLLIHLOT
CTOPOHU hinbTpa.

Kpai cinbTpa 3acmiveHi
KaBOBVM MOPOLLIKOM.

OuuncTbTe inbTp.

Kucnuia (ouToBUiA) CMak y KaBi

ecnpeco.

HenpaBurnbHe ounLLeHHs

npunagy Big 3acoby ans

BMOANEHHS MiHEpanbHUX
BifKNaaeHb.

OuncTbTe KaBOBapKY, K Lie

onuncaHo B po3aini «lMepeq

nepLUNM BUKOPUCTAHHSAMY,
Kiflbka pasis.

TpvBane 36epiraHHs1 KaBOBOrO
MOPOLLKY B rapsiiomy, BOroromy
Micui. KaBoBuii nopoLLok
ncyeTbCs.

BukopucToByiTe CBiXUI
KaBOBWI NopoLuok abo
36epiranTe HEBMKOPUCTaHWN
KaBOBWI MOPOLLIOK Y
NPOXONIOAHOMY, CYXOMY MiCLLi.
BigkpvBLun HOBMI NakeT
KaBOBOrO MOPOLLKY, LUiNbHO
3akpvBaiTe ioro i 36epiranTe B
X0NoaunbHUKY, LWob
3abe3neynTn Noro CBiXICTb.
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KaBoBapka He npaLtoe.

Po3eTka XMBMeHHs nigknioyeHa
HeHaneXHuM YMHOM.

MpaBunbHO NiOKNIOYIT LHYP
XKMBINEHHS 00 PO3ETKMU. AKLLO
npunag yce we He npautoe,
3BEPHITLCH 4O aBTOPU30BAHOIO
CEepBICHOro LEeHTpy Ans
NpoBeAEHHS PEMOHTY.

[Mapa He cniHe MOMOKO.

IHAVKaTOp Napw He ropuTb.

Mapa moxe BUKOpUCTOBYBaTUCS
0N CniHBaHHSA TiNbKW nicns
TOro, siK 3aropuTbCH iHOMKaTop

napu.

EMHicTb 3aHaATO Benuka abo
¢hopmMa EMHOCTI He NigxoanTb.

BukopucToBy#TE BUCOKY i
BY3bKY EMHICTb.

Bw BrKkopucTanu sHexupeHe
MOSIOKO

BukopucToByiiTe He3bupaHe
MOMOoKO abo HaniB-3HeXupeHe
MOIIOKO

Llen npunag no3Ha4veHo BignoBiaHo Ao OupektuBu €C 2012/19/EC wopo Biaxoais
eNeKTPUYHOro 1 enleKTpoHHoro o6nagHaHHsa (WEEE). [lupektuBa BU3Ha4a€ BUMoOru oo
36MpaHHA Ta Nepepo6ku BigXoAiB eneKTPU4HOro 1 enieKTPOHHOro obnagHaHHA, AKi
3acTOCOBYHOTbLCSl B yCbOMYy EBponencbkomy Cotosi.

AOBKINA

[Micns 3akiH4eHHs1 CTPOKY eKkcnnyaTauii He BUKMaanTe npunag pasoMm i3 nobyToBnMM Bigxogamu.
BigaanTe noro B aBTOpM30BaHWI LeHTP yTunisadii. Lie cnpuatume 36epexeHHIo AOBKINs.

FAPAHTIA TA PEMOHT

LopatkoBy iHbopmaLito abo JonoMory B pasi BAHUKHEHHS NPOGnemMy MOXHa OTpuMaTh B perioHanibHOMy
LeHTpi obcnyroByBaHHst Gorenje (aMB. HOMep TenedoHy B MiXKHApOAHOMY rapaHTiiHOMY TaroHi). Akwo y
BaLLin KpaiHi HEMae Takoro LieHTpY, 3BEPHITbCSA 40 perioHanbHoro aunepa komnaxii Gorenje abo
CepBiCHOro LIeHTPY, Ae obcnyroBytoTbes nobyTosi npunaam Gorenje.

Jluwe Ons ocobucmozo sukopucmarHs!

KOMMNAHIA GORENJE
BAXA€E€ BAM OTPUMATU MAKCUMAIIbHE 3AAOBOJIEHHA BIA
KOPUCTYBAHHA UMM NMPUTTAOOM.
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